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Музыкальный фольклор Ширака является одним из богатейших
хранилищ армянского народного музыкального творчества, где с уди-
вительной чистотой сохранились многие традиционные песни, ин-
струментальные пьесы и музыкально-поэтические сочинения, имеющие
глубокую печать многовековой давности. Многие из них до сих пор
имеют широкий круг бытования и их жизнеспособность является ре-
зультатом народного художественного мышления. 

АСМИК АПИНЯН

Shirak’s musical folklore is one of the richest storehouses of Armenian folk
music, where many traditional songs, instrumental music and musicological
compositions preserved with amazing purity have a deep seal of centuries of
antiquity. Many of them still maintain a wide range of living conditions and
are the product of popular artistic thinking in their vitality. Of course, the ori-
gins of many musical values   transmitted orally are deep in historical Armenia,
in the provinces of Mush, Alashkert, Erzurum and other song-rich places.
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ՀԱՍՄԻԿ ԱՓԻՆՅԱՆ
(1957-2008)

Հասմիկ Պարույրի Ափինյանը ՀՀ ԳԱԱ Շիրակի հայագիտա-
կան հետազոտությունների կենտրոնի հիմնադիր գիտնականնե-
րից մեկն էր, որն իր հոգևոր և մասնագիտական բոլոր կարողու-
թյունները նվիրաբերեց հայ ազգային երաժշտության և, մասնա-
վորաբար, Շիրակի ժողովրդական և ժողովրդապրոֆեսիոնալ
երաժշտական նմուշների գրառման, համակարգման և ուսումնա-
սիրման գործին:

Հ.Ափինյանը նաև Երևանի Կոմիտասի անվան պետական կոն-
սերվատորիայի Գյումրու մասնաճյուղի հիմնադիրներից մեկն էր:
Հայ ազգային երաժշտության, հատկապես ֆոլկլորագիտությանը
վերաբերող բոլոր դասընթացների, առարկայական ծրագրերի
համակարգողն ու վարող դասախոսը:Բացի դասախոսություննե-
րից, նա կազմակերպել և ուսանողների մասնակցությամբ իրակա-
նացրել է մի շարք բանահավաքչական արշավախմբեր Շիրակի
մարզի տարբեր գյուղերում:

Ծնվել է 1957թ. Լենինականում: Միջնակարգ դպրոցը ավար-
տելուց հետո փայլուն ուսումնառություն է ստացել Լենինականի
Ք.Կարա-Մուրզայի անվան երաժշտական ուսումնարանի երա-
ժշտության տեսության բաժնում, որտեղ նրա մասնագիտական
հեռանկարի ուղղորդման գործում նշանակալի դեր է կատարել
վաստակաշատ երաժիշտ-մանկավարժ, կոմպոզիտոր Ազատ Շի-
շյանը:

1978-1983թթ. նա ավարտել է Երևանի Կոմիտասի անվան պե-
տական կոնսերվատորիայի երաժշտագիտական ֆակուլտետը՝
ուսանելով երաժշտագետ-ֆոլկլորագետ, պրոֆեսոր Մարգարիտ
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Բրուտյանի մասնագիտական դասարանում: Այս տարիներին էր,
որ Հ.Ափինյանը որպես մասնագիտական ասպարեզ ընտրեց
երաժշտական ֆոլկլորագիտությունը և բուհական ավարտաճա-
ռը նվիրեց հայկական ժողովրդական ստեղծագործության բարդ
երգատեսակներից մեկին՝ գրեթե չուսումնասիրված օրորոցային
երգի ժանրային տիպաբանական հետազոտությանը: Ուսումնա-
ռության ավարտից հետո էլ Հ.Ափինյանը մնաց իր ղեկավարի
նվիրյալ սանը, և անցած ճանապարհին նրա բոլոր հաջողություն-
ները մշտապես մնացին Մ.Բրուտյանի տեսադաշտում, արժանա-
ցան նրա դրվատանքին և ուշադրությանը:

Չնայած մայրաքաղաքում կրթությունը շարունակելու և աշխա-
տելու լավագույն հնարավորությանը՝ Հ.Ափինյանը վերադարձավ
ծննդավայր և միացավ երիտասարդ այն գիտնականներին, որոնց
մի պայծառ գաղափարի շուրջ համախմբել էր Լենինականի « Կու-
մայրի» պատմաճարտարապետական արգելոց թանգարանը. վե-
րականգնել և պահպանել պատմական Ալեքսանդրապոլի պատ-
մամշակութային դիմագիծն ու զերծ պահել այն ոչնչացումից ու
աղավաղումներից: Ահա այս ժամանակ էր, որ Հ.Ափինյանը նվիր-
վեց հարազատ քաղաքի մշակութային համալիրում երաժշտաբա-
նահյուսական և աշուղական արվեստի նմուշների գրառման և
համակարգման աշխատանքներին՝ ձեռնամուխ լինելով հայ ե-
րաժշտագիտության մեջ սակավ ուսումնասիրված մի ոլորտի՝ քա-
ղաքային ժողովրդական երաժշտության ուսումնասիրության, նրա
հիմնախնդիրների արծարծման և զարգացման արդի միտումնե-
րի հետազոտությանը:Շուտով երևան եկան նրա հետևողական
աշխատանքի առաջին արդյունքները. 1989թ. Լենինգրադում հրա-
տարակվեց « Հայ երաժշտության դիսկոգրաֆիան 1916-1989թթ.»,
որի համահեղինակներից մեկը Հ.Ափինյանն էր:

1997թ., զինված մոտ 15 տարվա  գիտական աշխատանքի
հմտություններով,  նա վստահորեն մուտք գործեց նորաբաց ԳԱԱ
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Շիրակի հայագիտական հետազատությունների կենտրոն, ու իր
գործընկերների հետ նվիրվեց երաժշտաբանահյուսական գիտա-
կան ծրագրերի, Շիրակի երաժշտական արվեստի ուսումնասի-
րության մեթոդաբանության մշակման, տեղեկատվական արժե-
քավոր բազայի ստեղծման գործին:

Հ.Ափինյանի հեղինակած շուրջ երկու տասնյակ հոդվածներն
ու հրապարակումները արծարծում են Շիրակի ծիսական երգերի,
մարզի առանձին գյուղերի երաժշտաբանահյուսական նկարա-
գրի, ժողովրդական կատարողական արվեստի ու նվագարանա-
շինության առանձնահատկությունների, օրորոցային երգերի որոշ
հորինվածքային-տաղաչափական խնդիրների, Շիրակի արդի ե-
րաժշտական բանահյուսության գիտամեթոդական ուսումնասի-
րության կարևոր հարցեր:

Տևական աշխատանքի շնորհիվ նրան հաջողվեց ի մի բերել
Շիրակում ներկայումս գործող աշուղների ստեղծագործական
կյանքի կարևոր փուլերը: Մի առանձին ոգևորությամբ ձեռնա-
մուխ եղավ աշուղ Իգիթի ստեղծագործության՝ իր տեսակի մեջ
եզակի ուսումնասիրությանը: Աշուղի կյանքին ու գործին էին նվիր-
ված նրա մի շարք հաղորդումները միջազգային և հանրապետա-
կան գիտական նստաշրջաններում ու պարբերականներում:

Սակայն նրա կյանքի գործը « Հայ օրորոցային երգը» թեմայով
ատենախոսությունն էր, որին ձեռնամուխ էր եղել մեծ նվիրումով
և իրականացման հաստատակամությամբ: Ցավոք, հանկարծա-
հաս մահը (2008թ.) այն անավարտ թողեց, ինչպես անկատար
մնացին նրա բազում մտահղացումներն ու երազանքները:

Սույն ժողովածուում զետեղված են Հ.Ափինյանի կարևոր
հրապարակումներն ու գիտաժողովներում ներկայացրած զեկու-
ցումների հիմնադրույթները: Այստեղ հավելել ենք գիտաժողով-
ների հիմնադրույթների ռուսերեն և անգլերեն ամփոփումները՝
ելնելով գիտական հոդվածների ժողովածուի պահանջներից: Այս
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աշխատանքների իրականացման համար շնորհակալություն ենք
հայտնում երաժշտագետներ Ա.Ղարիբյանին, Հ.Խաչատրյանին
և Ս.Դավթյանին:

Խոնարհվելով Հ.Ափինյանի պայծառ հիշատակի առջև, լիա-
հույս ենք, որ նրա գիտական մտքի և խոսքի արժանիքները բարձր
են գնահատվելու հայ ավանդական երաժշտության հիմնա-
խնդիրներով զբաղվող մասնագետների և հետաքրքրվողների
լայն շրջանակներում: 

Հասմիկ Հարությունյան
արվեստագիտության թեկնածու, դոցենտ
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АСМИК АПИНЯН
(1957-2008)

Асмик Паруйровна Апинян является одной из основателей
Центра арменоведческих исследований Ширака Национальной
Академии Наук Республики Армения, посвятившая все свои ду-
ховные и профессиональные способности изучению армянской
национальной музыки и, в частности, записи, систематизации и
исследованию образцов народной и народно-профессиональной
музыки Ширака.

А.Апинян также была одной из основателей Гюмрийского фи-
лиала Ереванской государственной консерватории имени Коми-
таса, ведущим лектором и методистом всех лекционных курсов и
предметных программ, связанных с армянской национальной му-
зыкой, особенно с фольклористикой. Помимо лекций, она орга-
низовала и провела ряд фольклорных экспедиций вместе со
студентами в различных селах Ширакского региона.

А.Апинян родилась в 1957 году в Ленинакане. Окончив сред-
нюю школу, она получила блестящее образование на теоретиче-
ском отделении ленинаканского музыкального училища имени К.
Кара-Мурзы, где значительную роль в формировании ее профес-
сиональных навыков сыграл выдающийся музыкант-педагог, ком-
позитор Азат Шишян.

В 1978-1983 гг. она окончила музыковедческий факультет Ере-
ванской государственной консерватории имени Комитаса, где учи-
лась в классе музыковеда-фольклориста, профессора Маргариты
Брутян. Именно в эти годы А. Апинян в качестве профессиональ-
ной сферы выбрала музыкальный фольклор и посвятила свою
дипломную работу одному из сложных песенных жанров армян-
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ской народной музыки–типологическому исследованию почти не-
изученной колыбель- ной песни. Даже после окончания учебы А.
Апинян оставалась преданным учеником своего руководителя, и
все ее достижения всегда оставались в поле зрения М. Брутяна и
получали ее одобрение и внимание.

Несмотря на представленную возможность продолжения обра-
зования и работы в столице, А. Апинян вернулась в родной город
и присоединилась к молодым ученым, которых ленинаканский ис-
торико- архитектурный музей-заповедник “Кумайри” объединил
вокруг единой светлой цели: восстановление и сохранение исто-
рико-культурного облика исторического Александрополя, его за-
щита от разрушения и искажений. Именно здесь А. Апинян
посвятила себя записи и систематизации образцов народных и
ашугских песен в контексте городской культуры Ленинакана, при-
ступив к исследованию редко изу- чаемой области армянской эт-
номузыкологии: изучению городской народной музыки,  проблем
и современных тенденций ее развития. Вскоре появились первые
результаты ее последовательной работы. В 1989 году в Ленин-
граде вышла «Дискография армянской музыки 1916-1989 годов»,
одним из соавторов которой была А. Апинян.

В 1997 году, вооружившись навыками 15 летней научной ра-
боты  она уверенно вошла в только что открывшийся в Гюмри
Центр арменоведческих исследований Ширака НАН РА и вместе
со своими коллегами посвятила себя разработке музыковедческих
научных программ, разработке методологии изучения музыкаль-
ного искусства Ширака и созданию ценной информационной
базы.

Около двух десятков статей и публикаций А. Апиняна посвя-
щены важным вопросам обрядовых песен Ширака, музыкально-
историческому описанию отдельных сел региона, особенностям
народного исполнительского искусства и изготовления музыкаль-
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ных инструментов, некоторым композиционно-метрическим про-
блемам колыбельных песен, важным вопросам научно-методиче-
ского исследования современного музыкального фольклора
Ширака.

Благодаря своей многолетней кропотливой работе, ей удалось
обобщить важные этапы творческой жизни действующих ныне в
Шираке ашугов. С особым воодушевлением она приступила к из-
учению творчества ашуга Игита. Ряд ее докладов на международ-
ных и республиканских научных конференциях и в периодических
изданиях были посвящены жизни и деятельности ашуга.

Однако, делом всей ее жизни была работа над диссертацией
на тему “Армянская колыбельная песня”, за реализацию которой
она взялась с большой самоотдачей и решимостью. К сожалению,
ее внезапная смерть (2008 г.) оставила эту работу незавершен-
ной, как и мно- гие ее идеи и мечты.

В этот сборник вошли важные публикации А. Апиняна и тезисы
ее выступлений на научных конференциях. Здесь мы добавили
аннотации материалов конференций на русском и английском
языках, исходя из требований сборника научных статей. За эти
переводы мы выражаем особую благодарность музыковедам А.
Гарибян, Э.Хачатрян и С. Давтян.

Преклоняясь перед светлой памятью А.Апинян, мы всецело на-
деемся, что внесенный вклад  и заслуги ее научной деятельности
будут высоко оценены в широких кругах специалистов и всех ин-
тересующихся вопросами и проблемами изучения армянской тра-
диционной музыки.

Асмик Арутюнян
кандидат искусствоведения, доцент
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HASMIK APINYAN
(1957-2008)

Hasmik Paruyr Apinyan was one of the founding scientists of the
Shirak Armenological Research Center of the National Academy of
Sciences of the Republic of Armenia, who devoted all her spiritual
and professional abilities to the task of recording, coordinating and
studying the Armenian national music and, in particular, Shirak’s pop-
ular and folk-professional musical samples.

H. Apinyan was also one of the founders of the Gyumri Branch of
Yerevan Komitas State Conservatory, the coordinator and leading lec-
turer of the Armenian national music, especially folklore studies. In
addition to lectures, she organized and conducted a number of folk-
lore expeditions in different villages of the Shirak region with the par-
ticipation of students.

She was born in 1957 in Leninakan. After graduating from sec-
ondary school, she received brilliant education at the music theory
department of the K. Kara-Murza music college in Leninakan, where
the distinguished musician-educator, composer Azat Shishyan played
a significant role in guiding her professional perspective.

In 1978-1983 she graduated from the musicology faculty of Yere-
van State Conservatory named after Komitas, studying in the profes-
sional class of musicologist-folklorist, professor Margarit Brutyan. It
was during those years that H. Apinyan chose musical folklore as a
professional field and devoted her graduation thesis to one of the
complex song types of the Armenian folk art-lullaby. H. Apinyan re-
mained a devoted student of her supervisor, and always remained in
M. Brutyan’s her attention.
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Despite the best opportunity to continue her education and ca-
reer in the capital, H. Apinyan returned her birthplace and joined
the young scientists who were united by the “Kumayri” historical-
architectural reserve museum of Leninakan around a bright idea:
store and preserve the historical and cultural aspect of the histor-
ical Alexandropol and protect it from destruction and distortions.
It was at this time that H. Apinyan dedicated herself to the record-
ing and coordination of musicological and folk art samples in the
cultural complex of her native city, embarking on the research of
a rarely studied field in Armenian musicology: the study of urban
folk music, the discussion of its problems and the current. The first
results of her consistent work came in 1989 “Discography of Ar-
menian Music 1916-1989”. It was published in Leningrad, one of
the co-authors of which was H. Apinyan.

In 1997, armed with the skills of scientific work of about 15 years,
she confidently entered the newly opened Shirak Armenological Re-
search Center and devoted herself to the work of musicological sci-
entific programs, developing the methodology of Shirak’s musical art,
and creating valuable information base with her colleagues.

About two dozen articles and publications authored by H. Apinyan
discuss important issues of Shirak’s ritual songs, musical and histor-
ical description of individual villages of the region, features of folk
performing art and musical instrument construction, some composi-
tional-metrical problems of lullabies, modern musical folklore of Shi-
rak.

With a certain enthusiasm, she started the unique study of Ashugh
Igit’s work. A number of her reports in international and republican
scientific sessions and periodicals were dedicated to the ashugh’s life
and work.

However, her main work was her dissertation on “Armenian Lull-
aby Songs”, which she undertook with great dedication and determi-
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nation to implement. Unfortunately, her sudden death (2008) left it
unfinished, just like many of her ideas and dreams.

This collection includes H. Apinyan’s important publications and
the fundamentals of her presentations at scientific conferences. Here
we have added the Russian and English summaries of conference pro-
ceedings based on the requirements of the collection of scientific ar-
ticles. We extend our grafitude to A. Gharibyan, H. Khachatryan and
S. Davtyan for combining H. Apinyan’s papers.

Bowing to the bright memory of H. Apinyan, we fully hope that
the merits of her scientific thought and speech will be highly appre-
ciated by specialists and those interested in the problems of the Ar-
menian traditional music.

Hasmik Harutyunyan
Ph.D of Art, Associate professor
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Օ ՐՈ ՐՈ ՑԱՅԻՆ ԵՐ ԳԻ ԺԱՆ ՐԸ ՇԻ ՐԱ ԿԻ 
ԺՈ ՂՈՎՐ ԴԱ ԿԱՆ ԵՐ ԳԱՐ ՎԵՍ ՏՈՒՄ

Օ րո րը հայ ժո ղովր դա կան ե րաժշ տա կան ստեղ ծա գոր ծու թյան
հնա գույն և կեն սու նակ եր գա տե սակ նե րից է՝ բազ մա զան ու հա րուստ
թե՛ բա նաս տեղ ծա կան և թե՛ ե րաժշ տա կան բո վան դա կու թյամբ: Հա -
յաս տա նի ազ գագ րա կան տար բեր շր ջան նե րում ձայ նագր ված նա -
նիկ, լու րիկ, հայ րուր, դար դար, օ րոր, այեր, լայ լայ, նեն նի և այլ ևայլ
ան վա նում նե րով հան դի պող եր գե րը այդ ժան րի տա րած վա ծու թյան
և կեն սու նա կու թյան վկա յու թյուն ներն են:

Հայ բա նա գետ նե րը, ե րաժշ տա գետ-ֆոլկ լո րա գետ ներն ի րենց աշ -
խա տու թյուն նե րում տար բեր ա ռիթ նե րով հա ճախ են ան դրա դար ձել
օ րո րո ցային նե րին, հատ կան շել բա նաս տեղ ծա կան մտ քի խո րու թյունն
ու ե րաժշ տա կան ձևա կա ռու ցո ղա կան ի նք նա տի պու թյու նը, բնու թագ -
րել դրանք որ պես նե րազ դող և ա ռինք նող ստեղ ծա գոր ծու թյուն ներ,
կար ևո րել այդ եր գե րի հա մա կող մա նի ու սում նա սիր ման ան հրա ժեշ -
տու թյու նը:

Հոդ վա ծում օ րո րո ցային ժան րին հա տուկ տի պա կան ո րոշ ա -
ռանձ նա հատ կու թյուն ներ և տա րա տե սակ դրս ևո րում ներ դի տարկ -
վում են միև նույն եր գի այլ տար բե րակ նե րի հա մե մա տու թյան հիմ քով: 

Հե տա զո տու թյան հա մար ը նտր վել է Շի րա կի մար զի քա ղաք նե -
րում և գյու ղե րում գրառ ված նյու թը: Շի րա կի « նա նիկ ներ»-ի մեր
հավա քա ծո ւում ը նդ գրկ ված են տար բեր ե րաժշ տա գետ-բա նա հա վաք -
նե րի ի նչ պես հրա տա րակ ված, այն պես էլ ձե ռա գիր ար խի վային գրա -
ռում ներ: Վեր լուծ վել է օ րո րո ցային եր գի շուրջ 50 նմուշ: Հա վա քած
նյու թը դի տարկ վում է որ պես Շի րա կի ժո ղովր դա կան եր գար վես տի
բաղ կա ցու ցիչ հատ ված՝ ե րաժշ տա բա նաս տեղ ծա կան մտա ծո ղու թյան
հա րուստ ու բազ մա տե սակ դրս ևոր մամբ:
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Կո մի տասն օ րոր ներն ար ժե քա վո րում էր որ պես կա նանց հե ղի -
նա կու թյուն՝ նրանց հետ կա պե լով ազ գային ժո ղովր դա կան ե րաժշ -
տու թյան պահ պան ման և փո խանց ման խն դի րը: Սա կայն տղա մարդ -
կանց կա տա րում նե րից ձայ նագր ված նա նիկ նե րը նույն պես հե տաքր -
քիր օ րի նակ ներ են և դի տարկ ման հա մար ար ժե քա վոր նյութ: Մի
դեպ քում դա հի շո ղու թյամբ ար ձա նագր ված հնա վանդ եր գի վե րար -
տադ րու թյուն է, մեկ այլ պա րա գա յում՝ սե փա կան ե րաժշ տամ տա ծո -
ղու թյան մեջ օ րո րի ժան րում հո րին ված քային ձև: Օ րո րը հայ ժո -
ղովր դա կան եր գար վես տի՝ ազ գային ա ռու մով ա մե նաբ նու թագ րա -
կան և ամ բող ջա կա նու թյան տե սա կե տից ա մե նա բարդ ստեղ ծա գոր -
ծու թյուն նե րից է: 

Այս տեղ ա ռա վել քան որ ևէ այլ եր գա տե սա կում ակ նա ռու են ժան -
րի ներ սում տե ղի ու նե ցող փո փո խու թյուն ներ, աս տի ճա նա կան զար -
գաց ման գծեր, ժան րային  ներ թա փան ցում ներ:

Տար բեր եր գա տե սակ նե րի սերտ ա ռն չու թյուն ներն ու ա ղերս նե -
րը օ րո րո ցային եր գե րում ա ռա ջին հեր թին կապ վում են թե մա տիկ
բո վան դա կու թյան սահ ման նե րի ը նդ լայն ման հետ: Պրո ֆե սոր Մ.Բ -
րու տյա նը այս եր գե րում այլ թե մա նե րի ար ծար ծու մը բա ցատ րում է
եր կու կերպ. «Ե րե խային օ րո րե լիս տնային բազ մա զան հոգ սե րից ա -
զատ կի նը ը նկ նում է հի շո ղու թյուն նե րի գիրկն ու եր գով ար տա հայ -
տում ի րեն հու զող զգաց մունք նե րը, կամ՝ եր գի մի ջո ցով նրա կրած
տա ռա պանք նե րի ու տան ջանք նե րի, կորց րած հա րա զատ նե րի հա -
մար ա տե լու թյան և վրեժխնդ րու թյան հր դեհ է բոր բո քում, փո խան -
ցում սե րունդ նե րին ող բեր գա կան ան ցյա լը, ա րթ նաց նում փոք րի կի
սր տում հե րո սա կան ո գի, ազ գային ար ժա նա պատ վու թյան զգա ցում:
Չէ՞ որ օ րոր նե րը ման կա կան ե րաժշ տա կան ա ռա ջին տպա վո րու -
թյուն ներն են»1:

Թե մա տիկ բո վան դա կու թյան սահ ման նե րի ը նդ լայ նումն, ան շուշտ,
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1 Բրուտյան Մ., Հայ ժողովրդական երաժշտական ստեղծագորություն, Երևան,
1983, էջ 341:



հան գեց նում է ե րաժշ տամ տա ծո ղու թյան ո լոր տում ձայ նա կար գի, կշռույ -
թաել ևէ ջային դարձ վածք նե րի, մե ղե դի ա կա ռուց ման սկզ բունք նե րի
փոփո խու թյան: Սրան ցում ա վան դա կան բա նա հյու սա կան տեքս տը
նույ նու թյամբ կամ հա պավ ված, եր բեմն նաև հա րակց ված այլ մո տիվ -
նե րի հետ, հան դես է գա լիս տար բեր տի պի եր գե րում և մե ղե դային
մեկ նա բա նու թյու նից ան կախ, շատ դեպ քե րում ա պա հո վում է տվյալ
եր գի ժան րային պատ կա նե լու թյու նը: Պա տա հում է նաև, որ օ րո րին
բնո րոշ կրկ նա կը հա վել վե լով եր գի տո ղե րին, ստեղ ծում է օրո րի կեղծ
տպա վո րու թյուն: Այս տեղ կրկ նա կը մի մի այն հան գա վո րող նշա նա կու -
թյուն ու նի: Նման եր գե րը չեն հա մա պա տաս խա նում ժան րի օ րի նա չա -
փու թյուն նե րին և դուրս են մեր հե տաքրք րու թյան սահ ման նե րից:

Ձայ նագր ման տե ղից և գրառ ման ժա մա նա կից ան կախ՝ հա վա -
քա ծուն կազ մող բո լոր օ րոր նե րը ծա վալ վում են հայ ժո ղովր դա կան ե -
րաժշ տու թյան ձայ նա կար գե րում, տեր ցի ային և կվար տային հիմ քով
է ո լա կան մի նոր նե րի գե րակշ ռու թյամբ2:

Օ րոր նե րը տի պա բա նա կան կա ռուց ված քով բա ժան վում են եր կու
մեծ խմ բի՝ մի քա նի են թա տի պե րով: Յու րա քան չյուր են թա տի պի մեջ
խմ բա վոր ված եր գե րը բնո րոշ վում են ե րաժշ տա բա նաս տեղ ծա կան
մտա ծո ղու թյան և ո ճա կան հատ կա նիշ նե րի ը նդ հան րու թյամբ՝ գեղջ -
կա կան, քա ղա քային, ա շու ղա կան, եր բեմն նաև տար բեր ո ճե րի հա -
մադր մամբ: Խմ բա վոր ման հար ցում ա ռաջ նորդ վել ե նք ե րաժշ տա գետ
Մ. Ա ղա յա նի ա ռա ջադ րած տա րո րոշ մամբ՝ տար բե րա կե լով Ա խմ բում
«օ րոր կամ նա նիկ» և Բ խմ բում՝ «օ րո րո ցի ե րգ» հաս կա ցու թյուն ները:3

Ա խմ բում մի ա վոր ված եր գե րը կոչ վում են նաև պախ րա տուր օ -
րոր ներ, հիմ նա կա նում զուտ կեն ցա ղային գոր ծա ռու թյամբ՝ ե րե խային
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2 Դիտարկված 50 օրինակներից 23-ը՝ ծավալվում են տերցիային հիմքով, 8-ը՝
կվարտային, 4-ը՝ կվինտային, 4-ը՝ փռյուգիական մինորներում, 1-ը՝ դիխոր-
դային, 6-ը՝ իոնական տերցիային հիմքով մաժորում, 4-ը՝ հարմոնիկ ձայնա-
կարգերի ոլորտներում:
3 Աղայան Մ., Մի ակնարկ ժողովրդական օրորների մասին, Երևան, 1948:



թմ րեց նե լու, հանգս տաց նե լու և քնեց նե լու ան հրա ժեշ տու թյամբ պայ -
մա նա վոր ված հո րին վածք ներ են: Ստեղծ վում են բա ցա ռա պես տա -
նը՝ ներ փակ մի ջա վայ րում, հան պատ րաս տից, խիստ ան հա տա կան
են, չու նեն «ունկն դիր նե րի լայն շր ջա նակ», ի նչն էլ բա ցատ րում է յու -
րա քան չյուր օ րո րի՝ սա կա վա թիվ տար բե րակ ներ ու նե նա լու պատ ճա -
ռը: Բո վան դա կու թյան հիմ նա կան մո տի վը ման կան գովքն է՝
բա նաս տեղ ծա կան բնագ րին հա տուկ պար զու թյամբ և ան մի ջա կա -
նու թյամբ.

Նա նիկ, նա նիկ, շիմ շաթ ե րես,
Նա նիկ ա րա, վար դիս թերն ե ս…

(ԿԱԹ4-ի ֆոնդ,1984 թ.,1/10)

Այս եր գե րին մի ա ռան ձին  հմայք են տա լիս գե ղե ցիկ հա մե մա տու -
թյուն նե րը, չա փա զան ցու թյուն նե րը.

Ա ղա բա լեն իմ փա շեն է,
Էս տան սու նը իմ տղեն է …

(ԿԱԹ-ի ֆոնդ, նույն տե ղում)
կամ՝

Լուս նա կը քէ խաղց նի,
Ար ևը քէ տաքց նի, 
Վե րի նը գայ քեզ ծիծ տա…

(Սպ. Մե լի քյան. Շի րա կի նա նիկ, թ.120)

Սա կավ չեն այն նմուշ նե րը, որ տեղ սյու ժե տային տար րը գրե թե
բա ցա կա յում է, և մտ քի բա նաս տեղ ծա կան ա սե լի քը փո խա րին վում է
ե րաժշ տա կան ար տա հայտ չու թյամբ: Նման եր գե րի մե ղե դի ա ծա վալ -
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4 «Կումայրի» պատմաճարտարապետական արգելոց թանգարանի ժո-
ղովրդական երաժշտության ֆոնդ (այսուհետ՝ ԿԱԹ ԺԵՖ):



ման հա մար, ի նչ պես կա րե լի է տես նել ներք ևում բեր ված օ րի նա կից,
հիմք է դառ նում օ րո րի տող-կրկ նա կի բա ռա կազ մի կրկ նու թյու նը՝ լու -
րի-լու րի, նա նի-նա նի, օ րոր-օ րոր, այեր-այեր և այլն.

Այեր է նիմ…
Այեր է նիմ, բա լա ջան,
Նա նիկ է նիմ, բա լա ջան,
Օր, օ րո րիմ բա լա ջան.

Դարդ եմ է րի դո գյուն-դո գյուն,
Բա լա ջան, օ րոր, օ րոր,
Սիրտս ի է ղիր գունդ-գունդ ա րուն,
Դար դար է րա, բա լա ջան, օ ֆ…

Ա խմբում միավորված երգերն ուշագրավ են երաժշտական կա-
տարյալ կոմպոզիցիոն առանձնահատկություններով: Հատկանշա-
կան տարրը՝ իմպրովիզացիան է, որը և պայմանավորում է երաժշ-
տական բառապաշարի հարստությունը և բազմատեսակությունը: Եր-
գերը թե՛ փոքր և թե՛ մեծ ծավալի են: Գրեթե բոլորին հատուկ է հիմ-
նատող-կրկնակ, կամ երգ-տուն-կրկներգ երկմասանի կառուցվածքը:
Դիտարկվող օրորները առանձնանում են երաժշտական կառուցված-
քի ամբողջականությամբ և ելևէջային հարստությամբ:

Ձայնակարգի տրամաբանական զարգացման վառ արտահայ-
տություն են օրորներում հաճախ հանդիպող շեղումներն ու մոդուլյա-
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ցիաները: Այս առիթով դիտարժան է ստորև ներկայացվող երկու եր-
գերի համեմատությունը: 

Դրանցից առաջինը քաղված է Սպ. Մելիքյանի և Ան. Տեր-Ղևոն-
դյանի « Շիրակի երգեր» ժողովածուից, որը երաժշտագետ Մ. Աղա-
յանի բնորոշմամբ՝ «երաժշտական բնույթով և տեքստի բարբառային
կազմությամբ շատ մոտ, բուն Շիրակի շրջանի հայկական հնագույն
երգերից մեկն է»5: Երգը գրառված է Ղափըլի գյուղում (այժմ՝ Գուսա-
նագյուղ):

Երկրորդ երգը նախորդից 60 տարի հետո ձայնագրել է պրոֆե-
սոր Մ.Բրուտյանը 1976թ. Արթիկի շրջանի Հոռոմ գյուղում6: Երկու-
սում էլ բանաստեղծական տեքստի հիմքը միևնույն բանահյուսական
մոտիվն է՝ տարատեսակ մեկնաբանությամբ: Սպ. Մելիքյանի գրա-
ռած « Շիրակի նանայի»-ի բանաստեղծական կառուցվածքն ավելի
հստակ է: Երգն ունի երեք տուն, տունը՝ չորս տող, ընդ որում՝ յուրա-
քանչյուր տան առաջին տողը կրկնակի դեր է կատարում: Առաջին և
երկրորդ տներում ստացվում է հետևյալը. 1 (տող կրկնակ) + 3 (տան
տող), իսկ երրորդ տան մեջ տող-կրկնակը ետ է տարված չորրորդ
տող, այսինքն՝ կատարվում է տան 3 տողերից հետո: Սա ամենևին
չի խախտում երգի ո՛չ բանաստեղծական և ո՛չ էլ մեղեդային կառուց-
վածքը: Ձևակառուցողական կարևոր գործոն է վանկաչափական
հատկանիշը: Երգում յուրաքանչյուր տան տողը կազմված է 7 վան-
կից (2+3+2): Մ. Բրուտյանի գրառած տարբերակում թե՛ բանաստեղ-
ծական և թե՛ մեղեդային կողմերն իմպրովիզացիոն տարրերի
առկայության հետևանքով ավելի ազատ մեկնաբանություն են ստա-
ցել: Բանաստեղծական տեքստն ունի 2 տուն, տունը՝ 5 տող:

Հինգ տողանոց տներում չի պահպանված հավասար վանկերի
քանակը (I տող՝4 վանկ, II-ը՝ 9 վանկ, III-ը՝ 10, իսկ IV և V տողերը՝ ու-
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5 Աղայան Մ., նշվ. աշխ., էջ 8:
6 Տե՛ս Երևանի Կոմիտասի անվան պետական կոնսերվատորիայի Հայ ժո-
ղովրդական երաժշտական ստեղծագործության կաբինետի (այսուհետ՝ ԵՊԿ
ՀԺԵՍԿ) ֆոնդ, Արթիկի գիտարշավ, 1976թ., թ.124: 



թական վանկեր): Խախտված է նաև կրկնակի պարբերական տո-
ղակրկնությունը: Ներկայացնում ենք երգի բանաստեղծական բնագ-
րերը երկու բանահավաքների՝ Սպ. Մելիքյանի և Մ. Բրուտյանի
գրառմամբ.

Սպ. Մելիքյանի գրառումը.          Մ. Բրուտյանի գրառումը.

Նանիկ, գառնուկ ջան, նանիկ,     Նանիկ, նանիկ,
Գոգնոց թոկերս օրորոց, Իմ անուշ բալիկ, նանիկ արա,
Ծառի թփերը ծածկոց,                  Անուշ քուն դնեմ, իմ անուշ բալա,
Մանդր թփերը փաթթոց: Գոգնոց թոկս քեզ ճոճ արի,

Ծառի թուփը քեզ շոր արի:

Լուրիկ, գառնուկ ջան, լուրիկ, Նանիկ, իմ բալիկ,
Լուսնակը քե խաղցնի, Հարավ քամին գա, կօրորե,         
Արևը քե տաքցնի, Ծառի թուփը քեզ կծածկե,
Վերինը գա քե ծիծ տա: Վիրունին գուքա քեզ ծիծ կուտա,

Ծառի տակը քուն դնեմ,
Ծառը վրեդ հով էնե, 
Ծառի ճեղքեն կապ դնեմ,
Նանիկ, գառնուկ ջան, նանիկ:

Տարբերություններն առկա են նաև մեղեդային շարադրանքում: Ա-
ռաջինն ավելի կառուցիկ է, մեղեդային զարգացման հստակ տրամա-
բանությամբ: Բանաստեղծական կանոնավոր տաղաչափությունը
կարևոր դեր է կատարում երաժշտական ձևակառուցման խնդրում:
Կշռույթաելևէջային համամասնությունն այստեղ փոքր-ինչ խախտված է.

a+a1+b
3տ+3տ+4տ
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Երկու երգերում ընդհանուր է ձայնակարգի զարգացման տրամա-
բանությունը: Երկրորդ երգն ավելի ծավալուն է: Իմպրովիզացիոն
տարրի գերակշռության պատճառով որոշ հատվածներ ընդլայնված
են, հարստացված զարդելևէջային տարրերով, ինչի հետևանքով տե-
ղի է ունեցել նաև կառուցվածքի խախտում: Փոփոխված են նաև մետ-
րը և չափը. առաջին երգում չափը 5/8 է, իսկ երկրորդում՝ 5/4:

a+b+c
7տ+6տ+8տ

Երկու երգերն էլ նախնական փուլում ծավալվում են տերցիային
հիմքով էոլական մինորում, գրեթե նմանատիպ ինտոնացիոն դարձ-
վածքներով: Մոդուլյացիոն անցումը կատարվում է սահուն, աստիճա-
նական վարընթաց շարժմամբ: Զուգորդված են տերցիային հիմքով
էոլական և կվարտային օժանդակ հենակետով փռյուգիական մինոր-
ները: Անշուշտ, երկրորդ երգն առաջինի տարբերակն է: Երգի այս
տարբերակը, հավանաբար, կարող էր ի հայտ գալ բանավոր փո-
խանցման ճանապարհով և կամ ստեղծվել ժողովրդական երաժշտա-
կան բառապաշարում առկա ինտոնացիոն տարրերի, տիպական
դարձվածքների տեղային առանձնահատկությունների հիմքի վրա:
Սրանց առկայությամբ, անգամ, այս խմբի օրորները թվով շատ են,
իսկ յուրաքանչյուր օրորի տարբերակների թիվը՝ համեմատաբար քիչ:
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Բ խմբի օրորոցային երգերում գլխավոր կիրառական գործառույ-
թը թեև արտաքուստ մնում է, սակայն կորցնում է իր առաջնային
նշանակությունը: Գրեթե բոլոր երգերում պահվում է օրորին հատուկ
կրկներգը կամ կրկնակը՝ եղանակավորող, երանգավորող նշանա-
կությամբ: 

Սրանք սերտորեն աղերսվում են հայ ժողովրդական երաժշտա-
կան ստեղծագործության այլ ժանրերին՝ պարերգերին, լացերին,
պատմական, հայրենասիրական, աշուղական երգերին: Միևնույն եր-
գի մեծ թվով տարբերակներ հանդիպում են հաճախ 2-րդ տիպի օրո-
րոցայիններում: Դիտարկենք մի քանի օրինակ. « Շիրակի երգեր» ժո-
ղովածուի « Նանիկ բալաս» երգում (թիվ 92) վերջին չորս տակտը, որ
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օրորոցային երգի կրկնակն է, պարզապես հավելվել է պարերգին:
Փաստորեն սա թ. 91 երգի փոփոխակն է:7

Ա.Բրուտյանի գրառած «Առավոտուն թունդիր մուխ»8 երգի մեկ
այլ տարբերակի հանդիպում ենք « Շիրակի երգեր» ժողովածուում,
(թիվ 98): Այս նույն երգը ձայնագրել է նաև Կոմիտասը (Ազգագրա-
կան ժողովածու, հ.1, թ. 112 « Լորիկ»): Այն Կոմիտասի և Ա. Բրուտյա-
նի ձայնագրությունների հետ հատվածաբար զետեղված է Կարապետ
Սահակյանց-Գրիգորյանցի « Վանցու երգը» խորագրով ժողովածուում
(էջ 141): Նույն այս երգը ինտոնացիոն կապեր, նաև ներքին նմանու-
թյուններ ունի « Շիրակի երգեր» ժողովածուի « Նանա բալիկ» (թիվ 37)
երգի հետ: Ի դեպ, սրա մեկ այլ տարբերակ մենք գրի ենք առել
1982թ. Մար տու նի ում, կոմ պո զի տոր Խ. Մար տի րո սյա նի ղե կա վա րու -
թյամբ9: Հա մե մա տենք վեր ջին եր կու տար բե րա կը.
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7 Մելիքյան Սպ., Տեր-Ղևոնդյան Ա., Շիրակի երգեր, Թիֆլիս, 1917, էջ 40:
8 Բրուտյան Ա., Ռամկական մրմունջներ, Երևան, 1981, էջ 36:
9 Տե՛ս, ԵՊԿ ՀԺԵՍԿ ֆոնդ, Մարտունու գիտարշավ, 1982, թ. 47: 



Սպ.Մելիքյանի գրառման համեմատությամբ բանաստեղծական
տեքստը քիչ փոփոխված է: Երկու երգերում էլ նկատելի են կշռույ-
թաելևէջային դարձվածքների ընդհանրություններ, որոնց շնորհիվ
սրանք ընկալվում են որպես նույն երգի զանազան տարբերակներ: 

Կան նաև զգալի տարբերություններ. այսպես՝ « Նանա բալիկս»
երգը ծավալվում է կվարտային օժանդակ հենակետով էոլական մի-
նորում, իսկ Մարտունու տարբերակը՝ տերցիային օժանդակ հենա-
կետով փռյուգիական մինորում: Ինտոնացիոն կազմի տարբերակված
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փոփոխությունը, լադային հենքերի տարբերությունը, սակայն, չեն
ազդում երգերի ընդհանուր կառուցվածքի, տրամադրության արտա-
հայտության վրա:

Մեղեդային շարահյուսվածքով հետաքրքրական նմուշ է մեր գրա-
ռած « Սուրիկի օրորը»: Տեղին է վերհիշել այս երգի առիթով պրոֆ. Մ.
Բրուտյանի բնութագրական մի արտահայտությունը. «Երգ-օրորների
մեղեդիները գեղեցիկ են շնորհիվ նրանց զարդարուն ռիթմի, ոլորուն
ինտոնացիոն պատկերների, օգտագործված երաժշտական զարդա-
րանքների: Այդ ամենի զուգորդումը ստեղծում է «հնչյունային ասեղ-
նագործության» պատրանք, հարուստ ու պատկերավոր լեզու»10: Սպ.
Մելիքյանի գրառած նանիկը11 մեր ձայնագրության հետ ընդհանրու-
թյուններ ունի միայն բանաստեղծական բնագրի մեջ: Տաղաչափա-
կան որոշ գծեր էլ հիշեցնում են կապը աշուղական երգերի հետ12:
Սրանք բանաստեղծական նույն տեքստի միանգամայն տարբեր մե-
ղեդիական մեկնաբանություններ են և ժողովրդական գեղարվեստա-
կան ճկուն մտածողության ապացույցներ:

« Բալա նանիկ» երգը աշուղական ոգով ինքնատիպ հորինվածք
է13 և ասերգային-արտասանական տարրերով, ելևէջային դարձվածք-
ների նմանությամբ շատ մոտ է աշուղ Շահենի «Էլինար» պոեմի օրո-
րոցային երգին: Նմանատիպ հորինվածքով երգերը Շիրակում մեծ
տարածում ունեն, պատկառելի թիվ են կազմում և այս տարածաշր-
ջանին բնորոշ աշուղական մտածողության տիպական արտահայտու-
թյունն են: 

Գյումրիում ձայնագրված երգերի մյուս խմբի համար հատուկ է քա-
ղաքային երգերին բնորոշ դարձվածքների գործածումը: Ձևի տեսակե-
տից սրանց բնորոշ է կառուցվածքային ամբողջականություն, երբեմն՝
օկտավային կառուցվածք ունեցող լադերի ընդգրկում: Այս երգերից շա-
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10 Բրուտյան Մ., նշվ. աշխ., էջ 245:
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13 Տե՛ս ՀՀ ԳԱԱ ՇՀՀ կենտրոն, Հ.Ափինյանի ֆոնդ, 1997, թ.5/21:



տերը կոմպոզիտորական ստեղծագործությունների ազդեցությամբ հո-
րինվածքներ են: Մեր գրառած « Դե, քնիր, անուշ բալիկս» երգում
պարզորոշ նկատելի են կոմպոզիտոր Երվանդ Սահառունու «Օրորո-
ցային»-ի ելևէջները: Ժողովրդականացված երգի տիպական օրինակ
է « Կույր կռունկներ» օրորոցայինը, որն Ավետիք Ահարոնյանի խոսքե-
րով գրված Դանիել Ղազարյանի « Նազեի օրորը» երգի փոփոխակն է:
Սա, Ա.Տիգրանյանի «Սև աչերեն», ժողովրդական « Սիրեցի յարս տա-
րան», « Լուսնակ գիշեր» և մի խումբ այլ երգեր Ալեքսանդրապոլի ե-
րաժշտության ինտոնացիոն բառարանի տիպական նմուշներ են և
հետագա ուսումնասիրության անհրաժեշտություն ունեն:

Հետաքրքիր փոփոխակներով է երգվում քաղաքային ժողովրդա-
կան երգարվեստին բնորոշ ստեղծագործություններից մեկը՝ «Արի,
իմ սոխակ» օրորոցայինը, որի տարբերակները ձայնագրվել են նաև
Գյումրիում՝ մեր կողմից: Ի դեպ, մեր գրառած տարբերակներն իրենց
մեղեդիակազմությամբ ավելի մոտ են բնագրին՝ Բեթհովենի « Շոտ-
լանդական երգեր» շարքից « Բոլորից քնքուշը Ջեմմին էր» երգին:

Երբեմն քաղաքային միջավայրում առանձին երգեր և մեղեդիներ՝
որոշակի արարողությունների ժամանակ պարտադիր կարգով հնչե-
լու սովորույթով պայմանավորված աստիճանաբար ձեռք են բերում
ծիսականության հատկանիշներ: Նկատի ունենք օրորի ժանրով հո-
րինված լացերգերը: Այսպես, վերոնշյալ « Կույր կռունկներ» և «Բալա
նանիկ» երգերը հուղարկավորության ծեսերին հայտնի են նաև գոր-
ծիքային տարբերակով հնչող կատարումներով:

Շիրակում ձայնագրված օրորները երաժշտական լեզվի առանձ-
նահատկություններով ու ոճական հատկանիշներով խիստ բազմա-
զան և թեմատիկ առումով բազմաբնույթ ստեղծագործություններ են:
Ժանրային տարբերակումը և բարդ համադրությունները ժողովրդա-
կան գեղարվեստական մտածողության արգասիք են: Չնայած վերը
դիտարկված երգերը ձայնագրված են նույն տարածաշրջանում, և ա-
ռանձին ենթախմբերում միավորված երգերին հատուկ են ընդհանուր
հատկանիշներ, այնուամենայնիվ դրանք աչքի են ընկնում երաժշտա-
կան, բարբառային և ոճական խայտաբղետությամբ:
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ЖАНР КОЛЫБЕЛЬНОЙ ПЕСНИ В НАРОДНОМ 
ПЕСНЕТВОРЧЕСТВЕ ШИРАКСКОГО РЕГИОНА

–––––– Резюме –––––– 

Особое место в армянском народном музыкальном творчестве за-
нимают колыбельные песни, которые выделяются по глубине мысли,
непосредстенности высказывания и мелодической выразительности. 

Эти старинные песни в разных регионах имеют разные названия:
орор, наник, лурик, hайрур, ненни и т.п. Колыбельные песни, запи-
санные в ширакском регионе отличаются многообразием тематики,
чем и обусловлено богатое разнообразие музыкальных текстов. На
основе сравнительного анализа различных вариантов записанных ко-
лыбельных в статье рассматриваются некоторые особенности и ха-
рактерные черты музыкального языка колыбельных, взаимосвязь
принципов мелодического развития и формообразования.

LULLABY GENRE IN FOLK
SONG-CREATING OF THE SHIRAK REGION

–––––– Summary –––––– 

In Armenian folk music, lullabies occupy a special place in terms of
depth of thought, spontaneity of expression and melodic expressiveness.
The most ancient of these songs have different names in different regions:
oror, nanik, lurik, hayrur, nenni, etc. Lullabies recorded in the Shirak re-
gion are distinguished by a variety of themes, which is the reason for the
rich diversity of musical texts. Based on a comparative analysis of various
versions of recorded lullabies, some features and characteristics of the
musical language of lullabies, the relationship between the principles of
melodic development and form-making are considered.
Հ րա տա րակ վել է՝ ՀՀ ԳԱԱ ՇՀՀ կենտ րո նի « Գիտական աշխատություններ», 
հ. 3, Գյումրի, 2000, էջ 165-175:
Опубликована: “Научные труды” ШЦАИ НАН РА. Т.3. Гюмри. 2000. С. 165-175.
Published: “Scientific works” SCAS NAS RA. V.3. Gyumri. 2000. P. 165-175.
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ՇԻ ՐԱ ԿԻ ՀԱՐ ՍԱ ՆԵ ԿԱՆ ՄԻ ԾԻ ՍԵՐ ԳԻ ՄԱ ՍԻՆ

Հար սա նի քը մար դու կյան քում նոր փուլ, նոր սկիզբ խորհր դան շող
ծի սա կան բարդ ա րա րո ղա կարգ է, ո րի մշ տա կան և կար ևոր բա ղադ -
րիչ նե րից մե կը ե րաժշ տու թյունն է: Ա ռանց ե րգ ու նվա գի կա տար վող
հար սա նի քը ժո ղովր դա կան պատ կե րա ցում նե րում նոր ա մուս նա կան
զույ գի հա մար ա նու րախ ա պա գայի գու շա կու թյուն է: Մինչ դեռ՝  բա ցա -
կան չու թյուն նե րով, կրա կոց նե րով, նվա գա րան նե րի զիլ կան չե րով, ձայ -
նային այլ ևայլ ազ դան շան նե րով թա փորն ու ղեկ ցե լու, ո ղջ հար սա նե կան
ճա նա պարհն ա վան դա կա նո րեն դափ ու զուռ նայի նվա գով ան ցնե լու
սո վո րու թյու նը հա մար վում է ան հրա ժեշ տու թյուն: Այս ա մենն, ան շուշտ,
հա վա տա լի քային վա ղե մի հիմ քեր ու նի և, ան գամ, նո րապ սակ նե րի եր -
ջա նիկ ա պա գան ա պա հո վող դյու թիչ, մո գա կան գոր ծո ղու թյուն է:14

Դեռևս հնա գույն ժա մա նակ նե րից մար դը խոր հա վատ է տա ծել
ձայ նի գերբ նա կան ու ժի ազ դե ցու թյան նկատ մամբ՝ վե րագ րե լով
նրան նա խազ գու շաց նե լու, կան խա գու շա կե լու, չա րը խա փա նե լու և
մի շարք այլ կար ևոր հատ կա նիշ ներ:15

Սա կայն ե րաժշ տու թյու նը ժո ղովր դա կան հա վա տա լիք նե րի ու
պատ կե րա ցում նե րի ար տա հայտ ման մի ջոց չէ մի այն: Ներ դաշ նա կո -
րեն հյուս վե լով հար սա նե կան բո վան դա կու թյա նը՝ այն ա րա րո ղա կար -
գում խորհր դան շում է ո րո շա կի ծի սա կան փու լե րի սկիզբ կամ ա վարտ
(օ րի նակ՝ հար սան քա կան չի կամ ա վար տի ե ղա նակ նե րը), ան ցու մային
տար բեր հատ ված ներ (հար սին դուրս բե րե լու, նո րապ սակ նե րին դի -
մա վո րե լու եր գերն ու մե ղե դի նե րը), գլ խա վոր հե րոս նե րի՝ հարս ու
փեսայի կեր պար նե րի հետ կապ ված ի նչ-ի նչ գոր ծո ղու թյուն ներ (թագ -
վո րին ու թա գու հուն ո ւղղ ված գո վեր գեր, օ րհ ներ գեր և այլն), այլ խոս -
քով՝ ե րաժշ տու թյու նը ծի սա կա ռույ ցում ձևա կազ մա կան գոր ծո նի դեր
է կա տա րում, ու նի նաև խորհր դա պաշ տա կան ի մաստ:
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Հար սա նի քը հա մա ժո ղովր դա կան տո նախմ բու թյուն է, և նրա նում
գոր ծող ծի սա կար գե րը մե ծա մա սամբ հա մընդ հա նուր բնույթ են
կրում:16 Այ դու հան դերձ Հա յաս տա նի տար բեր շր ջան նե րի հար սա նե -
կան սո վո րույթ նե րում նկատ վող ա ռանձ նա հատ կու թյուն նե րը ա ռաջ
են բե րում ա րա րո ղա կար գի կա տար ման զա նա զա նու թյուն ներ, ին չի
հետ ևան քով և զգա լի փո փո խու թյուն ներ է կրում նաև ծի սա կան եր -
գա շա րը: Շի րա կում, հատ կա պես Գյում րի ում, հար սա նե կան ա րա րո -
ղա կար գի ա վան դա կան պահ պան ման հիմ քով է պայ մա նա վոր ված
եր գե րի ու նվագ նե րի շար քի հա մե մա տա կան կա յու նու թյու նը:17

Չհա վակ նե լով հար սա նե կան ո ղջ եր գա շա րի վեր լու ծու թյա նը սույն
հոդ վա ծի սահ ման նե րում՝ նշենք մի այն, որ ծի սա կան եր գե րից ու
նվա գա րա նային ե ղա նակ նե րից շա տե րի հե ղի նակ նե րը ա լեք սանդ -
րա պոլ ցի ա շուղ նե րը, սա զան դար ներն ու զուռ նա չի ներն է ին, ո րոնք
ոչ մի այն տե ղի ու հա րա կից գյու ղե րի, այլև Հա յաս տա նի ու նրա սահ -
ման նե րից դուրս գտն վող ու րիշ շատ քա ղաք նե րի տո նախմ բու թյուն -
նե րում պատ վա վոր և ցան կա լի մաս նա կից ներ է ին: Իռ լան դա ցի
ճա նա պար հորդ և հա յա գետ Հեն րի Լին չը 1893թ. Հա յաս տան կա տա -
րած ճամ փոր դու թյան մա սին իր նո թե րում  գրում է, որ ա լեք սանդ րա -
պոլ ցի սա զան դար նե րի հա ճե լի նվա գը կա րե լի է լսել ոչ մի այն ի րենց
քա ղա քում, այլև Վա ղար շա պա տում, Թիֆ լի սում և այ լուր:18 Ա նհ նա -
րին է պատ կե րաց նել հար սա նիք, որ տեղ հար սին դուրս բե րե լիս չի ե -
րգ վում Շե րա մի « Պար տե զում վարդ է բաց վել» եր գը, Ջի վա նու «Ա րի՛,
հայ րի՛կ» ծի սա կա նաց ված ե րգ-հ րա ժեշ տը, կույր ա շուղ Համ բոյի
«Զուռ նի տրն գին» որ պես ա զապ նե րի ծի սա կան պար և այլն: Վե րը
բեր ված օ րի նակ նե րը հայ ազ գային ե րաժշ տու թյան տար բեր ճյու ղեր
ու ժան րեր են ներ կա յաց նում: Սա կայն նկա տի առ նե լով ա րա րո ղա -
կար գի հա մա տեքս տում մե ղե դի նե րի ու նե ցած գոր ծա ռույ թը, ին չի
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շնոր հիվ այս ե ղա նակ նե րը ծի սա կա նաց վել և ձեռք են բե րել « խորհր -
դա նիշ մե ղե դի նե րի» նշա նա կու թյուն, պարզ է դառ նում դրանք նույն
խմ բի մեջ դի տար կե լու մի տու մը: 

Ժո ղովր դա կան և ա շու ղա կան եր գե րի, ի նչ պես նաև դրանց նվա -
գա րա նային տար բե րակ նե րի ծի սա կա նա ցու մը ար տա ռոց եր ևույթ չէ
ծի սա տո նա կան հա մա կար գում: Ա ռան ձին սիր ված եր գեր ու ե ղա նակ -
ներ, պար բե րա բար կա տար վե լով կեն ցա ղային զա նա զան տո նախմ -
բու թյուն նե րի և ա րա րո ղու թյուն նե րի ժա մա նակ, վեր են ած վում
սո վո րույ թի և ժո ղովր դի գե ղար վես տա կան ճկուն մտա ծե լա կեր պի
շնոր հիվ, ա վան դա բար փո խանց վե լով՝ աս տի ճա նա բար ձեռք են բե -
րում ծի սա կան գծեր:19

Մեր դի տար կում նե րի հա մար ը նտր ված եր գը20 Ա լեք սանդ րա պոլ-
Գյում րու հար սա նե կան ա րա րո ղա կար գում ա վան դա բար կա տար վող
ծի սեր գի տի պա կան օ րի նակ է: Դրա վկա յու թյունն են նաև 20-րդ դա -
րի սկզբ նե րին թո ղարկ ված հնա տիպ ձայ նապ նակ նե րը ա լեք սանդ -
րա պոլ ցի զուռ նա չի նե րի ու սա զան դար նե րի ձայ նագ րու թյուն նե րով:21

Հա յաս տա նի գրե թե բո լոր ազ գագ րա կան շր ջան նե րում ա րա րո -
ղա կար գի բարձ րա կե տը հար սին պա րի քա շե լու սո վո րույթն է, որ
միա ժա մա նակ ծե սի ա ռանցքն է, ո րոշ տե ղե րում է լ՝ պար զա պես վեր -
ջա բա նը: Ը ստ այդմ էլ տար բեր են պա րեր գի կա տար ման թե՛ պա րա -
քայ լե րը (եր կու գնալ՝ մեկ դառ նալ, եր կու գնալ՝ եր կու դառ նալ և այլն),
թե՛ մե ղե դի նե րը (« Շո րոր», « Ճոշ պար», « Ծանդր պար» և այլն) և թե՛
ան վա նում նե րը (Թա գու հու ու թագ վո րի, հարս ու փե սի, զույգ ծա ղիկ -
նե րի, նո րա հար սի մո մե րով պար, հարս նա պար և այլն): Ը նդ հա նու -
րը՝ ծի սա պաշ տա մուն քային խորհր դա պաշ տա կան բո վան դա կու թ-

33

19 Երնջակյան Լ., Պիկիչյան Հ․, Հիմն արևին «Սահարին» հայ երաժշտական
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20 Ափինյան Հ., Դաշտային հետազոտությունների օրագրեր, Լենինական,
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21 Дискография армянской монодической музыки. Записи 1916-1989 гг.. Сост.
А.Апинян, Ж.Бабалян. А.Киракосян // “Фолькор и фольклоризм. Традиционный
фольклор и современные хоры и ансамбли”. Вып. 2. Ленинград. 1989. С. 216-219



յունն է, ո րն, ան շուշտ, հնա գույն մաք րա գոր ծա կան ու հմա յա կան հա -
վա տա լիք նե րին է ա ռնչ վում, ի նչ պես նաև են թադ րում է չար խա փան
մի ջո ցա ռում նե րի ի րա կա նա ցում:22

Շի րա կի ա վան դա կան հարս նա պա րի հիմ քում « Ծա ղիկ’մ ու նիմ»
ժո ղովր դա կան ջան գյու լու մի ե րգն է, ո րի կա տա րումն ան մե ղու թյան
ու մաք րու թյան խոր հուրդ ու նի: Ծա ղի կը՝ ի բրև հա վերժ ե րի տա սար -
դու թյան խորհր դան շան, նույն պես, ի նչ պես և ծա ռը, կապ վում է բեղմ -
նա վոր ման ու սերն դա շա րու նակ ման գա ղա փա րին:23 Զույգ ծաղ կի
մո տի վը զար դար վես տում Ա. Մնա ցա կա նյա նը ի րա վամբ դի տում է ի -
բրև ծնող զույ գի ի մաս տա կիր:24 Հա վա նա բար այս նույն խորհր դով էլ
ջան գյու լու մի եր գը վե րաի մաս տա վոր վել և վե րած վել է հար սա նե կան
ծի սա կան պա րեր գի: Պրո ֆե սոր Մ. Բրու տյա նի հա վաստ մամբ՝ բուն
ժո ղովր դա կան գեղջ կա կան այս եր գը վա ղուց ի վեր լայն տա րա ծում
ու նի: Հա մա րյա չկա ժո ղովր դա կան եր գե րի ժո ղո վա ծու, որ տեղ այն
զե տեղ ված չլի նի:25 Մի այն Կո մի տա սի ձայ նագ րու թյուն նե րում այս
հան րա ծա նոթ եր գը առ կա է 12 տար բե րա կով: Ժո ղովր դա կան ե րաժշ -
տա կան տե սա կե տից այս մե ղե դի նե րը, ի նչ պես և ջան գյու լու մը, հե -
տաքրք րա կան են ու տար բեր: Դա ցույց է տա լիս, թե ժո ղովր դի մեջ
տա րած ված, « շաբ լո նա ցած» և սխե մա տիկ դար ձած մե ղե դի ում ի նչ -
պես է Կո մի տա սը հե տաքրք րա կան ին տո նա ցի ա ներ գտ նում:26 Նշենք,
որ եր գը կեն սու նակ է նաև մեր օ րե րում և բազ մա թիվ տար բե րակ նե -
րով հն չում է ա մե նա տար բեր տո նախմ բու թյուն նե րում: 

Մեր հոդ վա ծում վեր լու ծու թյու նը կա տա րել ե նք հրա տա րակ ված
նմուշ նե րի և ան տիպ ձայ նագ րու թյուն նե րի թվով 10 օ րի նակ նե րի հա -
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25 Բրուտյան Ա., Ռամկական մրմունջներ, Երևան, 1983, էջ 213: 
26 Կոմիտաս, Երկերի ժողովածու, Երևան, 1969, հ.3, էջ 272: 



մե մա տու թյամբ, ո րոնք ձայ նագր վել են Շի րա կի գյու ղե րում և Գյում րի
քա ղա քում:27 Ա լեք սանդ րա պո լի հար սա նիք նե րում ա վան դա բար հն -
չող գեղջ կա կան եր գի այս հնա վանդ նմու շը կա տար վում է մե ներ գի
ձևով, եր բեմն փոխ նի փոխ եր գե ցո ղու թյամբ, հա ճախ նվա գա րա նային՝
դու դուկ նե րի կամ զուռ նայի ե ռյա կի մեկ նա բա նու թյամբ (մե նան վագ
գոր ծիք, դամ, հար վա ծային՝ դափ կամ դհոլ), սա կավ լա րա վոր նվա -
գա րան նե րի ու ղեկ ցու թյամբ (թառ կամ քա ման չա և որ ևէ հար վա -
ծային), դան դաղ ու հան դի սա վոր: Ծի սա պա րին մաս նակ ցում է ին 7
ա մուս նա ցած եր ջա նիկ հա մար վող զույ գեր՝ ձեռք ձեռ քի բռ նած: Պա -
րը պար տա դիր կա տար վում է շր ջա նի ե րեք պտույ տով, վառ վող մո -
մե րի ու ղեկ ցու թյամբ, ո րոնք պահ վում է ին և հե տա գա յում վառ վում
ա ռանձ նա հա տուկ ի րադ րու թյուն նե րի՝ ծանր ծնն դա բե րու թյան, հի -
վան դու թյուն նե րի կամ ըն տա նե կան նե ղու թյուն նե րի դեպ քում մի այն:

Վե րը բեր ված նմուշ նե րի դի տար կու մից պարզ վում է. բո լոր եր գե -
րում առ կա է նույն  կրկ նա կը, և բո վան դա կու թյունն էլ հիմ նա կա նում
նույնն է, տար բեր են տնե րի կա ռուց ման ձևե րը: Ա. Բրու տյա նի գրա -
ռած եր գի  ա, բ, գ տար բե րակ նե րի հա մար բեր վող բա նաս տեղ ծա -
կան բնա գի րը 4 տո ղից կազմ ված քա ռյակն է:28 Նույն ժո ղո վա ծո ւի
ծա նո թագ րու թյուն նե րում պրո ֆե սոր Մ. Բրու տյա նը Կ. Սա հա կյան-Գ -
րի գո րյան ցի ան տիպ ժո ղո վա ծո ւից մեջ բե րում է ևս 4 քա ռյակ, ո րոնք
չկան Ա. Բրու տյա նի մոտ:29 « Շի րա կի եր գե րում» բեր վում է մեկ տուն՝
քա ռյա կի կա ռուց ված քով: Ը նդ հա կա ռա կը, մեր գրա ռած օ րի նակ նե -
րում բա նաս տեղ ծա կան կա ռույ ցի հիմ քում մե ծա մա սամբ ե րկ տող
խա ղիկն է, հազ վա դեպ հան դի պում են և քա ռյակ ներ: 

Բո լոր օ րի նակ նե րում, եր գի տնե րի քա նա կից ու կա ռուց ման ձևից
ան կախ, պահ պան ված է բա նաս տեղ ծա կան ը նդ հա նուր չա փը. յու րա -
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քան չյուր տո ղում միև նույն վան կա քա նա կը՝ 7 վանկ: Տո ղընդ մեջ կա -
տար վող 5 վան կա նի կրկ նա կի հա վե լու մը, ո րը նպաս տում է պա րեր -
գի ձևա կազ մա վոր մա նը, հայ ժո ղովր դա կան եր գար վես տում հաճախ
հան դի պող բնո րոշ եր ևույթ է:30 Հար սա նե կան ա րա րո ղա կար գում հն -
չող եր գի կա տա րում նե րում բա նաս տեղ ծա կան բնա գի րը մաս նա կի
փո փո խու թյուն ներ է կրում՝ հար մա րեց վե լով բուն ծի սա կան բո վան -
դա կու թյա նը: Խոս քային բո վան դա կու թյան ը նդ լայ նու մը իր հեր թին
հան գեց նում է ե րաժշ տա կան բնա վո րու թյուն նե րի բազ մա զա նու թյան:
Բո լոր տար բե րակ նե րի հա մար ը նդ հա նուր է ե րաժշ տա բա նաս տեղ -
ծա կան ե րկ տող կա ռուց ված քը. 

ե րաժշ տա կան տող  ԱԲ,ԳԴ       11(6+5)+9(3+6) ա մա նակ
________________________        ______________________

բա նաս տեղ ծա կան տող  ԱԲ,ԳԲ       7+5        7 + 5    վանկ

Եր գի տա ղա չա փա կան տի պա կան ա ռանձ նա հատ կու թյու նը եր -
կան դամ ան հա վա սար տո ղե րի պար բե րա կան հա մադ րումն է՝ հետ -
ևյալ տրոհ մամբ.

Բերված վանկաչափական կաղապարում յուրաքանչյուր ոտքին
համապատասխանում է չորսով ավելի երաժշտական կշռույթային մի-
ավոր: Անհավասար տողերը ընդհանրացվում են ամանակադրության
օրենքով, հավասարատևության սկզբունքով: Վերջինս կայուն կրկնվող,
տիպական և բնութագրական պարային կշռույթապատկերի ապա-
ցույցն է: Բնորոշ ոտքերն են՝ մեծասար-մեծավերջ, մեծասար-անգայթ,
համբույր-մեծավերջ: 
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30 Բրուտյան Մ., Հայ ժողովրդական երաժշտական ստեղծագործություն, Երևան,
1983, էջ 216:



Մեղեդու պարզ և անպաճույճ շարադրանքը բնորոշ է գրեթե բո-
լոր տարբերակներին: Վանկի եղանակավորումը նվազագույն է (եր-
կու կամ երեք հնչյուն՝ մեկ վանկի համար): Անցողիկ և օժանդակ
հնչյունների կիրառումը, մեղեդային ուրվագծում քիչ թե շատ ընդլայ-
նելով հնչյունածավալը, մեղեդիներին հաղորդում է երգայնություն և
քնարականություն: Նվագարանային տարբերակներում մեղեդիներն
առավել զարդոլորուն են: 

Ձայնակարգի կառուցվածքի քննությունը նույնպես ներկայացված
տարբերակներում որոշակի հետաքրքրություն է առաջ բերում: Պա-
րերգի եղանակները ծավալվում են բացառապես մինոր ձայնակար-
գերի հենքով: Ստորև ներկայացնում ենք դիտարկված երգերի
հնչյունաշարերը.
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Դուրս բեր ված գծա պատ կեր նե րը ցույց են տա լիս, որ բո լոր տար -
բե րակ նե րում հն չա ծա վալ նե րը տար բեր են: Եր կու նմուշ մի նոր քա -
ռա լա րում գոտ ևոր ված (опеваемая) 7-րդ աս տի ճա նով (օ րի նակ՝  թիվ
1, 2) մեկ նմուշ մի նոր հն գա լա րում զա դո րո շող d2 , b1, g1 վա րըն թաց քայ -
լով (օ րի նակ՝ թիվ 3), հի պո մի նո րային ո ւթ նյա կի սահ ման նե րում
ծավալ վող եր կու նմուշ, ո րոն ցում եր գի ծա վա լու մը սկս վում է ձայ նա -
կար գի ստո րին քա ռա լա րի ո լոր տից (օ րի նակ՝ թիվ 4,5): 

Մյուս նմուշ նե րի հա մար հատ կան շա կան է 6-րդ աս տի ճա նի բա -
ցա կա յու թյամբ մի նո րային վե ցա լար հն չյու նա շա րը (հեք սա տո նի կա):
Ի դեպ, ձայ նա շա րային այս կա ռուց ված քը հան դի պում է հատ կա պես
հար սա նե կան ա րա րո ղա կար գե րի ժա մա նակ հն չող եր գե րում, դրանց
նվա գա րա նային տար բե րակ նե րում: Սա վկա յում է զո հա բե րու թյան
ծի սա կան ա րա րո ղու թյուն նե րում կա տար վող եր գե րի հետ դրանց ու -
նե ցած ա ռն չակ ցու թյան մա սին:31

Այս պի սով, վե րո բե րյա լից կա րե լի է եզ րա կաց նել, որ եր գի հար սա -
նե կան ծի սա կա նա ցու մը ոչ մի այն ար տա քին բո վան դա կային գոր ծոն -
նե րի նմա նու թյան ար դյունք է, այլև ե րաժշ տա կա ռուց ված քային
ը նդ հա նուր ա ռանձ նա հատ կու թյուն նե րի հետ ևանք: 
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30 Խուդաբաշյան Կ., «Կարոս Խաչ» վիպերգի կրոնաառասպելական արմատները,
Կարոս Խաչ, ուսումնասիրություններ և բնագրեր, Երևան, 2000, էջ 31:



ОБ ОДНОЙ СВАДЕБНОЙ ПЕСНЕ ШИРАКА

–––––– Резюме ––––––     

В армянском традиционном свадебном обряде музыка имеет ог-
ромное значение и, по народным повериям, пресекает зло. Некото-
рые примеры из народной, ашугской и духовной музыки, перио-
дически прозвучав во время свадебной церемонии, приобрели обря-
довый характер и стали неотьемлимой частью всей свадьбы. 

Бытовавшая в Ширакском регионе старинная песня ,,У меня есть
цветок,, - пример вышесказанного. Анализ многочисленных вариан-
тов доказывает, что черты обрядовости связаны не только с содер-
жанием, но и некоторыми музыкальными средствами.

ABOUT ONE WEDDING SONG OF SHIRAK

–––––– Summary –––––– 

Music has important applied and constructionalsignificanse in Armen-
ian traditional wedding ceremomony. Some samples of folk, ashugh and
spiritual works being heard traditionally at the weddings have changed
into ritual melodies. The folk “Tsaghik’m unim” (“I have flauer”), medieval
singer-poet Nerses Shnorhaly’s  spiritual song “Aravot luso” (“Early in
the morning”), have got invariable place in the ceremony structure and
at the present days are heard necessarily during the ceremony.

Հ րա տա րակ վել է՝  ՀՀ ԳԱԱ ՇՀՀ կենտ րո նի « Գիտական աշխատություններ», հ. 5,
Գյումրի, 2002, էջ 180-184:
Опубликована: “Научные труды” ШЦАИ НАН РА. Т.5. Гюмри. 2002. С. 180-184.
Published: “Scientific works” SCAS NAS RA. V.5. Gyumri. 2002. P. 180-184.
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Ա ՇՈՒՂ Ի ԳԻ ԹԻ ԵՐ ԳԵ ՐԸ

Խորհր դային տա րի նե րը հայ ազ գային ա շու ղա կան եր գար վես տի
զար գաց ման կար ևոր ժա մա նա կա հատ ված է ին, ե րբ աս պա րեզ ե կած
եր գիչ-բա նաս տեղծ նե րը՝ Խա յա թը, Աշ խույ ժը, Ռազ մի կը, Հր կե զը,
Գրի գո րը և ու րիշ ներ, ի րենց եր գար վես տով հող նա խա պատ րաս տե -
ցին Հա վա սի, Ա շոտ, Շա հեն ա շուղ նե րի «ե ռաստղ հա մաս տե ղու թյան»
գոր ծու նե ու թյան հա մար: Այս ե ռյա կի ստեղ ծա գոր ծու թյան մեջ էլ բյու -
րե ղա ցան և ո րո շա կի ա ցան սկզ բունք ներ, ո րոնք և բնու թագ րա կան
նշա նա կու թյուն ու նե ցան այդ ար վես տի հե տա գա զար գաց ման հա -
մար: Ան վի ճե լի է, որ նոր ժա մա նակ նե րի եր գիչ նե րի ստեղ ծա գոր ծու -
թյու նը խարսխ ված է Ա լեք սանդ րա պո լի դպ րո ցի ա վան դույթ նե րին:
Ա կուն քը՝ հայ ազ գային ժո ղովր դա կան եր գային բա ռա պա շարն է,
բայց այլ գույ նե րով ու մտա ծո ղու թյան բո լո րո վին թարմ շն չով: Սա,
թերևս, ժա մա նա կի հետ ա ռնչ վող նոր մո տիվ նե րի գոր ծա ծու թյամբ
էր պայ մա նա վոր ված, ա ռա վե լա պես ժա մա նա կա կից մար դու հու զաշ -
խար հի, նրա զգաց մունք նե րի բազ մաբ նույթ ար տա ցոլ մամբ: 

Ա զատ ու ան կախ հայ րե նիք, կա ռուց վող նոր քա ղաք, հա վեր ժա -
կան սեր էր գո վեր գում նաև նույն ժա մա նակ նե րի եր գիչ ա շուղ Ի գի -
թը32, ո րի ա նու նը միշտ չէ, որ հի շա տակ վում է խորհր դային շր ջա նի

40

32 Աշուղ Իգիթ՝ Գեղամ Մարտիրոսի Մարտիրոսյան, ծնվ. 1908 թ., Ալեքսանդրա-
պոլում, ավանդական երաժիշտների ընտանիքում: Առաջին տպավորությունները
քաղաքի ճանաչված աշուղների՝ Ջիվանու, Շերամի երգերից էին, որ հայրը՝
«չալղչի» Մարտիրոսն էր երգում: Տարրական դպրոցն ավարտելուց հետո զբաղվել
է ինքնակրթությամբ, տարվել թատրոնով, նույնիսկ որոշ ժամանակ փոքրիկ
դերերով հանդես է եկել քաղաքի թատրոնում, որտեղ և ստացել է «Իգիթ» անունը,
աչքի է ընկել հատկապես գեղեցիկ ձայնով: Հետագայում, թողնելով թատրոնը,
ամբողջությամբ նվիրվում է սեփական երգերի հորինմանը և կատարմանը:
Երիտասարդ երաժիշտներից կազմում է սիրողական խմբեր և ելույթներ ունենում
Հայաստանի տարբեր քաղաքներում ու գյուղերում: Իգիթը 600-ից ավելի
աշուղական խաղերի, այդ թվում 250 եղանակավորված երգերի հեղինակ է: Նրա
գրչին են պատկանում «Գուսան Շերամ» և «Քրիստոս՝ աշխարհի փրկիչ» երա-
ժշտադրամատիկական ստեղծագործությունները: Մասնակցել է հանրապետա-
կան ստուգատեսների, փառատոների, ստացել բազմաթիվ մրցանակներ: Վախ-
ճանվել է 1998 թվականին՝ Գյումրիում:



ա շուղ նե րի շար քում: Ի տար բե րու թյուն իր սերն դա կից ու գր չա կից ըն -
կեր նե րի, ո րոնք, գոր ծու նե ու թյու նը սկ սե լով ծնն դա վայ րում, հե տա գա -
յում կենտ րո նա ցան մայ րա քա ղա քում, Գե ղամ Մար տի րո սյա նը մնաց
հայ րե նի քա ղա քում և մինչև կյան քի վերջն ապ րեց ու հիմ նա կա նում
ստեղ ծա գոր ծեց Լե նի նա կան-Գյում րի ում:

Ի գի թը սիր ված և հան րա ճա նաչ ա շուղ է: Նրա եր գե րը բե րա նա ցի
եր գում են թե քա ղա քային, թե գյու ղա կան մի ջա վայ րե րում, հն չում են
ռա դի ոյով, հե ռուս տա տե սու թյամբ: Մինչ օ րս, սա կայն, նրա ստեղ ծա -
գոր ծու թյու նը խո րու թյամբ չի ու սում նա սիր վել: Նրա եր գե րի մեծ մա -
սը պահ պան վում է ժա պա վեն նե րի վրա ձայ նագր ված, մի մասն էլ
ձե ռա գիր-ս ևա գիր է: Հրա տա րակ ված մի ակ գիր քը « Շի րակն իմ մու -
սան» ժո ղո վա ծուն է՝ կոմ պո զի տոր Ա զատ Շի շյա նի ձայ նագ րու թյուն -
նե րով, ո րում ը նդ գրկ ված է ա շու ղի եր գա նի ի մի չա փա զանց հա մեստ
հատ վա ծը, ըն դա մե նը 35 ե րգ:33 Ա ռան ձին նմուշ ներ էլ հրա տա րակ -
վել են մեկ-եր կու այլ ժո ղո վա ծու նե րում՝34 հիմ նա կա նում քաղ ված վե -
րո հի շյալ գր քից: Հայ րե նիք և սեր, գո վա սա նու թյուն և խրատ, կա րոտ
ու բո ղոք: Սրանք են ա շու ղի ստեղ ծա գոր ծու թյան ո գեշնչ ման ազ դակ -
նե րը, ո րոնք նա ժա ռան գել է ա վագ ըն կեր նե րից: Ի նչ էլ որ նա ա սում
է, ան կեղծ է, հա վա տում է ին քը և հա վա տաց նում, ո ւնկնդ րին հա մա -
կում է իր հու զա կա նու թյամբ, բնա կա նու թյամբ:35 Ա շու ղի մեջ մեկ տեղ -
ված են եր գիչն ու բա նաս տեղ ծը, ստեղ ծա գոր ծողն ու հրա պա րա կա-
խո սը: Իր նշա նա վոր նախ նի նե րի՝ Սա յաթ-Նո վայի, Ջի վա նու հե-
տ ևորդն է և նրանց օ րի նա կով էլ եր գում է որ պես ժո ղովր դի սր տի ցա -
վի թարգ ման, նրա մտ քե րի ար տա հայ տիչ. « Խոս քի թուրն է լե զուն
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Մանուկյանը, ժող. ստեղծագործության տուն, Երևան, 1942, էջ 41; Երգարան, Երևան,
1993, էջ 471-473; Հայրենական Մեծ պատերազմը հայ. Ժող. և գուսանական
երգերում, կազմողներ՝ Մ. Բրուտյան, Ա. Փահլևանյան, Երևան, 1995, էջ 31, 104:
35 Գուսան Իգիթ, նշվ. աշխ., էջ 4:



սրած գու սա նը»36, իր ազ գի ծա ռան է և պար տա վոր է « Սա զը ձեռ քին
գի շեր-ցե րեկ ե րգ ա սել…»37: Ի գի թի մտա պատ կե րում բարձր հաս կա -
ցու թյուն ներ են հայ րե նի քը, հայ րե նի քա ղա քը, իր եր կի րը.

Քո որ դին եմ, քո եր գի չը, օր ու գի շեր ե րգ եմ ա սում,
Քո ներ կայի, ա պա գայի ար ևա շող գովքն եմ ա սում…38

Մտո րում նե րում ճշ մար տու թյուն ու ար դա րու թյուն է փնտ րում եր -
գի չը, տրտ մում կա րո տից, ան գամ ը նդ վզում կյան քի ա նար դա րու -
թյուն նե րի դեմ: Ո րոշ եր գե րում զգաց վում են հո գե կան խռովք ու
ներ քին ե րկ վու թյուն: Այ դու հան դերձ, ա շու ղի քնա րի հիմ նա կան լա րը
սի րո մո տիվն է, և նման եր գե րում իշ խո ղը նե րանձ նային, մտեր միկ-
ք նա րա կան տրա մադ րու թյունն է՝ որ պես սր տից բխած ու սի րե ցյա լին
ո ւղղ ված խոս տո վա նու թյուն իր մտա ծո ղու թյան, պատ կե րային հա մա -
կար գի, զգաց մունք նե րի ու խո հե րի ար տա հայտ ման ու րույն ձևի մեջ. 

Այս գի շեր խն դա լով ե կար,
Թուխ աչ քե րիդ լի նեմ մա տաղ,
Հյու սերդ շաղ տա լով ե կար,
Լույս ե րե սիդ լի նեմ մա տաղ:39

Ա շու ղը, ը նդ հա նուր առ մամբ, հա վա տա րիմ մնա լով ա վան դա կան
ձևե րին, օ գտ վում է եր գի փո խա ռու թյան ըն դուն ված տե սակ նե րից:
Այս պես՝ ժո ղո վա ծո ւի մի ակ « Նո րապ սակ հարսն ու փե սեն»40 ծի սա -
կան եր գի տեքս տը չն չին փո փո խու թյուն նե րով, գրե թե նույ նու թյամբ
կրկ նում է ա շուղ Փիր ղա լա մի  « Հարս ու փե սի գո վեստ»-ը:41 Նշենք
նաև, որ Փիր ղա լա մի եր գի ե ղա նա կը ոչ մի ժո ղո վա ծո ւում մեզ չի հան -
դի պել, ի սկ Ի գի թի ներ կա յաց րած մե ղե դային տար բե րա կում, ո ւր
պար զո րոշ դի տարկ վում են ա վան դա կան ե ղա նակ նե րին հա տուկ կա -
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36 Նույն տեղում, էջ 18:
37 Նույն տեղում, էջ 17:
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41 Լևոնյան Գ., Թատրոնը հին Հայաստանում, Երևան, 1941, էջ 142:



ղա պա րային ո րոշ ա ռանձ նա հատ կու թյուն նե րը, ան վա րան զգաց վում
է ա շու ղի հե ղի նա կային ձե ռա գի րը: Կար ևո րենք և այն փաս տը, որ
ժո ղո վա ծուն կազ մո ղը՝ կոմ պո զի տոր Ա զատ Շի շյա նը, ձայ նագ րու -
թյուն նե րը կա տա րել է ան մի ջա պես եր գի հե ղի նա կի ձայ նից: Ան շուշտ,
սա ա շու ղա կան եր գար վես տում մի ակ օ րի նա կը չէ և վկա յում է ա շու -
ղա կան ե րգ չա կան գոր ծու նե ու թյան մեջ հա ճա խա կի կի րառ վող ոչ
միայն մե ղե դային, այլև խոս քային կա ղա պար նե րի փո խառ ման գոր -
ծա ծու թյան մա սին:

Եր բեմն ա սե լիքն ա ռա վել խո սուն դարձ նե լու նպա տա կով ա շու ղը
դի մում է ու րիշ հնա վանդ ար տա հայտ չա մի ջոց նե րի: « Զար թի՛ր, ա նուշ
կինս» եր գը42 դրա վառ ար տա հայ տու թյուն նե րից է: Եր գի յու րա քան -
չյուր տունն ա վարտ վում է « Զար թի՛ր, ա նուշ կինս, զար թի՛ր» կրկ նա կի
դեր կա տա րող տո ղով, ո րի գոր ծա ռույ թը մի այն կա ռուց ված քի եզ րա -
փա կում չէ: Ը նդ հա կա ռա կը, նման կրկ նա տո ղի կա րե լի է հան դի պել
բո վան դա կու թյամբ, ժան րային պատ կա նե լու թյամբ և գոր ծա ռույ թով
մի ան գա մայն տար բեր հո րին վածք նե րում: Այս հատ կա նի շով էլ սրանք
կա րե լի է խմ բա վո րել միև նույն տի պի եր գա տե սա կի մեջ և ը նդ հա նուր
առ մամբ բնո րո շել ի բրև «արթ նա ցու մի եր գի» տե սակ, հայտ նի՝ հայ
ժո ղովր դա կան եր գար վես տում ա մե նա վաղ ժա մա նակ նե րից: Ի բրև օ -
րի նակ բե րենք նաև Կո մի տա սի «Ել, ել»-ը,43 Ան. Տեր-Ղ ևոն դյա նի և
Սպ. Մե լի քյա նի գրա ռած « Շի րա կի ո ղբ»-ը,44 Պաղ տա սար Դպի րի «Ի
ննջ մա նէդ ար քա յա կա նը»,45 « Զար թիր, լաո»-ն46 « Վեր կաց»-ը47 և ու րիշ
շատ եր գեր: Գրա կա նա գետ Հեն րիկ Բախ չի նյա նի դի պուկ բնու թա -
գրու թյամբ, այս եր գե րը, սկզբ նա վոր վե լով դեռևս գեղջ կա կան եր գա -
ստեղ ծու թյան մեջ, հե տա գա յում ներ թա փան ցել են ա շու ղա կան եր -
գար վեստ, ա պա նաև՝ պոե զի ա:48
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42  Գուսան Իգիթ, նշվ. աշխ., էջ 36:
43   Կոմիտաս, Երկեր, հ IX, Երևան, 2000, էջ 230:
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46   Զինվորագրությունը հայ ժողովրդական երգարվեստում , Երևան, 2000, էջ 250:
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Ի գի թի բա նաս տեղ ծա կան լե զուն պարզ է, ան մի ջա կան ու գու նեղ,
զերծ ա շու ղա կան խճող ված բար դույթ նե րից, պա ճու ճանք նե րից,
պատ կե րա վոր է, հա րուստ հա մե մա տու թյուն նե րով, գե ղե ցիկ մակ -
դիր նե րով.

…Քայլ վածքդ ան գամ, ի նչ պես կա քավ, վար սերդ սյավ՝ 
մա զիդ մեռ նեմ,

Հա գել ես խաս, կըպլպ լաս, բոյդ ե րկ նա հաս, 
վա զիդ մեռ նեմ…49

Ի գի թը իր բա նաս տեղ ծա կան ու ղիղ խոսքն է նա խընտ րում.

Դու ի նձ հա մար գե ղե ցիկ ես, ու րիշ սի րուն ես 
չեմ ու զում…

Պաղ աղ բյու րի զու լալ ջուր ես, ու րիշ աղ բյուր ես 
չեմ ու զում…50

Այ դու հան դերձ, ա սե լի քի ար տա հայտ ման կար ևոր գոր ծո նը մե ղե -
դին է՝ ե ղա նա կը, որ ե րգ վող բա նաս տեղ ծու թյան մեջ խոս քին հա վա -
սա րա զոր բա ղադ րիչ է: Ա շուղ Ի գի թը մե ղե դի ներ կեր տե լու մեծ
վար պետ է: Ե ղա նա կա վոր ված եր գե րից յու րա քան չյուրն իր ի նք նու -
րույն ե ղա նակն ու նի: Մե ղե դի ա կազ մու թյան պար զու թյամբ, ե ղա նա -
կի ծա վալ ման ար տա կարգ եր գայ նու թյամբ, կա ռուց ված քային հս տա-
կու թյամբ ա ռանձ նա ցող հո րին վածք նե րում պար զո րոշ լս վում են
Ա լեք սանդ րա պո լի քա ղա քային եր գե րի ար ձա գանք նե րը: Ա կունքն,
ան շուշտ, Շի րա կի ժո ղովր դա կան եր գար վես տի հա րուստ ել ևէ ջային
պա շարն է: Եր բեմն մե ղե դի նե րից մե կը կա րող է հի շեց նել գեղջ կա -
կան հա րա զատ պա րերգ կամ քա ղա քային նվա գա րա նային հու զա -
ռատ որ ևէ ե ղա նակ: Մտա ծո ղու թյան մեջ ա զատ է, ան կաշ կանդ, զերծ
ա շու ղա կան կա ղա պա րային սխե մա տիկ սահ մա նա փա կում նե րից:
Հա մե մա տա բար սա կավ են հան դի պում պատ րաս տի ե ղա նակ ներ՝
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ա վան դա կան մե ղե դային կա ղա պար ներ: «Ախ իմ վառ սե րը», « Գան -
գատ ու նեմ», « Բե րեք գրեմ դի մու մի տակ»51 եր գե րում դրանք գոր ծած -
ված են ի նք նա տիպ մեկ նա բա նու թյամբ: Ռ. Ա թա յա նը այս եր ևույ թը
մեկ նա բա նում է հետ ևյալ կերպ. «… ա մեն մի ա շուղ այդ ե ղա նակ նե -
րը կա տա րել է իր ձևով, և ա ռա վել շնոր հա լի ա շուղ նե րը, ի մպ րո վի -
զա ցի ա ա նե լով, ա մե նայն հա վա նա կա նու թյամբ դրանց մեջ մտց րել
են նաև ի րենց սե փա կա նը: Դրանց մեջ ստեղ ծա գոր ծա կան տարր
ան պայ ման ե ղել է…»:52

Հոդ վա ծի սահ ման նե րից դուրս է Ի գի թի եր գե րի տա ղա չա փու -
թյան հան գա մա նա լի քն նու թյու նը, այն մե ծա մա սամբ չի են թարկ վում
ա շու ղա կան ը նդ հա նուր կա նոն նե րին և օ րի նա չա փու թյուն նե րին, թեև
ո րոշ նմուշ ներ, հո րին ված են ա շու ղա կան ա վան դա կան կա ղա պա -
րով:53 Գրե թե բո լոր մե ղե դի նե րում կա րե լի է նկա տել ա ռան ձին հատ -
ված նե րի, կա ռուց ված քը եզ րա փա կող ել ևէ ջային դարձ վածք նե րի
նմա նու թյուն ներ, ո րոնք սա կայն, եր գե րում մի օ րի նա կու թյան տպա -
վո րու թյուն չեն ստեղ ծում: Ը նդ հա կա ռա կը, այդ դարձ վածք նե րի վար -
պետ կի րա ռու մը վկա յում է հե ղի նա կի ձե ռագ րի յու րա տի պու թյու նը և
ան հա տա կան ո ճը: Վե րո հի շյալ ժո ղո վա ծո ւի բո լոր եր գե րը սկս վում
են գոր ծի քային նա խան վա գով, ո րը հիմ նա կա նում եր գե րի կրկ ներ -
գե րի մո տիվ նե րով է կա ռուց ված: Ի գի թի եր գե րը ծա վա լով մեծ չեն,
գողտ րիկ հո րի նում ներ ե ն՝ բա նաս տեղ ծա կան խոս քի և մե ղե դու կա -
տա րյալ ներ դաշ նա կու թյամբ: Շա րադ րան քի տե սա կե տից այդ հո րին -
վածք նե րը ա ռա վել մոտ են ա շուղ Շե րա մի եր գե րին. Ե րգ-ե ղա նակ ներ
են, մե ղե դի ներ՝ բա ցա հայտ ված բա նաս տեղ ծա կան խոս քի մի ջո ցով:
Հա մա րյա բո լոր եր գե րում ա ռա ջին հա յաց քից պարզ թվա ցող ձայ նա -
կար գային կա ռույ ցը հա րուստ է ու գու նեղ, ա ռատ ալ տե րա ցի ա նե րով:
Միև նույն եր գի սահ ման նե րում հիմ նա կան և ձևա փոխ ված աս տի ճան -
նե րի հան դես գա լը (ան շուշտ, դրանք հան դի պում են ոչ թե ի րար կող -
քի. մի մյանց հա ջոր դե լով, այլ տա րա ծու թյան վրա) տո նայ նա կան
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հե տաքր քիր ան ցում նե րով են հարս տաց նում ձայ նա կար գային հեն -
քը՝ մե ղե դուն հա ղոր դե լով գե ղե ցիկ նր բե րանգ ներ: Այս բա նին մե ծա -
պես նպաս տում է կշ ռույ թի ու ել ևէ ջի սա հուն և զար դո լո րուն ծա վա լու մը:
Իգի թի եր գե րը զգաց մուն քային են, հու զա կան, դրանց քնա րա կա նու -
թյա նը նպաս տում է փոքր ձայ նա ծա վա լը, ո րի ա ռա վե լա գույն սահ մա նը
չի գե րա զան ցում ո ւթ նյա կը (օկ տա վա): Կան եր գեր, ո րոն ցում մե ղե դու
ծա վա լու մը հիմն վում է մեկ դարձ ված քի տար բե րա կային կրկ նու թյան
վրա: Այդ պես է օ րի նակ «Իմ Եր ևան» եր գում:54 Մե ծա լար հն գյա կի (կվին -
տա) սահ ման նե րում հյուս վող ե ղա նա կը պարզ է, ան պա ճույճ: Ձայ նա -
կար գային զար տու ղու թյու նը հա րուստ ե րանգ ներ է հա ղոր դում մե ղե -
դուն: Ե րաժշ տա բա նաս տեղ ծա կան ա ռա ջին տո ղը նե րա ռում է ըն դա մե -
նը փոք րա լար ե ռյակ (տեր ցի ա), ը նդ հա կա ռա կը, հա ջորդ՝ ե րկ րորդ տո -
ղում տե ղի է ու նե նում ան ցում դե պի լյա բե մոլ վերջ նա ձայն (as):
Գու նե ղու թյու նը ստեղծ վում է հատ կա պես վայ րըն թաց մե ծաց րած սե -
կուն դայի շնոր հիվ (es-d-ces-b-as), ո րն այն քան բնո րոշ է ա շու ղի եր գե -
րին և հա ճախ է հան դի պում մե ղե դային շա րա հյուս ված քում: Նույ նա տիպ
դարձ վածք նե րը « Հա զար ու մեկ նա զով», « Հետ ա րի, թառ լանս», « Դու
ի նձ հա մար», « Տա րան իմ յա րը» և ու րիշ օ րի նակ նե րում55 կար ևոր դեր
են կա տա րում, նույ նիսկ ձևա կազ մա կան գոր ծա ռույթ ու նեն: Մի բնո րոշ
ա ռանձ նա հատ կու թյուն ևս: Ի գի թի եր գե րը միշտ հս տակ և ա վար տուն
ե ն՝ եր բեմն կա ռուց ված սրա միտ ան հա մա չա փու թյամբ: Ի գի թը մի տում -
նա վոր կի րառ ված ան հա մա չա փու թյուն նե րի գե ղե ցիկ օ րի նակ ներ ու նի:
«Հետ ա րի, թառ լանս»56 եր գը կազմ ված է եր կու մա սից՝ վեց տող տնից
և քա ռա տող կրկ նա կից, ը նդ ո րում, մե ղե դու հիմ նա կան մասն ու նի հա -
վա սար տևո ղու թյամբ ե րեք նա խա դա սու թյուն, յու րա քան չյու րը 4+4+4
տակ տե րի հա րա բե րակ ցու թյամբ, ի սկ կրկ նա կը՝ եր կու ան հա վա սար
4+5 տակ տե րից: Այս ան հա մա չա փու թյու նը չի խախ տում եր գի ամ բող -
ջա կա նու թյու նը, և հո րին ված քի կա ռույցն իր ամ բող ջու թյան մեջ մի ան -
գա մայն տրա մա բա նա կան ու ա վար տուն է: 
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«Իմ պա ռավ յա րը թանկ է»57 եր գում մե ղե դին կազ մա վոր վում է բո -
լո րո վին այլ սկզ բուն քով: Եր կու պար բե րու թյու նից կազմ ված ե րաժշ -
տա կան կա ռուց ված քը՝ A+B, տրոհ վում է 2 հա վա սար՝ 6+6 տակ տա-
մա սե րի՝ յու րա քան չյուր բա նաս տեղ ծա կան տո ղին հա մա պա տաս խա-
նող ե րաժշ տա կան մե կա կան ան դա մով (3տ+3տ): Նույն եր գի սահ -
ման նե րում խա ռը չա փե րի հա մադ րու մը ոչ թե ծան րա բեռ նում է, այլ
գու նա գեղ բազ մա զա նու թյուն է հա ղոր դում մե ղե դային կտա վին: Եր -
գի դրա մա տիկ հան գույ ցը փոք րա լար ե ռյա կի (տեր ցի ա) շրջա նա կում
ձևա վոր վող մո տիվն է, որ վայ րըն թաց շար ժու մով իջ նում է դե պի
փռյու գի ա կան սի (h) հե նա կետ: Հի շենք, որ cis-c և նմա նա տիպ քրո -
մա տիկ աս տի ճան նե րի մե ջընդ միջ վող հա ջոր դու մը հայ ազ գային
երաժշ տու թյան ի նք նա տիպ դրս ևո րում նե րից է, ին չի մա սին Մ. Բրու -
տյա նը գրում է. «Ալ տե րա ցի ան ոչ մի այն սո վո րա կա նի նման սրում է
լա դային ան կա յուն աս տի ճան նե րի ձգո ղա կա նու թյու նը դե պի կա յուն
աս տի ճան նե րը, այլ նաև նպաս տում միև նույն լա դի սահ ման նե րում
տար բեր գույ նե րի ստեղծ մա նը»:58 Այ դու հան դերձ եր գի չին բնո րոշ չէ
չա փա զանց շատ ալ տե րա ցի ա նե րով ու քրո մա տիզ մով տար վե լը և
դրան ցով մե ղե դու հն չյու նային կար գը բար դաց նելն ու խճո ղե լը, մի
եր ևույթ, որ բա վա կան տա րած ված է այլ ա շուղ նե րի ստեղ ծա գոր ծու -
թյուն նե րում: Ի գի թի եր գե րի ձայ նա կար գային հիմ քը, որ բխում է հայ
գեղջ կա կան ե րաժշ տու թյան սկզ բունք նե րից, ը նդ հա նուր առ մամբ
պարզ է ու հս տակ: 

Կա ռուց ված քային ան հա մա չա փու թյան հե տաքրք րա կան այլ օ րի -
նակ ներ են նաև « Բարև տա րեք»-ը59 և « Կոլ խո զի աղ ջիկ»-ը:60

«Ին չի հա մար խռո վել ես», «Ախ իմ վա ռը սե րը», « Տե սա»61 և է լի մի
քա նի եր գե րի կա ռույ ցում ա ռա ջին պար բե րու թյան ե րկ րորդ նա խա -
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դա սու թյու նը կրկն վում է կա ռուց ված քի վեր ջում՝ ի բրև եզ րա փա կող
դարձ վածք, մե ծա մա սամբ ան փո փոխ, եր բեմն նաև՝ տար բե րակ ված:
Սա ա շու ղի կի րա ռած ե րաժշ տա կան կա ռուց ված քային հնա րանք նե -
րից ա մե նաբ նո րոշն է, որ դի տարկ վում է նաև Շե րա մի բազ մա թիվ եր -
գե րում,62 և հա րա զատ է քա ղա քային եր գե րի ե րաժշ տա բա նաս տեղ -
ծա կան կազ մու թյա նը:

Ա շուղ Ի գի թի եր գերն ը նդ հա նուր առ մամբ քնա րա կան պա տում -
ներ են թե՛ ի րենց բա նաս տեղ ծա կան բո վան դա կու թյամբ և թե՛ մե ղե -
դի ա կան շա րադ րան քով, ջերմ են, պարզ ու ան մի ջա կան՝ զերծ ա վե լորդ
հռե տո րա կա նու թյու նից:

ПЕСНИ АШУГА ИГИТА

–––––– Резюме  ––––––

Игит (Гегам Мартиросян) – яркий представитель армянской нацио-
нальной ашугской школы советского периода, продолжатель тради-
ций ашугов Дживани и Шерама, современник Аваси, Ашота и Шагена,
в своих песнях воспевал родину, родной город, природу. В его песнях,
образ героя – человек новых времен, со своими чувствами и думами.
Однако доминирующей темой является любовная лирика. В песнях
Игита редко встречаются традиционные формы ашугского стихосло-
жения. Его поэтический язык прост, но одновременно выразителен,
богат эпитетами и сравнениями. Игит – создатель великолепных ме-
лодий, отличающихся напевностью, ладоинтонационной строй-
ностью. Поэтический текст и мелодия песен Игита тесно сплетены и
дополняют друг друга. В их основе – родные напевы ширакского му-
зыкального фольклора. Характерные черты творчества ашуга – лако-
ничность, красочность и ограниченное использование музыкальных
выразительных средств.
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ASHUG IGIT SONGS

–––––– Summary ––––––

One of the brilliant representatives of the Soviet period Armenian na-
tional ashugh school is Ashugh Igit. He is Sheram’s descendant. Lake his
contemporaries Havasi, Ashot, Shahen he eulogizes his mothetland, native
town in his songs, too. However, themain string of the lyre is the movite
of love. The ashugh’s poetic language is colourful, expressive, rich in com-
parisons, epithets. Igit uses afhugh’s traditional, standard ways in some
songs. The basis of the creative work is Shirak peasant;s and town songs
of Alexandrapol. He is a great master in creating tunes. The musical lan-
guage is remarkable for its structural distinctness, the simplicity harmonic
intonation, modulation into another key, which enrich the composition.

Հ րա տա րակ վել է՝ ՀՀ ԳԱԱ ՇՀՀ կենտ րո նի « Գիտական աշխատություններ», հ. 6,

Գյումրի, 2003, էջ 99-103:

Опубликована: “Научные труды” ШЦАИ НАН РА. Т.6. Гюмри. 2003. С. 99-103.
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ԺՈՂՈՎՐԴԱԿԱՆ ԿԱՏԱՐՈՂԱԿԱՆ ԱՐՎԵՍՏԻ
ՈՒՍՈՒՄՆԱՍԻՐՄԱՆ ՀԱՐՑԻ ՇՈՒՐՋ

Ժո ղովր դի եր գե ցո ղու թյունն  ու նի  ի նք նու րույն  դպ րոց,  
ուր դաս են առ նում ա մեն քը, ա մեն ժա մա նակ, ե րբ կա րիք են զգում:

Գեղ ջու կի դպ րո ցը, ու սու ցի չը և ա ռար կան՝ բնու թյունն է:  

Կո մի տաս 63

Հայտ նի է, որ ֆոլկ լո րա գի տու թյան մեջ ժո ղովր դա կան եր գի ու -
սում նա սիր ման հիմ նա կան աղ բյու րը նո տա գիր տեքստն է, ո րը ա մե -
նա ման րակր կիտ վեր ծան ման և լրա ցու ցիչ նշան նե րի հա մա կար գի
կի րա ռու թյան դեպ քում ան գամ, դեռևս հե ռու է մնում ժո ղովր դա կան
եր գի կամ գոր ծի քային ստեղ ծա գոր ծու թյան կա տա րո ղա կան մեկ նա -
կեր պը լրի վու թյամբ ար տա հայ տե լու կա տա րե լու թյու նից: Այս հար ցը
մշ տա պես մտա հո գել է հայ կոմ պո զի տոր նե րին, ժո ղովր դա կան եր գի
ու սում նաի րող նե րին և բազ միցս ար ծարծ վել նրանց կող մից:64 Սա -
կայն տար բեր աշ խա տու թյուն նե րում սփռ ված ար ժե քա վոր դի տո ղու -
թյուն նե րը, տար բեր ա ռիթ նե րով մաս նա վոր հար ցե րի քն նար կում ներ
են մի այն և չեն կա րող ամ բող ջու թյամբ ար տա հայ տել ժո ղովր դա կան
կա տա րո ղա կան ար վես տի մեկ նա կեր պե րի է ու թյու նը: Ա մեն ևին չբա -
ցա ռե լով նո տագր ման տեխ նի կա կան ե ղա նակ նե րի կա տա րե լա գործ -
ման կար ևո րու թյունն ու նո տային տեքս տի ա ռա վել ամ բող ջա կան
գծա պատ կեր ստեղ ծե լու ան հրա ժեշ տու թյու նը, նշենք, որ ցան կա ցած
դեպ քում ֆոլկ լո րային նյու թի կա տար մանն ա ռնչ վող բազ մա թիվ կար -
ևոր ման րա մաս ներ, այ նու հան դերձ, դուրս են մնում ու սում նա սի րո -
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ղի տե սա դաշ տից, քան զի զուտ նո տային տեքս տը չի կա րող ար տա -
ցո լել այն պի սի հատ կա նիշ ներ, ի նչ պի սիք են կա տա րո ղի հո գե վի ճա -
կը, ձայ նի կամ նվա գա րա նի հն չյու նային ո րակն ու տեմբ րը, ձայ նար -
տա բեր ման ձևերն ու մի ջոց նե րը, հու զազ գա ցո ղա կան նր բե րանգ նե րը
և այլն: Ի վեր ջո, ոչ պա կաս կար ևոր հան գա մանք է նաև մի ջա վայ րը,
ո րը շատ դեպ քե րում պայ մա նա վո րում է եր գի կա տար ման ձևը, տե -
սա կը և բնույ թը: 

Բա ցի այդ, հարկ է նկա տի առ նել նաև ժա մա նա կի գոր ծո նը, ին չի
հետ ևան քով կեն ցա ղից դուրս մղ վող եր գային ու նվա գա րա նային գե -
ղար վես տա կան բազ մա թիվ նմուշ նե րի հետ ան դառ նա լի կորս տյան են
մատն վում նաև կա տար ման ո րոշ տե սակ ներ, մեկ նա կեր պեր և ո ճեր:

Հետ ևա բար, ժո ղովր դա կան կա տա րո ղա կան ար վես տի ու սում նա -
սի րու մը ար դի ա կան հն չո ղու թյուն ու նե ցող հիմ նախն դիր է, խոր քային
ու հան գա մա նա լի աշ խա տանք է պա հան ջում, և այս ո լոր տում ա ռա -
ջարկ վող մե թո դա կան դրույթ նե րը պետք է հիմ նա վո րել բազ մա շերտ
ու բազ մա կողմ կա պե րի հա մա լիր քն նու թյամբ, գի տա կա նո րեն պատ -
ճա ռա բան ված մեկ նա բա նու թյամբ: 

Սույն հա ղորդ ման մեջ փորձ է ար վում քն նել մի քա նի դրույթ ներ,
ո րոնք մե թո դա կան տե սան կյու նից է ա կան նշա նա կու թյուն ու նեն հիմ -
նախնդ րի լու սա բան ման մեջ: Ը նդ ո րում, այս տեղ դի տարկ վում են
հիմ նա կա նում եր գե ցո ղա կան ար վես տի ու սում նա սի րու թյան ա ռանձ -
նա հատ կու թյուն նե րին վե րա բե րող մի քա նի հար ցեր: 

Այս պես, ա մե նա կար ևո րը ժո ղովր դա կան կա տա րո ղա կան ար վես -
տը կեն դա նի հն չո ղու թյամբ ու սում նա սի րե լու ան հրա ժեշ տու թյունն է:
Նա խընտ րե լին, ան շուշտ, կեն դա նի կա տա րում ներն են, կամ ձայ -
նագր ված տե սա ձայ նա ժա պա վեն նե րը, ձայ նապ նակ նե րը, լա զե րային
սկա վա ռակ նե րը: 

Աշ խա տան քի ըն թաց քում ու սում նա սի րո ղը ան պայ ման պետք է
նշում ներ ա նի ձայ նագ րու թյան ժա մա նա կի (օ ր՝. 1974թ.), տե սա կի (օ ր՝.
ձայ նապ նակ, սկա վա ռակ և այլն), տե ղի ու պայ ման նե րի (օ ր՝. ստու -
դի ա կան, հա մեր գային, կեն ցա ղային, գի տար շա վային և այլն), ո րա -
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կի, ի նչ պես նաև ձայ նագ րու թյուն նե րում տեղ գտած ի նչ-ի նչ թե րու թ-
յուն նե րի, վրի պակ նե րի վե րա բե րյալ՝ հաշ վի առ նե լով կա տար ման
վայ րը, ո ւնկն դիր նե րի շր ջա նա կը: Գի տար շա վային նյու թը դի տար կե -
լիս՝ հատ կա պես բա նա գե տի հետ կեն դա նի շփ ման ժա մա նակ, մեծ
նշա նա կու թյուն ու նեն եր գիչ-կա տա րո ղի՝ տվյալ պա հին ու նե ցած
տրա մադր վա ծու թյու նը, հո գե վի ճա կը, նաև լսա րա նը: Նշենք, որ բա -
նա հա վաք չա կան աշ խա տանք նե րի ըն թաց քում, ձայ նագ րու թյա նը
զու գա հեռ, սո վո րա բար գրի են ա ռն վում այն պի սի ան հրա ժեշտ
տվյալ ներ, որ պի սիք են եր գա սա ցի կր թա կան մա կար դա կը, ան ձնա -
կան վե րա բեր մուն քը եր գի հան դեպ, տե ղե կու թյուն ներ այն մշա կու -
թային մի ջա վայ րի մա սին, ո րից նա ժա ռան գել է եր գը, կամ ձեռք
բե րել այն որ պես գի տե լիք: Բա նա հա վա քի օ րագ րում ե րգ չի ձայ նի նր -
բե րանգ նե րին, կա տար ման ա ռանձ նա հատ կու թյուն նե րին ա ռնչ վող
ման րա մաս նե րի նշում նե րը նույն պես պետք է հաշ վի առ նել և կար -
ևո րել օբյեկ տիվ նկա րագ րու թյան ստեղծ ման հա մար: Ա վե լաց նենք
նաև, որ կա տա րո ղի մա սին տե ղե կու թյուն նե րը զե տեղ վում են եր գա -
սա ցի (կա տա րո ղի) գի տա կան ան ձնագ րում, ո րի մեջ ման րա մասն
ներ կա յաց ված է վե րո հի շյալ հար ցե րի մա սին ամ բողջ տե ղե կատ վու -
թյու նը: 

Երկրորդ, ուսումնասիրության առանձնահատկություններից ելնե-
լով, նյութի դիտարկման հետ կապված մեկնաբանություններում ան-
հրաժեշտ է կարևորել սեռատարիքային տարբեր խմբերին բնորոշ
հատկանիշների բնութագրումը, որի շնորհիվ երգի մատուցման կեր-
պերի բազմազանության մեջ հնարավոր կդառնա առանձնացնել ա-
վանդականորեն փոխանցված կատարման եղանակներն ու ձևերը
ազգայինից առավելապես հեռացած, նույնիսկ օտարված, խորթա-
ցած մեկնակերպերից: 

Երրորդ, երգչական տեխնիկայի միջոցների ուսումնասիրությունը
ենթադրում է մի շարք հարակից հարցերի պարզաբանում: Դրանցից
են՝ երգչական շնչառության տիպերի տարորոշումը, դրանց տարա-
տեսակների կիրառությունը երգային զանազան ժանրերում: Հնչյու-
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նակազմավորման և արտաբերման յուրահատկություններին վերա-
բերող հարցեր, որոնց մեջ առանձնացնում ենք ձայնամղման հզորու-
թյունը և բնույթը, հնչյունակազմավորումը ձայնածավալի տարբեր
հնչամասերում, ինչը և պայմանավորում է երգչական արտիկուլյացի-
ան տարբեր ժանրի երգերի կատարման ընթացքում: Նման խնդիր-
ների ուսումնասիրումը իր հերթին հանգեցնում է ժողովրդական
երաժշտության մեջ լադային զգացողության, երգչի ելևէջային և տո-
նայնական լարվածքի առանձնահատկությունների, ժողովրդական
երաժշտության ոչ տեմպերացված հնչյունաշարում առկա ցածր հնչյուն-
ների բնական զգացողության, դրանց արտաբերման, այսպես կոչված՝
«արտասանության» հետ առնչվող բազմաթիվ հարցերի քննարկման:
Բերված հարցերի շրջանակի մեջ հետաքրքրություն են ներկայաց-
նում նաև բարբառային–արտասանական հնչերանգի դրսևորումներ,
որոնք կատարման ժամանակ գունային հետաքրքիր նրբերանգներ
են առաջ բերում: 

Երգի մեկնակերպում գործուն դեր ունի կատարման արագությու-
նը՝ տեմպը, որն ըստ կատարման վայրի, տեղի ու միջավայրի կարող
է ինչ-ինչ փոփոխություններ կրել, սա էլ իր հերթին է երաժշտաար-
տահայտչամիջոցների ընտրության մեջ փոփոխություններ առաջ բե-
րում, թեպետ հիմնական նյութը՝ երգի տեքստը համարյա մնում է
անփոփոխ:

Երաժշտական բանահյուսությունը՝ որպես ազգային գեղարվես-
տական մտածողության ուրույն տեսակ, կյանքի է կոչվում կատարո-
ղական մեկնակերպերի միջոցով, և այստեղ է, որ կատարողը երգի
պասիվ հնչեցնողից դառնում է ստեղծագործական գործընթացի
մասնակից ու մի տեսակ համահեղինակ, ընդ որում, որքան հաջող-
ված է երգի մեկնաբանությունը, այնքան մեծանում է նրա՝ իբրև հա-
մահեղինակ, այդպիսի դերը: 

Ժողովրդական կատարողական մեկնակերպերի ուսումնասիրման
մեջ էական նշանակություն ունի նույն ստեղծագործության տարբեր
կատարումների, ինչպես նաև միևնույն կատարողի տարբեր ժամա-
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նակներում արված միայն բազմաքանակ ձայնագրությունների համե-
մատական դիտարկումը: Ավելացնենք, որ այս հարցում միշտ չէ, որ
գեղարվեստականորեն բարձրարժեք կատարումը որոշակի չափա-
նիշի դեր ունի: Ընդհակառակը, առանձին դեպքերում ոչ այնքան
փայլուն համարվող մեկնաբանություն գիտական ուսումնասիրության
տեսակետից կարող է ավելի մեծ հետաքրքրություն ներկայացնել:
Իբրև չափանիշ անհրաժեշտ է ընդունել երաժշտական համեմատա-
կան վերլուծության և սոցոլոգիական տեղեկությունների ու տվյալնե-
րի համադրման մեթոդը, ինչը հնարավորություն կընձեռի պարզա-
բանել ֆոլկլորագիտության մեջ առաջնահերթ համարվող մի շարք
հարցեր, ինչպես օրինակ՝ ազգագրական տարբեր գոտիներին, ա-
ռանձին բնակավայրերին, անգամ քաղաքներին կամ գյուղերին բնո-
րոշ լեզվական և երաժշտական բարբառային առանձնահատկութ-
յունների տարբերությունները, յուրաքանչյուր տարածաշրջանում կեն-
ցաղավարող երգային ժանրերի շրջանակը, նույն ժամանակաշրջա-
նում ձայնագրված երգերի մեկնաբանության նմանություններն ու
տարբերությունները, մեկնակերպերի գունապնակի՝ երաժշտաար-
տահայտչամիջոցների ընտրությունը, ժամանակի թելադրած ներքին
և արտաքին ազդեցությունները, կատարողական կերպերի նմանա-
կումները և այլն: 

К ВОПРОСУ ИЗУЧЕНИЯ НАРОДНОГО МУЗЫКАЛЬНО-
ИСПОЛНИТЕЛЬСКОГО ИСКУССТВА

–––––– Резюме ––––––                                                                                

Известно, что на характер исполнения народной песни или инстру-
ментального наигрыша влияет множество факторов: обстановка, в
которой происходит исполнение фольклорного произведения; состав
слушателей; музыкальные данные певца; его психологический на-
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строй и т.д. Изучение народнопесенного исполнительского мастерства
ставит перед исследователем целый комплекс вопросов, в числе ко-
торых народно-певческое интонирование, интонационно-ладовое
ощущение певца, народно-певческое звукообразование, приемы во-
кальной орнаментации в различных жанрах и т.д..        

TO THE QUESTION OF STUDYING FOLK MUSICAL 
PERFORMING ART 

–––––– Summary –––––– 

The study of national technical mastery is one of the principal tasks
modern folklore. Many outstanding Armenian music spetialists have ref-
fered to that question. However there is no compiete investigation yet. In
this article several suppositions connected with study of national-singing
technical mastery are being examined wich will greatly help in the prin-
cipal task of interpretation in regard with methods. Among this number
the study of the condition of national singing technical mastery by means
of animated singing is very important. While observing the material it is
necessary to take into consideration the environment where song sounds,
to pay attention to such technical means of voice articulation of the sound,
ways and kinds of respiration dialectical and pronunciation timbre appli-
cation of vocal embellishments and etc.

Հ րա տա րակ վել է՝ ՀՀ ԳԱԱ ՇՀՀ կենտ րո նի « Գիտական աշխատություններ», հ. 7,
Գյումրի, 2004, էջ 154-156:
Опубликована: “Научные труды” ШЦАИ НАН РА. Т.7. Гюмри. 2004. С. 154-156.
Published: “Scientific works” SCAS NAS RA. V.7. Gyumri. 2004. P. 154-156.
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Ա ՇՈՒ ՂԱ ԿԱՆ ԵՐ ԳԻ ՏԱ ՂԱ ՉԱ ՓԱ ԿԱՆ 
ԱՐ ՎԵՍ ՏԻ ՄԻ ՔԱ ՆԻ ՀԱՐ ՑԵՐ Ի ԳԻ ԹԻ ԵՐ ԳԵ ՐՈՒՄ

Ա շու ղա կան եր գար վես տի կար ևոր ա ռանձ նա հատ կու թյուն նե րից
մե կը ի նք նա տիպ տա ղա չա փու թյունն է, ո րը ժա մա նա կի ըն թաց քում
զար գա նա լով և կա տա րե լա գործ վե լով՝ մեզ է հա սել եր գային գան ձե -
րի բազ մա տե սակ դրս ևո րում նե րով: Գ. Լևո նյա նը իր աշ խա տու թյուն -
նե րում հա տուկ նշել է հայ ա շու ղա կան տա ղա չա փա կան ար վես տի
զար գաց ման բարձր աս տի ճա նը ու ը նդ գծել դրա ու սում նա սի րու թյան
ան հրա ժեշ տու թյու նը:65 Սա կայն տևա կան ըն թաց քում մշակ ված եր -
գային տե սակ նե րի, բա նաս տեղ ծա կան ձևե րի, կա նոն նե րի ու տեխ -
նի կա կան հնարք նե րի տի րա պե տու մը, ո րը ա շու ղի ար վես տում կա -
տա րե լու թյան չա փա նիշ էր հա մար վում, ժա մա նա կի ըն թաց քում կորց -
նում է իր կար ևո րու թյու նը՝ զգա լի չա փով տե ղի տա լով հո րին ման սկզ -
բունք նե րի ա ռա վել ա զատ կի րա ռու թյա նը, ին չի հետ ևան քով էլ XX
դա րի ա շու ղա կան ար վես տում նկա տե լի են դառ նում նոր ժա մա նակ -
նե րին բնո րոշ բա նաս տեղ ծա կան ձևե րի օգ տա գոր ծու մը ու դրա հետ
մեկ տեղ ժո ղովր դա կան եր գե րին ա վե լի մոտ, սե փա կան ե ղա նակ նե -
րի ի նք նու րույն հո րի նու մը:66 Ցա վոք, ե թե Սա յաթ-Նո վայի, Ջի վա նու,
Շի րի նի ստեղ ծա գոր ծա կան սկզ բունք նե րին ի նչ-որ չա փով ան դրա -
դարձ ներ ե ղել են,67 ա պա նոր ժա մա նակ նե րի եր գիչ- բա նաս տեղծ նե -
րի տա ղա չա փա կան ար վես տի ու սում նա սիր ման հար ցերն ա ռայ սօր
մնում են բաց, ա վե լին, չի ար վել նաև հա մե մա տա կան քն նու թյուն,
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ինչն էլ հնա րա վո րու թյուն կըն ձե ռի պար զել դրանց ը նդ հան րու թյուն -
նե րը, ի նչ պես նաև տար բե րու թյուն նե րը: Այս տե սա կե տից ո րո շա կի
հե տաքրք րու թյուն են ներ կա յաց նում ա շուղ Ի գի թի եր գե րը: 

Նոր ժա մա նակ նե րի՝ խորհր դային տա րի նե րի եր գիչ-բա նաս տեղծ
Ի գի թի եր գերն աչ քի են ը նկ նում հո րին ված քի ան կաշ կանդ ա զա տու -
թյամբ, կա ռուց ված քի հս տա կու թյամբ, ու մի ա ժա մա նակ մե ղե դային
շա րադ րան քի ար տա կարգ պար զու թյամբ: Զգաց մունք նե րի ար տա -
հայտ ման ջերմ քնա րա կա նու թյու նը և հու զազ գա ցո ղա կան նր բե -
րանգ նե րի հա րուստ ար տա հայտ չա կա նու թյու նը այդ եր գե րի բնո րոշ
կող մե րից են: Նկա տենք, որ Ի գի թի նույ նիսկ ա վան դա կան տա ղա -
չա փու թյամբ հո րին ված տեքս տե րի մե ղե դի նե րը շատ դեպ քե րում
գրե թե ա ռն չու թյուն չու նեն ա շու ղա կան կա նո նիկ ե ղա նակ նե րի հետ,
և նրա եր գե րի ա ռան ձին օ րի նակ ներ ա վե լի հա րա զատ են քա ղա -
քային ժո ղովր դա կան եր գաս տեղ ծու թյան մտա ծո ղու թյա նը, ի սկ ել ևէ -
ջի ժա ռանգ ման ու ղին տա նում է դե պի Շե րա մի ար վես տը:68

Ի գի թի եր գե րի տա ղա չա փու թյու նը կա տար վել է վան կա չա փա կան
մո դե լա վոր ման մե թո դով:69 Նյու թը՝ 35 նմուշ, վերց ված է « Շի րակն իմ
մու սան» ժո ղո վա ծո ւից:70 Նրա հո րին վածք նե րում գոր ծած ված են տա -
ղա չա փա կան տար բեր կա ռուց վածք ներ՝ տո ղի բա ժան ման տա րա տե -
սակ նե րով: 8, 11, 16 վան կա նի տո ղե րով հո րին ված եր գե րը, ո րոնք
հայ ա շուղ ներն ա վե լի հա ճախ են գոր ծա ծել, Ի գի թի եր գե րում նույն -
պես մեծ թիվ են կազ մում, ի սկ այլ ևայլ չա փե րով՝ 15 վան կա նի
(5+5+5), 10 (5+5), 13 (4+4+4+1), կամ էլ խա ռը չա փե րով՝ 15 (I տող -5,
II տող -5,  III տող – 10, IVտող – 5,  V տող – 5, VI տող – 10) վան կե րով
հո րին ված տո ղե րը հա մե մա տա բար սա կավ են հան դի պում: Ի գի թի
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68 Ափինյան Հ., Աշուղ Իգիթի երգերը, ԳԱԱ Շիրակի հայագիտական հե-
տազոտությունների կենտրոնի «Գիտական աշխատություններ» հ. 6, Գյումրի,
2003, էջ 99-104: 
69 Խուդաբաշյան Կ., նշվ. աշխ., Կ. Խուդաբաշյան, Հայ ավանդական երգի
տաղաչափական համակարգի հարցերի շուրջ // «Հայ ժողովրդական մշա-
կույթ», հանրապետական IX գիտական նստաշրջան, Զեկուցումների հիմնա-
դրույթներ, Երևան, 1997, էջ 23-24: 
70 Գուսան Իգիթ, Շիրակն իմ մուսան, Երգերի ժողովածու, ձայնագրությունը
Ա. Շիշյանի, Երևան, 1968:



հա մար հատ կա պես բնու թագ րա կան հա մա րե լով 8 և 11 վան կա նի տո -
ղե րից կազմ ված եր գե րը, փոր ձենք ան դրա դառ նալ դրանց տա ղա չա -
փա կան ո րոշ ման րա մաս նու թյուն նե րին: Ստե որև ներ կա յաց նում ե նք
8 վան կա նի տո ղե րով հո րին ված եր գե րի բա նաս տեղ ծա կան կա ռույց -
նե րի ա ղյու սա կը՝ տո ղի ներ քին վան կային տրոհ ման պատ կե րով.

Ա ղյու սա կում նշ ված 13 եր գե րից տա սը՝ 8 վան կա նի տո ղե րից
կազմ ված քա ռա տող կա ռույց ներ են, ը նդ ո րում, դրան ցից 2-ո ւմ (թ. 7,
8) քա ռա տող, և թիվ 9-ո ւմ ե ռա տող տա նը հա վել վել է նույն վան կա -
քա նա կի ե րկ տող-կրկ նա կը: Սրանք դու բե իթ նե րին բնո րոշ կա ռուց -
վածք ներ են:71 Թիվ 11, 12 քա ռա տող և թիվ 13 վեց տո ղա նի կա ռույց -
նե րում բա նաս տեղ ծա կան տա նը հա վել ված կրկ ներ գե րը թեև տար -
բեր վան կա քա նակ ներ ու նեն, բայց ա ռանձ նա կի փո փո խու թյուն չեն
մտց նում եր գի վան կա չա փու թյան մեջ:
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71 Քոչարյան Ա., նշվ. աշխ., էջ 24:



Այժմ դի տար կենք 8 վան կա նի տո ղե րով կա ռույց նե րի հա մադ րու -
թյու նը ե րաժշ տա կան ոտ քի հետ զու գորդ ված, որ տեղ ա մա նա կը72 ու թե -
րոր դա կան տևո ղու թյունն է: Ը նդ հան րաց ված պատ կերն այս պի սին է.

10 ա մա նակ (5+5), մեկ այլ դեպ քում՝  14 ա մա նակ (6+8), 11 ա մա նակ (5+6)
8 վանկ (4+4)                                 8 վանկ (4+4)             8 վանկ (4+4)

Բերված օրինակները ցույց են տալիս, որ երաժշտական և բանաս-
տեղծական    տո ղե րի միջև ե ղած մի ա վոր նե րի տար բե րու թյու նը մեծ
չէ, ո րն ի բրև կա նոն հիմ նա կա նում հար թեց վում է ա մա նա կադ րու թյան
հա վա սա րատ ևու թյան օ րենք նե րի հա մե մատ:73 Սա իր հեր թին հան -
գեց նում է մե ղե դի ա կան և վան կա կան ո րո շա կի փոխ հա րա բե րու թյուն -
նե րի՝ ար տա հայտ ված բնու թագ րա կան ռիթ մա կան պատ կեր նե րով,
ո րոնք էլ եր գե րում ա պա հո վում են մե ղե դի նե րի շա րադ րան քը կա յուն
մետ րե րում: Իգիթի երգերում վանկի եղանակավորումը մեծ մասամբ
զուսպ է, և ծորերգվող ծավալուն վանկեր հազվադեպ են հանդիպում:
3/8, 6/8, 6/4 չափերում շարադրված մեղեդիների համար բնորոշ են
վանկաչափական նույն կաղապարները: Չնչին տարբերություններ կա-
րելի է նկատել 4/4 չափում շարադրված երգերում: Վերլուծությունը
վկայում է (տե՛ս Ա գծապատկերը), որ վանկաչափական նման կաղա-
պարների կարելի է հանդիպել քաղաքային երգերում ու Շերամի մոտ:
Ընդհանրացված վանկաչափական կաղապարները, որոնք կիրառված
են 8 վանկանի տողերով երգերում, բաժանելի են մի քանի տիպերի.
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72 Ձայնավորի կամ վանկի տևողությունը կամ չափը: Հր. Աճառյան, Հայերեն
արմատական բառարան, հ. Ա., Երևան, 1971, էջ 45:
73  Կոմիտաս, Մի թռուցիկ ակնարկ հայ ժողովրդական երաժշտության վրա
(ձեռագիր) ԳԱԹ, Կոմիտասի դիվան, թ. 241:



Ա տիպի խմբավորման մեջ են՝ թիվ 1, 2, 3, 6, 10, 12, 13 երգերը:
Իսկ Բ տիպի մեջ՝ թիվ 4-ը, 11-ը: Գ տիպ-ում՝ թիվ 12-ը, Դ տիպի մեջ՝
թիվ 9-ը, Ե տիպում՝ թիվ 5-ը: 

« Շիրակն իմ մուսան» ժողովածուի մեջ զետեղված երգերից 9-ը՝ 11
վանկանի քառատող կառույցներ են՝ առանց կրկնակների և կրկներ-
գերի: Բացառություն է « Բարև տարեք» երգը, որում բանաստեղծա-
կան տանը հավելված քառատող կրկներգը շարադրված է 4-4, 5-5
վանկանի տողերի հաջորդմամբ. 

Աղյուսակից երևում է, որ տողը հիմնականում տրոհվում է 4+4+3
և 6+5 ոտքերի: 

Վանկերը երաժշտական ոտքերին միանում են հետևյալ ձևով. 

12 ամանակ (4+4+4) , 15 ամանակ (5+5+5), 18 ամանակ (6+6+6),
11 վանկ (4+4+3)               11 վանկ (4+4+3)                11 վանկ (4+4+3)
      17 ամանակ (5+6+6) 11 ամանակ (5+5+6),

11 վանկ (4+4+3)                               11 վանկ (4+4+3)
5+6 տրոհման դեպքում՝ 18 ամանակ (8+10) 12ամանակ (5+7):

11 վանկ (6+5)                    11 վանկ (6+5)

Բերված կաղապարները ցույց են տալիս, որ յուրաքանչյուր վանկի
և ամանակի տարբերությունը 1 կամ 2 միավոր է: Սա նույնպես Իգիթի
երգերում գործող կայուն ռիթմապատկերի արտահայտություններից
է, որը պահպանվում է նաև հաջորդ՝ II, IIIտներում: 11 վանկանի տո-
ղերի ընդհանրացված վանկաչափական կաղապարներն են.
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Հետաքրքրական է, որ 8 և 11 վանկանի վանկաչափական կաղա-
պարներում գրեթե չեն հանդիպում նմանատիպ պատկերներ: Սա
նույնպես աշուղական տաղաչափական կանոնների նկատմամբ մո-
տեցման ապացույցն է: Իբրև տիպական օրինակ վերլուծենք «Իմ պա-
ռավ յարը թանկ է» երգը.74

11 վանկանի տողերով շարադրված բանաստեղծական տողը տրոհ-
վում է 4+4+3 վանկերով, որն այսպես է զուգորդվում երաժշտական ոտ-
քին.

I տող՝ 16ամանակ (5+5+6) IIIտող՝   18ամանակ (6+5+7)  
11 վանկ(4+4+3)                                11 վանկ(4+4+3)

IIտող՝ 17ամանկ (6+5+6) IV տող՝ 16ամանակ (5+5+6)
11 վանկ (4+4+3)                     11 վանկ (4+4+3)

Ինչպես տեսնում ենք, բանաստեղծական բոլոր տողերում վանկա-
քանակը և նրա տրոհման սկզբունքը նույնն է: Մինչդեռ՝ երաժշտա-
կան տողում նկատվում են տարբերություններ, որոնք ռիթմապատ-
կերներում տեղ գտած տարբերակման հետևանք են: Այսպես.  I տողի
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74 Գուսան Իգիթ, նշվ. աշխ., էջ 34:



II կիսատողում շեշտի փոփոխության պատճառով ռիթմական միա-
վորի մեջ մեկ ամանակ պակասում է և տակտում չափը 6/8-ից վե-
րածվում է 5/8-ի, իսկ հաջորդ տակտում արդեն վանկի եղանակա-
վորման ընդլայնման շնորհիվ 6/8 չափը նորից վերականգնվում է.
(տե՛ս նոտային օրինակի 1,2,3 տակտերը):

Այլ է պատկերը III տողում: Այս անգամ վանկի եղանակավորման ը-
նդլայնումը ամանակների ավելացմամբ է պայմանավորված, ինչի հետ-
ևանքով չափը փոխվում է 7/8-ի. (տե՛ս նոտային օրինակի՝ III տողի 3-րդ,
4-րդ տակտերը): Նման մեղեդային տարբերակումները երգի վանկաչա-
փական մոդելում էական փոփոխություններ չեն մտցնում և ավելի շատ
արտահայտչականությունն ընդգծելու նպատակն ունեն: Վանկաչափա-
կան կաղապարը կայուն է և ըստ տողերի ունի հետևյալ պատկերը.

Երգում կիրառված երկմեծավերջ, IV պեոն, ավարտեղ, քողաբորբ
ոտքերը քառատողում միմյանց են հաջորդում որոշակի պարբերակա-
նությամբ.

I տող՝ երկմեծավերջ +  IV պեոն + ավարտեղ
II տող՝ IV պեոն +  IV պեոն + ավարտեղ
IIIտող՝ երկմեծավերջ +  IV պեոն + ավարտեղ
IV տող՝ IV պեոն + IV պեոն + քողաբորբ
Իգիթի երգերում տաղաչափական այս ոտքերը հաճախ են գոր-

ծածվում:  Դրանք հանդիպում են նաև Շիրակի ժողովրդական բազ-
մաթիվ երգերում: Մնում է նաև ավելացնել, որ Իգիթի և այլ աշուղնե-
րի երգարվեստի տաղաչափական առանձնահատկությունների հա-
մեմատական վերլուծության հիման վրա հետագայում կարելի է
հասնել XX դարի Շիրակի աշուղական երգին բնորոշ հատկանիշնե-
րի ընդհանրացման, այդ թվում նաև տաղաչափական օրինաչափու-
թյունների ըստ ամենայնի ճանաչմանը և սահմանմանը:
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ОСОБЕННОСТИ АШУГСКОГО СТИХОСЛОЖЕНИЯ 
В ПЕСНЯХ ИГИТА

–––––– Резюме –––––– 

Одна из примечательных черт ашугского искусства - особая мет-
рика. Виды стихосложения, технические приемы и закономерности,
развивавшиеся в течении многих веков, устарели, потеряли свою
значимость и постепенно вышли из обихода. Ашуг Игит - певец но-
вого времени, который самобытно относится к приемам стихосложе-
ния и сочинению мелодии. В статье рассматриваются некоторые
черты традиционного стихосложения в песнях ашуга. 

PECULIARITIES OF ASHUGHS POETRY 
IN IGIT’S SONGS

–––––– Summary –––––– 

One of this remarkable traits of ashugh art is a special metrics. The
kinds of metrics, technical methods and the rulls, which are developing
during the centuries, have become old, lest their meaning and gradually
got aut of usc. Ashugh Igit, the singer of the new time, treats the rules of
metrics and compositions more fluently. Some traits of traditional metrics
in ashugh’s songs are considered in the article.

Հ րա տա րակ վել է՝ ՀՀ ԳԱԱ ՇՀՀ կենտ րո նի « Գիտական աշխատություններ», հ. 8,
Գյումրի, 2005, էջ 105-109:
Опубликована: “Научные труды” ШЦАИ НАН РА. Т.8. Гюмри. 2005. С. 105-109.
Published: “Scientific works” SCAS NAS RA. V.8. Gyumri. 2005. P. 105-109.
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ԱՐ ԺԵ ՔԱ ՎՈՐ ՆԵՐԴ ՐՈՒՄ ՓՈ ՂԱՅԻՆ ԳՈՐ ԾԻՔ ՆԵ ՐԻ 
ԿԱ ՏԱ ՐՈ ՂԱ ԿԱՆ ԱՐ ՎԵՍ ՏՈՒՄ

Հայ կա տա րո ղա կան ար վես տի գան ձա րանն ա նընդ հատ հարս -
տա նում է ձայ նագ րու թյուն նե րի նոր ու հա րուստ շար քով, ո րն, ան -
շուշտ, հա ճե լի ա նակն կալ է ե րաժշ տա սեր նե րի հա մար: Ե րա ժիշտ-
կա տա րող նե րի շր ջա նում սա նույն պես աշ խույժ հե տաքրք րու թյուն և
ոգ ևո րու թյուն ա ռա ջաց րեց՝ շա տե րին մղե լով խան դա վառ աշ խա -
տան քի: Խոս քը լա զե րային հինգ ձայ նաս կա վա ռա կի մա սին է, որ տեղ
ներ կա յաց ված է հայտ նի կլառ նե տա հար, ՀՀ վաս տա կա վոր ար տիստ,
Եր ևա նի Կո մի տա սի ան վան պե տա կան կոն սեր վա տո րի այի պրո ֆե -
սոր՝ Աբ գար Մու րա դյա նի ի նք նա տիպ կա տա րո ղա կան ար վես տը:

Հա յաս տա նի հան րային ռա դի ոյի ֆոն դային ձայ նագ րու թյուն նե րի
հի ման վրա ստեղծ ված և ճա նա չո ղա կան ար ժեք ներ կա յաց նող այս
հա վա քա ծուն՝« Կա տա րո ղա կան ար վես տի հայ վար պետ նե րը» շար քից,
կազ մել և թո ղար կել է ՀՀ կոմ պո զի տոր նե րի մի ու թյու նը: Հինգ ձայ նաս -
կա վա ռա կից բաղ կա ցած ստեղ ծա գոր ծու թյուն նե րի ծա վա լուն ցանկն
ա վե լի քան խո սուն է, ը նդ գր կուն՝ թե՛ ժա մա նա կագ րա կան և թե՛ ժան -
րային տե սան կյու նից: Գե ղար վես տա կան տար բեր ո ւղ ղու թյուն ներ ու
ո ճեր ներ կա յաց նող 13 կոմ պո զի տո րի 18 ստեղ ծա գոր ծու թյու նից յու րա -
քան չյու րի կա տար ման մեջ ա նա ռար կե լի ո րեն նկա տե լի է շնոր հա շատ
կլառ նե տա հա րի ան հա տա կան մեկ նա բա նու թյան կնի քը:

Կլառ նե տի, ա պա՝ եր կու կլառ նե տի, նաև կլառ նե տի, ջու թա կի և
սիմ ֆո նիկ նվա գախմ բի կոն ցերտ ներ (Մո ցարտ, Կոն ցերտ A-dur, 1-ին
սկա վա ռակ. Եր. Եր կա նյան՝ կլառ նե տի և սիմ ֆո նիկ նվա գախմ բի
Կոն ցերտ, 4-րդ սկա վա ռակ. Կ.Ս տա մից, Կոն ցերտ F-dur, եր կու կլառ -
նե տի Կոն ցերտ, ա պա նաև նույն հե ղի նա կի կլառ նե տի, ջու թա կի և
սիմ ֆո նիկ նվա գախմ բի Կոն ցեր տը, 2-րդ  սկա վա ռակ): Մեծ կտա վի
Պի ես ներ (Ֆ րի գի ուս Գի դաշ՝ Ֆան տա զի ա. Բո րիս Սա կի լա րի՝ Հայ րե -
նի մե ղե դի ներ (Native melodies), սիմ ֆո նիկ պի ես ներ կլառ նե տի և սիմ -
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ֆո նիկ նվա գախմ բի հա մար, 5-րդ սկա վա ռակ), կա մե րային-գոր ծի -
քային ստեղ ծա գոր ծու թյուն ներ կլառ նե տի հա մար տար բեր գոր ծիք -
ներ և գոր ծի քային ան սամբլ նե րի զու գորդ մամբ (Վ. Մո ցարտ, կլառ-
նե տի և լա րային քա ռյա կի Կվին տետ, 1-ին սկա վա ռակ), Բե լա Բար տոկ,
3 հա կադ րու թյուն կլառ նետ, ջու թակ, դաշ նա մուր ե ռյա կի հա մար, 5-րդ
սկա վա ռակ, Հր. Մե լի քյան, կլառ նե տի, ջու թա կի և դաշ նա մու րի Տրի -
ո, 3-րդ սկա վա ռակ, կլառ նե տի և դաշ նա մու րի Դո ւետ ներ (Հր. Մե լի -
քյան, Սո նատ ներ №1 և № 2, 3-րդ սկա վա ռակ), Կ.Մ.Վե բեր, Վա րի ա-
ցի ա ներ, 4-րդ սկա վա ռակ, Հ.Դել լա լյան, Պի ես ներ, Վ.Ա րա զով, Պի ես,
5-րդ սկա վա ռակ և այլն, ստեղ ծա գոր ծու թյուն ներ կլառ նե տի քա ռյա -
կի հա մար (Ար զաս Ոս կա նյան, 4 կլառ նե տի Կվար տետ, 4-րդ սկա վա -
ռակ) ի նչ պես նաև մե նա կա տա րում ներ (Ի. Ստ րա վինս կի՝ 3 պի ես,
5-րդ սկա վա ռակ), Է. Սա դո յան, Պի ես, 3-րդ սկա վա ռակ): Նշ ված ձայ -
նագ րու թյուն նե րը Ա. Մու րա դյա նի կա տա րո ղա կան բարձր վար պե -
տու թյան փայ լուն վկա ներն են, խիստ ան հա տա կան մեկ նա բա նու թ-
յուն ներ՝ գե ղար վես տա կան ա սե լի քը ճշ մար տա ցի ո րեն ու ամ բող ջա -
կան հա ղոր դե լու մի տու մով: Հատ կան շա կան է, որ յու րա քան չյուր
ստեղ ծա գոր ծու թյան կա տար ման ըն թաց քում գոր ծի քի ձայ նի գու -
նային հա րուստ գամ մայից զար մա նա լի ո րեն ը նտ րում է իր մեկ նա բա -
նու թյանն ան հրա ժեշտ յու րօ րի նակ ու չկրկն վող նր բե րանգ ներ, և
դրանք վար պե տո րեն կի րա ռե լու շնոր հիվ ստա նում ու րույն հն չո ղու -
թյուն, յու րա տե սակ մեկ նա բա նու թյուն, որ բնո րոշ է մի այն վառ ան -
հա տա կա նու թյուն ու նե ցող կա տա րող-ար վես տա գե տին: 

Աբ գար Մու րա դյա նի վար պետ նվա գը, գոր ծի քի կա տա րո ղա կան
գաղտ նիք նե րին կա տա րե լա պես տի րա պե տե լու նրա ու նա կու թյու նը,
փայ լուն տեխ նի կան, ժա մա նա կաշր ջա նի ու ո ճի նուրբ զգա ցո ղու թյու -
նը ան վե րա պա հո րեն ու րույն ար տա հայ տու թյուն են ստա ցել ներ կա -
յաց վող ձայ նաս կա վա ռա կա շա րում: Մո ցար տի կլառ նե տի և նվա գա-
խմ բի A-dur Կոն ցեր տի նրա փայ լուն կա տա րու մը եր կի դա սա կան
մեկ նա կեր պի յու րա հա տուկ նմուշ է: Ա ռան ձին ստեղ ծա գոր ծու թյուն -
նե րի կա տա րում նե րում ե րա ժիշտ-մեկ նա բա նը ո ւնկնդ րին ապ շեց նում
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է հն չյու նի ար տա բեր ման գու նային ար տա հայտ չա կա նու թյան բազ մե -
րան գու թյամբ (Ի.Ստ րա վինս կի՝ կլառ նե տի Պի ես ներ, Հ. Դել լա լյան՝
կլառ նե տի և դաշ նա մու րի Պի ես ):

Ճա նաչ ված ե րա ժիշ տը մեծ ներդ րում ու նի հատ կա պես ժա մա նա -
կա կից հայ կոմ պո զի տոր նե րի և եր կե րի կա տար ման և տա րած ման
գոր ծում: Հե ղի նա կի ստեղ ծա գոր ծա կան մտ քի թռիչքն ու գե ղար վես -
տա կան եր կի ար ժեքն ըն կա լե լու նրա բա ցա ռիկ կա րո ղու թյու նը, և ա -
մե նա կար ևո րը՝ ո գե շունչ նվա գը, հայ կոմ պո զի տոր նե րից շա տե րին
ոգ ևո րում է: Ա. Մու րա դյա նը ե ղել է ա ռա ջին կա տա րո ղը ձայ նաս կա -
վա ռակ նե րում ը նդ գրկ ված հայ կոմ պո զի տոր նե րի գրե թե բո լոր ստեղ -
ծա գոր ծու թյուն նե րի, ո րոնք նվիր ված են նրան:

Ա րևմ տաեվ րո պա ցի, ռուս, հայ կոմ պո զի տոր նե րի դա սա կան և
ժա մա նա կա կից ստեղ ծա գոր ծու թյուն նե րի այս հա րուստ ը նտ րա նին
հայ կլառ նե տա հա րի կա տա րո ղա կան մեծ տե սա դաշ տի ար տա հայ -
տու թյունն է: Գոր ծըն կեր նե րի վկա յու թյամբ, պրո ֆե սոր  Ա. Մու րա դյա -
նը որ պես կա տա րող հրա շա լի զու գըն կեր է՝ բա նի մաց ու պա հանջ-
կոտ, համ բե րա տար ու հետ ևո ղա կան: Նրան ցից շա տե րի գնա հատ -
մամբ, կա տար ման հա մար պատ րաստ վող ցան կա ցած ստեղ ծա գոր -
ծու թյան նա խա պատ րաս տա կան շր ջա նը վե րած վում է Ա. Մու րա դ-
յա նի հետ ստեղ ծա գոր ծա կան աշ խա տան քի հա գե ցած գոր ծըն թա ցի,
ի նչն էլ հան գեց նում է կոմ պո զի տո րի մտահ ղաց ման լի ար ժեք, հա ճախ
նաև նո րո վի մեկ նա բա նու թյան: Ա. Մու րա դյա նի սկա վա ռա կա շա րի
ձայ նագ րու թյուն նե րում կա տա րող-գոր ծըն կեր նե րը ճա նաչ ված ե րա -
ժիշտ ներ են. Է. Մա մաև, Կ.Բաղ դա սա րյան, Ա. Վար դա նյան, Վ. Հայ -
րի կյան (դաշ նա մուր, ջու թակ, ա լտ և թավ ջու թակ), Վ. Մա նու չա րյան,
Գ. Գրի գո րյան, Վ. Փի րու մյան (կ լառ նետ) և ու րիշ ներ: Ո րոշ ստեղ ծա -
գոր ծու թյուն նե րում հե ղի նակ ներն ի րենք են նվա գակ ցում կլառ նե տա -
հա րին, նրա հետ կազ մե լով ներ դաշ նակ ամ բող ջու թյուն, (ի նչ պես
օ րի նակ՝ Հ. Դել լա լյա նը և Վ. Ա րա զո վը): Բո լոր ձայ նագ րու թյուն նե րը
նա կա տա րել է ՀՀ Ռա դի ոյի և հե ռուս տա տե սու թյան սիմ ֆո նիկ նվա -
գախմ բի հետ, փոր ձա ռու դի րի ժոր ներ՝ Վ. Այ վա զյա նի, Գ. Մու րա դյա -
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նի և Վ. Պոն կի նի ղե կա վա րու թյամբ: Տա րի նե րի հա մա տեղ աշ խա տան -
քի ար դյուն քը՝ ներ կա յաց վող ար ժեքավոր աշ խա տանքն է, ո րը կար -
ծում  ե նք ար ժա նա ցել է ո ւնկնդ րի ջերմ գնա հա տա կա նին:

Հա յաս տա նի հան րային ռա դի ոյի ֆոն դային ձայ նագ րու թյուն նե րից
ը նտր ված Ա. Մու րա դյա նի այս ծաղ կա քա ղը ճա նաչ ված ե րաժշ տի հա -
րուստ նվա գա ցան կի հա մեստ մասն է մի այն: Ան շուշտ, հայ կլառ նե -
տա հա րի ի նք նա տիպ կա տա րո ղա կան ար վես տը գնա հա տող նե րի
հա մար նոր ու ա ռա վել հա ճե լի ա նակն կալ կլի նի այս շար քի հե տա -
գա հա մալ րու մը: Մնում է հու սալ, որ այս գոր ծը ա նա վարտ չի մնա,
կշա րու նակ վի, և ո րոշ ժա մա նակ ան ց թո ղարկ ման կպատ րաստ վեն
նրա նոր ձայ նագ րու թյուն նե րը:

Ե րաժշ տա սեր հան րու թյան ու շադ րու թյա նը հանձն ված ստեղ ծա -
գոր ծու թյուն նե րի այս հրա շա լի փուն ջը, ո րը տա րի նե րի հետ ևո ղա կան
աշ խա տան քի ըն թաց քում ա նընդ հատ հղկ վել, կա տա րե լա գործ վել և
կու տակ վե լով դար ձել է գե ղար վես տա կան կա տա րո ղա կան բարձր
ար վեստ, ազ նիվ և կար ևոր աշ խա տանք է, նաև՝ ա ռաջ նա հերթ խն -
դիր՝ ո ւնկնդ րի ճա շա կի բարձ րաց ման և վսեմ ար վես տի զար գաց ման
ճա նա պար հին:

ЦЕННЫЙ ВКЛАД В ИСПОЛНИТЕЛЬСКОМ 
ИКСУССТВЕ ДУХОВЫХ ИНСТРУМЕНТОВ

–––––– Резюме –––––– 

Сокровищница армянского исполнительского искусства постоянно
пополняется новыми и богатыми сериями записей, что, безусловно,
является приятным сюрпризом для любителей музыки. Среди музы-
кантов-исполнителей это также вызвало живой интерес и воодушев-
ление. Речь идет о пяти лазерных компакт-дисках, на которых
представлено оригинальное исполнительское искусство известного
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кларнетиста, заслуженного артиста РА, профессора Ереванской госу-
дарственной консерватории имени Комитаса Абгара Мурадяна.

Этот замечательный сборник произведений, которые с годами по-
стоянно шлифовались, совершенствовались и стали высоким искус-
ством художественного исполнения, являются плодом честного и
кропотливого труда, а также приоритетной задачей на пути совершен-
ствования вкуса слушателя и развития высокого искусства.

A VALUABLE CONTRIBUTION TO THE PERFORMANCE 
OF WIND INSTRUMENTS

–––––– Summary –––––– 

The treasury of Armenian performing arts is constantly being replen-
ished with new and rich series of recordings, which is certainly a pleasant
surprise for music lovers. Among the musicians-performers, this has also
aroused keen interest and enthusiasm. We are talking about five laser
compact discs, which present the original performing art of the famous
clarinetist, Honored Artist of the Republic of Armenia, Professor of the
Yerevan State Conservatory named after Komitas Abgar Muradyan.

This wonderful collection of works, which over the years have been
constantly polished, improved and have become high art of artistic per-
formance, is the fruit of honest and painstaking work, as well as a priority
task on the path to improving the taste of the listener and developing
high art.

Հ րա տա րակ վել է՝ «Ե րաժշ տա կան Հա յաս տան», N1, Եր ևան, 2005, էջ 62-63:

Опубликована: “Музыкальная Армения”. N1. Ереван. 2005. С. 62-63.

Published: “Musical Armenia”. N1. Yerevan. 2005. P. 62-63.
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ԳՈՐ ԾԻ ՆՎԻՐՅԱ ԼԸ.  ԱՐ ՏՈՒՇ ԳԵ ՎՈՐԳՅԱՆ
(կեն սագ րա կան ակ նարկ)

1997 թվա կա նը ե րկ րա շար ժից հե տո վե րա կանգն վող Գյում րու հա -
մար դար ձավ մշա կու թային ի րա դար ձու թյուն նե րի տա րի և ի բրև վե -
րածնն դի խորհր դա նիշ, կար ևոր վեց հան րա պե տու թյան ար վես տի մի
քա նի բու հե րի (Եր ևա նի պե տա կան կոն սեր վա տո րի այի, Գե ղար վես -
տի ա կա դե մի այի, Թատ րո նի և կի նոյի ի նս տի տու տի) մաս նա ճյու ղե -
րի բաց ման ան հրա ժեշ տու թյամբ։ Դեռևս ամ ռան օ րե րին Եր ևա նի
պե տա կան կոն սեր վա տո րի ա յում ըն թա ցող բուռն ու եր կա րատև քն -
նար կում նե րը հիմ նա կա նում վե րա բե րում է ին նո րաս տեղծ մաս նա -
ճյու ղի կր թա կան հա մա կար գի ձևա վոր ման ու սում նա կան ծրագ րե րի
հաս տատ ման, դա սա վանդ ման գոր ծըն թա ցի կազ մա կերպ ման, նաև
այդ հաս տա տու թյան հա մար պա հանջ վող մաս նա գետ նե րի ը նտ րու -
թյան հար ցե րին։ Բազ մա թիվ թեկ նա ծու նե րի մեջ կային, ան շուշտ,
այն պի սիք, ո րոնք ի րենց գոր ծու նե ու թյամբ հան րա պե տու թյու նում և
նրա սահ ման նե րից դուրս ար դեն ի սկ ճա նաչ ված ման կա վարժ ներ է -
ին, մաս նա գի տա կան բարձր պատ րաստ վա ծու թյամբ ան վե րա պա հո -
րեն հա մա պա տաս խա նում է ին բու հա կան պա հանջ նե րին և ի րենց
գի տե լիք նե րով, աշ խա տան քային փոր ձով և, ի վեր ջո, պար զա պես
«ե րա ժիշտ-ման կա վար ժի» բարձր կոչ մամբ ան տա րա կույս կա րող է -
ին նպաս տել կյան քի ա ռա ջին քայ լե րը կա տա րող ե րաժշ տա կան
բարձ րա գույն ու սում նա կան հաս տա տու թյան կա յաց մա նը։ 

Ար տուշ Խա չի կի Գևոր գյանն այդ մաս նա գետ նե րի մեջ ա ռա ջին -
նե րից է ր։

Քա ղա քային զբո սայ գու կլո րա վուն բե մա հար թա կին տե ղա վոր ված
փո ղային նվա գախմ բի ե րե կո յան ե լույթ նե րը տա րօ րի նակ թր թիռ ներ
է ին ա րթ նաց նում վառվ ռուն աչ քե րով հե տաքրք րա սեր պա տա նու հո -
գում: Նա այս տեղ էր գա լիս հա մա րյա ա մեն ե րե կո: Հն չյուն նե րը գրա -
վում, տա նում է ին նրան ան տե սա նե լի, դեռևս ան ճա նա չե լի, բայց իր
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հա մար շատ հա րա զատ թվա ցող հե ռու ներ, ո րոնք հզոր ու զար մա -
նա լի ո րեն ներ դաշ նակ ձայ նե րից ստեղծ ված մի կա խար դա կան աշ -
խար հի վե րած վե լով նրա հո գին թռիչ քի է ին մղում։ Ա ռա ջին բա նը, ի նչ
խնդ րեց հո րից տղան, զիլ, բայց մի ա ժա մա նակ թավ շյա ու գե ղե ցիկ
ձայ նով փոքր ու փայ լուն շե փորն էր, ո րի ձայնն ա մե նա շատն էր դուր
գա լիս նրան նվա գախմ բում։ Հայրն էլ` Լե նի նա կա նում ճա նաչ ված ո -
րմ նա դիր վար պետ Խա չի կը, որ քա րը տա շե լիս իր մուր ճի հար ված -
նե րի զրն գո ցի մի ջից էր լսում « կյան քի զար կե րա կի բա բա խը», մի
պահ զար մա ցավ, ա պա որ դու ձեռ քը բռ նե լով տա րավ նրան Լե նի նա -
կա նի « Պի ո ներ նե րի պա լատ», ո րն էլ վառվ ռուն աչ քե րով տղայի հա -
մար « կյան քի զար կե րա կի բա բա խը» լսե լու ա ռա ջին փոր ձը դար ձավ։
Այ նու հետև Լե նի նա կա նի Քրիս տա փոր Կա րա-Մուր զայի ան վան ե -
րաժշ տա կան ու սում նա րա նի դա սա խոս Գևորգ Գևոր գյա նի՝ շե փո րի
դա սա րա նում տար վող հա մառ ու եր կա րատև պա րապ մունք նե րի ան -
սպա սե լի ո րեն փայ լուն ար դյուն քը նրան բե րեց Թբի լի սի ի Սա րա ջաշ -
վի լու ան վան պե տա կան կոն սեր վա տո րի ա, պրո ֆե սոր Վ.Խո րոշ վի լու
դա սա րան` ե րաժշ տա կան ի նք նա հա տուկ մի դարբ նոց, ո ւր կա յա ցել
ու կա տա րա լա գործ վել է ին ժա մա նա կի ան վա նի ե րա ժիշտ նե րից շա -
տե րը։ Թբի լի սյան ու սա նո ղա կան տա րի նե րը նրա հա մար դա սա կան
ե րաժշ տու թյան բարձր ար վես տի հետ շփ վե լու, ի նք նա ճա նաչ ման ու
ի բրև կա տա րող սե փա կան ու ղին գտ նե լու ո րո նում նե րի շր ջան դար -
ձավ: Ի սկ հե տո՝ կոն սեր վա տո րի ան մեծ հա ջո ղու թյամբ ա վար տած,
Զ.Պա լի աշ վի լու ան վան օ պե րային թատ րո նի փո ղային նվա գախմ բում
հմ տա ցած, նվա գախմ բի մե նա կա տա րի ու ման կա վար ժի ո րա կա վոր -
ման դիպ լո մով ե րի տա սար դը ի նք նու րույն կյանք մտավ՝ հա տուկ գոր -
ծուղ մամբ աշ խա տան քային գոր ծու նե ու թյու նը սկ սե լով հե ռա վոր
Ղա զախս տա նի Չիմ քենդ քա ղա քում։ Այս տեղ նրան սի րե ցին, ըն դու -
նե ցին յու րայի նի պես և հի աց մուն քով ծա փա հա րե ցին՝ նրա հու զիչ
նվա գը լսե լուց հե տո: Ե րի տա սարդ ու շատ հա մակ րե լի Ար տյու շան
տե ղի օ պե րե տի թատ րո նի սիմ ֆո նիկ նվա գախմ բում մե նա կա տա րի
պար տա կա նու թյուն նե րը կա տա րե լու հետ մեկ տեղ, շատ շու տով աշ -
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խա տան քի ան ցավ Չիմ քեն դի ե րաժշ տա կան դպ րո ցում և ման կու -
թյան « հե քի աթ-պատ մու թյու նը» որ պես կա խար դա կան վեր հուշ աչ քի
ա ռաջ ու նե նա լով, իր ան կեղծ ոգ ևո րու թյամբ մի ան գա մից շա հեց
աշա կերտ նե րի վս տա հու թյունն ու հա մակ րան քը, հեշ տու թյամբ կա -
րո ղա նա լով նրանց մեջ սեր ու աշ խա տա սի րու թյուն ա րթ նաց նել
երաժշ տա կան այդ հրա շա լի գոր ծի քի հան դեպ: Ա պա՝ ա ռա վել փոր -
ձա ռու գոր ծըն կեր նե րի ա ջակ ցու թյամբ նույն քա ղա քի ե րաժշ տա կան
ու սում նա րա նի փո ղային բաժ նում ստեղ ծեց շե փո րի դա սա րան, ո րը
շատ երի տա սարդ նե րի հա մար մաս նա գի տու թյուն և ա պա գայի հե -
ռան կար խոս տա ցավ: Ար դեն հա րա զատ դար ձած չիմ քենդ ցի նե րի
բորբ ար ևի պես տաք ըն դու նե լու թյունն ու ան մի ջա կա նու թյունն, այ -
դո ւա մե նայ նիվ, չկա րո ղա ցան մեղ մել կա րո տի սիրտ մա շող զգա ցու մը
և մի քա նի տա րի ան ց ե րի տա սարդ ե րա ժիշ տը վե րա դար ձավ հայ րե -
նի քա ղաք:

Հա րա զատ փո ղոց նե րով, նոր կա ռուց վող շեն քե րի մո տով ան ց-
նե լիս, նա նո րից լսեց պատ վախն դիր քա րա գործ վար պե տի մուր ճի
զրն գո ցը, հի շեց նե լով նրան պա տա նե կու թյան եր բեմ նի ե րա զան քը՝
« կյան քի զար կե րակ բա բա խը» լսե լու և ե րաժշ տու թյան մի ջո ցով ճա -
նա չե լու վա ղե մի ա նափ ցան կու թյու նը: Այժմ այն նոր հն չո ղու թյուն էր
ստա ցել, դա ռել նոր մե ղե դի՝ քա րա գործ-ո րմ նա դիր հոր ձեռ քե րով
կա ռուց ված քա ղա քային ժա մա ցույ ցի թվա տախ տա կին ու Ար տու շը
հաս կա ցավ, որ իր տեղն այս տեղ է, իր ծնն դա վայ րում, և որ իր ե րաժշ -
տի ար մատ ներն հա րա զատ քա ղա քում շատ խորն են, ու այս տեղ նա
շատ ա սե լիք ու ա նե լիք ու նի:

1960-ա կան թվա կան նե րին Լե նի նա կա նում գոր ծում է ին մի քա նի
փո ղային նվա գախմ բեր: Դրան ցից հատ կա պես ա ռանձ նա նում էր
քա ղա քայի նը` Հա յաս տա նում ճա նաչ ված հնա գույն կո լեկ տիվ նե րից
մե կը, որ տեղ նվա գում է ին Ար տու շի ըն կեր նե րից շա տե րը: Ե րի տա -
սարդ, շնոր հա լի կա տա րո ղին նվա գախմ բում ըն դու նե ցին ջեր մո րեն:
Ա ռա ջին փոր ձե րին մաս նակ ցե լուց հե տո, Ար տուշն ան մի ջա պես նկա -
տեց, որ այս տեղ ա նե լիք ներն ի րոք շատ ե ն։ Փո փո խու թյուն նե րի
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կարի քը զգաց վում էր որ պես օր վա հրա մա յա կան: Ա նհ րա ժեշտ էր վե -
րա նայել նվա գա ցան կը, թար մաց նել գոր ծի քային կազ մը, փոր ձե րը
կազ մա կեր պել պար բե րա բար` մաս նա գի տա կան ո րո շա կի խն դիր նե -
րի լուծ ման պրո ֆե սի ո նալ ճա նա պար հով: Բա ցի այդ, վա ղուց ար դեն
ժա մա նակն էր դուրս գալ սի րո ղա կան նվա գա ծու թյան սահ ման նե -
րից, և կա տա րո ղա կան դաշտն ա պա հո վել բարձր ցու ցա նիշ ու նե ցող
մաս նա գետ-ե րա ժիշտ նե րի ներգ րավ մամբ: Նոր սերն դի փո ղային կա -
տա րող նե րի պատ րաս տու մը այս տե սա կե տից ա ռաջ նա հերթ նշա նա -
կու թյուն էր ստա նում։ Եվ հենց այս կար ևոր խն դիրն էլ խան դա վառ-
ված ե րի տա սարդ կա տա րո ղին տա րավ Լե նի նա կա նի ե րաժշ տա կան
ու սում նա րան, որ տեղ 1967 թվա կա նից նա դար ձավ ու սում նա րա նի
փո ղային նվա գախմ բի ղե կա վարն ու դի րի ժո րը, ի սկ 1969-ից փո -
ղային բաժ նի վա րի չը: Վեր ջի նիս ստեղ ծա գոր ծա կան ու հա մար ձակ
աշ խա տան քը բազ միցս նշա նա վոր վեց ու սում նա րա նի սա նե րի նո րա -
նոր հա ջո ղու թյուն նե րով՝ հան րա պե տու թյան ու Մի ու թյան տար բեր
բե մե րում: Աշ խա տե լով փոր ձա ռու ե րա ժիշտ-ման կա վարժ ներ Ա.Ֆլ -
ջյա նի և Գ.Սի մո նյա նի հետ թև-թ ևի, ե րի տա սարդ կա տա րո ղը ա վագ -
նե րի կող քին ման կա վար ժա կան փոր ձա ռու թյան նոր դա սեր
ստա ցավ, հա սու նա ցավ նրանց աշ խա տան քին հետ ևե լով հարս տա -
ցավ ու հմ տա ցավ։ Ե րաժշ տի խան դա վառ ոգ ևո րու թյու նը և տա րի նե -
րի փոր ձով ձեռք բե րած ման կա վար ժին հա տուկ համ բե րա տա րու -
թյու նը, նր բան կա տու թյու նը, խո րա թա փան ցու թյունն ու եր բեմն էլ չգր -
ված օ րենք նե րի յու րա ցու մը, Ար տուշ Գևոր գյա նի գոր ծի եր կար տա -
րի նե րի հա ջող ված ըն թաց քի զի նա կից նե րը դար ձան: 

Աշ խա տան քի մեջ մխրճ ված, նա հի մա էլ ապ րում է իր ա շա կերտ -
նե րի հա ջո ղու թյամբ։ Մեղ մա բա րո, բայց մի ա ժա մա նակ սկզ բուն քային
դա սա տո ւից ստա ցած մաս նա գի տա կան գի տե լիք նե րով զին ված
տար բեր տա րի նե րի ա շա կերտ նե րը, զա նա զան մր ցույթ նե րում ու փա -
ռա տո նե րում ձեռք բե րած մր ցա նակ նե րով այ սօր էլ յու րա տե սակ հաշ -
վետ վու թյան են վե րա դառ նում ու սուց չի մոտ։ Ու նրա սիր տը խան դա -
ղա տում է, ե րբ Հա յաս տա նի պե տա կան սիմ ֆո նիկ նվա գախմ բի կազ -
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մում տես նում է իր սա նե րին՝ շնոր հա լի շե փո րա հար ներ Ա րա Խա չատ -
րյա նին և Ար մեն Խա չատ րյա նին, հուզ վում ու հպար տա նում է, ե րբ
կող քին է կանգ նում ման կա վարժ դար ձած իր ա շա կեր տը։ Հ.Գի նե -
ցյա նը, Գ.Վա լե սյանն էլ վս տահ են, որ դա սա վանդ ման ըն թաց քում
ծա գած խն դիր նե րի լուծ ման լա վա գույն ճա նա պար հը ի րենց փոր ձա -
ռու մաեստ րոյի մե թո դա կան խոր հուրդ ներն ե ն։ Ա.Գ ևոր գյա նի աշ խա -
տան քի հա ջո ղու թյան բա նա լին մաս նա գի տա կան ե րաժշ տա կան
գրա կա նու թյան փայ լուն ի մա ցու թյու նը և սո վո րո ղի նկատ մամբ ցու -
ցա բե րած ան հա տա կան մո տե ցումն է, ին չը հնա րա վո րու թյուն է տա -
լիս բա ցա հայ տել ա շա կեր տի ե րաժշ տա կան ըն դու նա կու թյուն ներն ու
հող նա խա պատ րաս տել կա տա րո ղա կան ա ռա ջին քայ լե րի ա րթ նաց -
ման հա մար: Մի քա նի պա րապ մուն քից հե տո ար դեն, նա ան սխալ
տես նում է ու սա նո ղի նա խա սի րու թյուն ներն ու հա կում նե րը և զգու շո -
րեն, ա ռանց որ ևէ պար տադ րան քի, վար պե տու թյամբ կա րո ղա նում է
սեր, նաև բարձր ճա շակ « թե լադ րել» մեծ ար վես տի` դա սա կան
երաժշ տու թյան հան դեպ։ 

Եր ևա նի և այլ քա ղաք նե րի կո լե գա նե րի հետ հա մա տեղ կազմ ված
բազ մա թիվ ծրագ րեր կյան քի են կոչ վել Ա.Գ ևոր գյա նի ակ տիվ մաս -
նակ ցու թյան և հետ ևո ղա կա նու թյան շնոր հիվ՝ վե րած վե լով հան րա պե -
տա կան նշա նա կու թյան ե րաժշ տա կան ար վես տի մեծ տո նի։ « Լո ռի-
76», ա պա՝ « Լո ռի-78» դա սա կան ե րաժշ տու թյան ան դր կով կա սյան
փա ռա տո նե րում, ե րաժշ տա կան ու սում նա րան նե րի սո վո րող նե րի հան-
րա պե տա կան և մի ու թե նա կան ստու գա տես-մր ցույթ նե րում (1979թ.,
1981թ.) մաս նակ ցու թյուն ու նե ցած Ա.Գ ևոր գյա նի ու սա նող նե րի հա ջո -
ղու թյուն նե րը ժա մա նա կին խրա խուս վե ցին նշա նա վոր ե րա ժիշտ նե -
րի (այդ թվում պրո ֆե սոր Ն.Դոկ շի ցե րի կող մից): Այդ հա ջո ղու թյուն-
նե րը պար զա պես ե րաշ խա վո րա գիր-ու ղե գիր դար ձան ու սում նա ռու -
թյու նը Եր ևա նի կոն սեր վա տո րի ա յում շա րու նա կե լու հա մար։ Փո ղային
բաժ նի վա րի չի պար տա կա նու թյուն նե րի ստանձ նու մը գոր ծի տրա մա -
բա նա կան շա րու նա կու թյունն է ր։ Լե նի նա կա նի ե րաժշ տա կան ու սում -
նա րա նում այդ ժա մա նա կա հատ վա ծը նշա նա վոր վեց որ պես փո ղային
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ե րաժշ տու թյան վե րել քի ան նա խա դեպ շր ջան։ Սո վո րող նե րը հի մա էլ
հի շում են մաս նա գի տա կան ա վար տա կան այն քն նու թյուն նե րը, ո -
րոնք վե րած վում է ին յու րօ րի նակ հա մերգ նե րի։ Եր ևա նի կոն սեր վա -
տո րի ա յում տա րի ներ շա րու նակ կա տա կում է ին (և ի հար կե, այդ
կա տա կի մեջ մեծ ճշ մար տու թյուն կար). «ե թե շե փո րա հար դի մոր դը
լե նի նա կան ցի է, այն էլ Ա.Գ ևոր գյա նի դա սա րա նի սա նը, ու րեմն հա -
ջո ղու թյու նը մաս նա գի տու թյու նից ան վե րա պա հո րեն ա պա հով ված է»:

Տա րի նե րի մաս նա գի տա կան փոր ձա ռու թյու նը, ան շուշտ, պետք է
բե րեր ո րո շա կի ամ փո փում նե րի: է տյուդ նե րի, հե ղի նա կային փո խադ -
րում նե րի և շե փո րի հա մար նա խա տես ված տեխ նի կա կան հա տուկ
վար ժու թյուն նե րի ժո ղո վա ծուն պատ րաստ էր հրա տա րա կու թյան։
Սա կայն ... 1988-ի ե րկ րա շարժն իր ա ղե տա լի հետ ևանք նե րով այլ խն -
դիր ներ ա ռա ջադ րեց: Տնօ րե նի պար տա կա նու թյուն նե րը ստանձ նած
ճա նաչ ված ե րաժշ տի հա մար ա ռաջ նա հերթ դար ձավ հայ րե նի վի րա -
վոր քա ղա քի Կա րա-Մուր զայի ան վան ե րաժշ տա կան ու սում նա րա նի
աշ խա տանք նե րի վե րա կանգ նու մը։ Ա վեր ված քա ղա քում սո ցի ա լա -
կան ծանր պայ ման նե րում մշա կու թային ցան կա ցած օ ջա խի պահ պա -
նու մը այդ օ րե րին թերևս ծի ծա ղե լի և ան հե թեթ էր թվում, սա կայն
հու սալ քու թյան և հի աս թա փու թյան ծանր պա հե րը խեղ դե լով Գևոր -
գյանն իր գոր ծըն կեր նե րի հետ պայ քա րի մեջ մտավ։ Տա րի ներ ի վեր
հաս տատ ված ա վան դույթ նե րը, նաև հի շա տակ նե րը պար տա վո րեց -
նում և ո գե կո չում է ին ապ րել ու ա րա րել: Կի սա փուլ քա ղա քում, տնա -
կային պայ ման նե րում ի րա կա նաց վող ու սում նա կան դժ վա րին
գոր ծըն թացն աս տի ճա նա բար սկ սեց ըն կալ վել որ պես վերս տին առ -
կայ ծող կյան քի հետզ հե տե պայ ծա ռա ցող նա խան շան, ի սկ այ սօր՝
տա րի նե րի հե ռա վո րու թյու նից, քա ղա քի պատ մու թյան մեջ հե րո սա -
կան մա քառ ման է ջ։ 

Ար վես տի ան խոնջ մշա կի կո չու մը, նո րը նա խա ձեռ նե լու ու մեծ
գոր ծի սկիզբ դնե լու կա րո ղու թյունն էլ հիմք դար ձան ճա նաչ ված մաս -
նա գետ Ա.Գ ևոր գյա նին Եր ևա նի Կո մի տա սի ան վան պե տա կան կոն -
սեր վա տո րի այի Գյում րու մաս նա ճյու ղի ստեղծ ման աշ խա տանք նե րի

74



մեջ ներգ րա վե լու հա մար: Ի սկ նո րաս տեղծ մաս նա ճյու ղում ու սա նող -
նե րը նրան շու տով նոր ա նուն կն քե ցին « Մարդ նվա գա խումբ»: Չէ՞ որ
մինչև փո ղային մաս նա գի տա կան դա սա րան նե րի վերջ նա կան ձևա -
վո րու մը տար բեր գոր ծիք նե րի` ֆլեյ տայի, գա լա րա փո ղի, շե փո րի դա -
սա վանդ ման պար տա կա նու թյու նը մինչ այ սօր վս տահ ված է նրան:
Ծանր, պար տա վո րեց նող աշ խա տանք, որ փոխտ նօ րե նի պար տա -
կա նու թյուն նե րին զու գա հեռ պատ վով է կա տա րում Ե ՊԿ Գյում րու
մաս նա ճյու ղի դո ցենտ Ա.Գ ևոր գյա նը։ Նրա դա րա կում բազ մա թիվ
պատ վոգ րեր, դիպ լոմ ներ ու շնոր հա կա լագ րեր կան, որ մեծ նվի րու -
մի ու աշ խա տան քի նկատ մամբ ու նե ցած նա խան ձախն դիր վե րա բեր -
մուն քի վկա յու թյուն ներն ե ն։ Յու րա քան չյուր թեր թիկ իր պատ մու թ-
յունն ու նի, և փոր ձա ռու ման կա վար ժի կեն սագ րու թյան մի է ջն է, որևէ
ու սա նո ղի կամ էլ ե րաժշ տա կան մի ի րա դար ձու թյան ան կեղծ պատ -
մու թյուն: Մեծ ե րա ժիշ տնե րի` Հ.Մե սի յա նի, Յ.Բա լյա նի, Մ.Խա չատ րյա -
նի ի րեն ո ւղղ ված նա մակ ներն ը նդ գր կում են նաև մաս նա գի տա կան
տար բեր խորհր դա ծու թյուն ներ և աշ խա տան քային նա խագ ծեր, ո րոնք
սպա սում են ի րենց ի րա կա նաց մա նը։ 

Այ սօր էլ աշ խա տան քային ծան րա բեռն վա ծու թյու նը նրան չի խան -
գա րում ու սա նող նե րի կող քին ու շադ րու թյան կենտ րո նում պա հել դպ -
րո ցա հա սակ պա տա նի նե րին, ո րոնց աչ քե րում նա թերևս տես նում է
ի րեն ու վեր հի շում իր « ման կու թյան հե քի աթ-պատ մու թյու նը»: Ու շա -
տե րի հա մար նա խան ձե լի, նույ նիսկ ա ռեղծ վա ծային է մնում Գևոր -
գյան դա սա տո ւի և ա շա կեր տի միջև ստեղծ ված ան մի ջա կան ու
մշ տա կան կա պը, ո րն, ան շուշտ, մի այն մաս նա գի տա կան հե տաքրք -
րու թյուն նե րի ո լոր տով և ու սում նա ռու թյան տա րի նե րի սահ մա նով չի
ա վարտ վում: Դա վաս տա կած ման կա վար ժի և պար զա պես մտա վո -
րա կա նի նվի րու մով ա պր ված կյան քի ար դյունքն է: Բա նի մաց ե րաժշ -
տի, պար կեշտ մար դու, հայ րե նան վեր քա ղա քա ցու, հո գա ցավ
ման կա վար ժի ու լա վա գույն խորհր դա տո ւի դի ման կա րը ու սա նող նե -
րի հա մար ըն դօ րի նակ ման փայ լուն օ րի նակ է:
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ПРЕДАННЫЙ ДЕЛУ (АРТУШ ГЕВОРГЯН)
–––––– Резюме –––––– 

Статья посвящена жизни и деятельности известного трубача, ис-
кусного педагога, Артуша Хачиковича Геворгяна, внесшего большой
вклад в развитие музыкальных школ Гюмри.

Залогом успеха его работы было блестящее знание профессио-
нальной музыкальной литературы и индивидуальный подход к уче-
нику, что позволяло выявить музыкальные способности ученика и
подготовить почву для пробуждения первых исполнительских шагов.

Портрет сведущего музыканта, порядочного человека, гражда-
нина-патриота, заботливого педагога и лучшего советника – яркий
пример подражания для студентов.

DEVOTED TO WORK (ARTUSH GEVORGYAN)
–––––– Summary ––––––

The article is dedicated to the life and work of the famous trumpeter,
skilled teacher, Artush Khachikovich Gevorgyan, who made a great con-
tribution to the development of music schools in Gyumri.

The key to the success of his work was his brilliant knowledge of pro-
fessional music literature and an individual approach to the student,
which allowed him to identify the musical abilities of the student and pre-
pare the ground for the awakening of the first performing steps.

The portrait of a knowledgeable musician, a decent person, a patriotic
citizen, a caring teacher and the best adviser is a vivid example of imita-
tion for students.

Հ րա տա րակ վել է՝ «Ար վեստ և ժա մա նակ. հա յացք Գյում րուց», N2, Գյում րի, 2006,
էջ 88-90:
Опубликована: “Искусство и время: взгляд из Гюмри”. N2. Гюмри. 2006. С. 88-90.
Published: “Art and time: a look from Gyumri”. N2. Gyumri. 2006. P. 88-90.
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ԳԻ ՏԱ ԺՈ ՂՈՎ ՆԵ ՐԻ ԶԵ ԿՈՒ ՑՈՒՄ ՆԵ ՐԻ 
ՀԻՄ ՆԱԴ ՐՈՒՅԹ ՆԵՐ 

ԵՎ ՆՅՈՒ ԹԵՐ

ТЕЗИСЫ ДОКЛАДОВ И МАТЕРИАЛЫ 
НАУЧНЫХ КОНФЕРЕНЦИЙ

ABSTRACTS OF REPORTS AND MATERIALS OF 
SCIENTIFIC CONFERENCES
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ԳՅՈՒՄ ՐԻ Ի Ա ՎԱՆ ԴԱ ԿԱՆ ՀԱՐ ՍԱ ՆԻ ՔԻ ԾԻ ՍԱ ԿԱՆ 
Ե ՐԱԺՇ ՏՈՒԹՅԱՆ ՀԱ ՄԱ ԿԱՐԳ ՄԱՆ ՓՈՐՁ

Գյում րի ի ա վան դա կան հար սա նի քի ե րաժշ տու թյու նը, ծի սա կան
ա րա րո ղու թյուն նե րի ամ բող ջա կան հա մա կար գում, բազ մա ժանր և
բազ մաբ նույթ  ե րաժշ տա կան կտավ նե րի բարդ հա մա ձուլ վածք է: 

Կար ևոր նշա նա կու թյուն ու նի քա ղա քի ազ գաբ նակ չու թյան բազ -
մա տարր էթ նի կա կան կազ մը: Պատ մա կան Հա յաս տա նի տար բեր
շրջան նե րից ու վայ րե րից վե րաբ նակ ված ներն ի րենց հետ բե րել են
նախ կին տե ղա վայ րին յու րա հա տուկ լեզ վա կան, ազ գագ րա կան, բա -
նա հյու սա կան, ե րաժշ տա կան ժա ռան գու թյուն, ո րը մի ա խառն վե լով
տե ղա կան ա վան դույթ նե րին ստեղ ծել է ժո ղովր դամ շա կու թային մի
նոր տե սակ: Այս տե ղից է լ՝ ժո ղովր դա կան ե րաժշ տա կան  ստեղ ծա -
գոր ծու թյան տար բեր բնա գա վառ նե րի ու ո լորտ նե րի՝ քա ղա քային
երաժշ տու թյան, գեղջ կա կան  եր գաս տեղ ծու թյան, ժո ղովր դա մաս նա -
գի տաց ված ար վես տի (ն կա տի ու նենք ա շու ղա կան ե րաժշ տու թյու նը)
հա մա ժա մա նա կյա գո յակ ցու թյու նը:

Ծե սի ա րա րո ղա կար գի ա վան դա կան պահ պան ման հիմ քով է
պայ մա նա վոր ված ծի սա կան ե րաժշ տա կան նմուշ նե րի գրե թե կա յուն
շղ թայի (ցիկ լի) կա ռու ցու մը:

Մեր կող մից ու սում նա սիր վող նյու թը վե րա բեր վում է 19-րդ դա րի
վեր ջին և 20-րդ դա րի սկզբ նե րին:

Գյում րի ի հար սա նե կան ծի սա կան ե րաժշ տու թյան շղ թա յա կա ռուց -
ման (циклизация) և հա մա կարգ ման փոր ձը կա տար վում է 1983-
1994թթ. մեր կող մից գրա ռած ֆոլկ լո րային նյու թի, ի նչ պես նաև
ա ռան ձին ժո ղո վա ծու նե րում տեղ գտած եր գե րի քն նա սի րու թյամբ:75

Հար սա նե կան ծի սա կան ա րա րո ղա կար գի ե րաժշ տա կան նյու թը
հա մա կար գել ե նք հետ ևյալ կերպ.
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վրդական երգեր, ազգագրական, հատ.1, Շիրակի երգեր, Թիֆլիս, 1917 և այլն:



1. Բուն ծի սա կան ե րաժշ տու թյուն 
ա) Ծի սա կան եր գեր-հարս նա գով քեր, փե սա գով քեր, հա լա վօրհ նե -

քի եր գեր (հան դերձ նե րի գով քեր), հար սի հրա ժեշ տի եր գեր (լա ցեր),
բ) Ծի սա կան պա րե ղա նակ ներ և պա րեր գեր, 
գ) Հոգ ևոր եր գեր և միջ նա դա րյան տա ղեր,
2. Պա րե ղա նակ ներ և պա րեր գեր
3. Ծի սա կար գից դուրս կա տար վող  եր գեր (հայ րե նա սի րա կան,

բա րո յախ րա տա կան, կա տա կային, քնա րա կան և այլն), տա ղեր: 
Ա վան դա կան հար սա նի քի ե րաժշ տու թյան հա մա կար գում ա ռան -

ձին եր գեր և մե ղե դի ներ, ին տո նա ցի ոն, մե ղե դի ա կա ռուց ման, լեզ վաո -
ճա կան ա ռանձ նա հատ կու թյուն նե րով, Գյում րի ի քա ղա քային ե րաժշ -
տու թյան տի պա կան նմուշ ներն են:

Հար սա նե կան եր գե րի հա մա կարգ ման փոր ձը, մա սամբ, են թա-
դ րում է նաև Գյում րի ի ժո ղովր դա կան ե րաժշ տու թյան լեզ վաո ճա կան
ա ռանձ նա հատ կու թյուն նե րի ը նդ հան րաց ման մի տում:

ПОПЫТКА СИСТЕМАТИЗАЦИИ ОБРЯДОВОЙ МУЗЫКИ
ТРАДИЦИОННОЙ СВАДЬБЫ ГЮМРИ

Традиционная свадебная музыка Гюмри представляет собой слож-
ное объединение разножанровых и разнохарактерных музыкальных
полотен в целостной системе обрядовых церемоний.

Большое значение имеет полиэтнический состав населения города.
Переселенцы из разных регионов и мест исторической Армении при-
внесли с собой уникальное языковое, этнографическое, фольклорное,
музыкальное наследие, которое, смешиваясь с местными традициями,
создало новый тип народной культуры. Отсюда одновременное сосу-
ществование разных направлений и сфер народного музыкального
творчества: городской музыки, сельского песенного творчества, на-
родно-профессионального искусства (речь идет о народной музыке).
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Основой традиционного поддержания обрядового ритуала яв-
ляется построение почти устойчивой цепочки (цикла) обрядовых му-
зыкальных образцов.

Изучаемый нами материал относится к концу XIX — началу XX века.
Опыт циклообразования (циклизации) и систематизации свадеб-

ной обрядовой музыки Гюмри был проведен в 1983-1994 гг. путем
изучения фольклорного материала, записанного нами, а также песен,
найденных в отдельных сборниках (А. Брутян, «Деревенские ро-
поты», Ереван, 1985, С. Меликян, Армянские народные песни, Ере-
ван, 1949, С. Меликян, А. Тер-Гевондян, Народные песни,
этнографические, том 1, Песни, Ширака. Тифлис. 1917  и др.).

Музыкальный материал свадебного обряда мы систематизировали
следующим образом.

1. Собственно обрядовая музыка
а) Обрядовые песни - свадебные песни, хвалебные песни невесты

и жениха, песни халаворнек (Обряд освящения брачных одежд), про-
щальные песни невесты (плачи),

б) Обрядовые танцевальные напевы и песнепляски
в) Духовные песни и средневековые стихи,
2. Танцевальные напевы и песнепляски
3. Песни, исполняемые вне ритуала (патриотические, моральные,

юмористические, лирические и т. д.), стихи.
В системе традиционной свадебной музыки отдельные песни и ме-

лодии, имеющие интонационно-мелодическую структуру и стилисти-
ческие особенности, являются типичными образцами городской
музыки Гюмри.

Опыт систематизации свадебных песен, отчасти, также подразу-
мевает тенденцию к обобщению языковых и стилистических особен-
ностей народной музыки Гюмри.
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AN ATTEMPT TO SYSTEMATIZE THE RITUAL MUSIC
OF THE TRADITIONAL WEDDING OF GYUMRI

Gyumri’s traditional wedding music is a complex amalgamation of
multi-genre and multi-disciplinary musical canvases in the complete sys-
tem of ritual ceremonies.

The multi-ethnic composition of the city’s population is of great im-
portance. The resettlers from different regions and places of historical
Armenia brought with them a unique linguistic, ethnographic, folklore,
musical heritage to the former place, which, mixing with local traditions,
created a new type of folk-culture. Hence, the simultaneous coexistence
of different fields and spheres of folk music creation: urban music, rural
songwriting, folk-specialized art (we mean the folk music).

The basis of the traditional maintenance of the ritual protocol is the
construction of an almost stable chain (cycle) of ritual musical samples.

The material we are studying refers to the end of the 19th and the be-
ginning of the 20th century.

The experiment of cycle construction (cyclization) and systematization of
Gyumri’s wedding ritual music was performed in 1983-1994. by examining
the folklore material written by us, as well as the songs found in separate
collections (A. Brutyan - “Rustic murmurs”, Yerevan, 1985, S. Melikyan -
Armenian folk songs, Yerevan, 1949, S. Melikyan, A. Ter-Ghevondyan - Folk
songs, ethnographic, volume 1, Shirak’s songs, 1917, Tiflis, etc.).

We coordinated the musical material of the wedding ceremony as fol-
lows.

1. The actual ritual music
a) Ritual songs - wedding songs, groom songs, halavorhnek songs

(praises of the bridegrooms), bride’s farewell songs (cries),
b) Ritual dances and dance songs,
c) Spiritual songs and medieval verses,
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2. Dance tunes and dance songs 
3. Songs performed outside the ritual (patriotic, moral, humorous,

lyrical, etc.), verses.
In the system of traditional wedding music, individual songs and

melodies, with intonation, melodic structure, and stylistic features, are
typical samples of Gyumri’s urban music.

The experience of coordinating wedding songs, in part, also implies a
tendency to generalize the linguistic and stylistic features of Gyumri folk
music.

Հ րա տա րակ վել է՝ « Շի րա կի պատ մամ շա կու թային ժա ռան գու թյու նը. հա յա գի տու -
թյան ար դի հիմ նա հար ցեր»:  Գի տա ժո ղո վի զե կու ցում նե րի հիմ նադ րույթ ներ:
Գյում րի, 1994, էջ 59-60:
Опубликована: “Историко-культурное наследие Ширака: современные вопросы
арменоведения”. Тезисы докладов конференции. Гюмри. 1994. С.59-60.
Published: “Historical and Cultural Heritage of Shirak: Contemporary Issues of Ar-
menology”. Abstracts of reports of Conference. Gyumri. 1994. P.59-60.
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ՇԻ ՐԱ ԿՈՒՄ ՁԱՅ ՆԱԳՐ ՎԱԾ Օ ՐՈ ՐՈ ՑԱՅԻՆ ԵՐ ԳԵ ՐԻ
ՏԱ ՐԱ ԺԱ ՄԱ ՆԱԿՅԱ ԳՐԱ ՌՈՒՄ ՆԵ ՐԻ ՀԱ ՄԵ ՄԱ ՏԱ ԿԱՆ

ՎԵՐ ԼՈՒ ԾՈՒԹՅԱՆ ՓՈՐՁ 

Օ րո րը հայ ժո ղովր դա կան ե րաժշ տա կան ստեղ ծա գոր ծու թյան
հնա գույն տե սակ նե րից է՝ բազ մա զան ու հա րուստ թե՛ բա նաս տեղ ծա -
կան, թե՛ ե րաժշ տա կան բո վան դա կու թյամբ:

Հա յաս տա նի ազ գագ րա կան տար բեր շր ջան նե րում ձայ նագր ված
« նա նիկ նե րի» ու « լու րիկ նե րի» պատ կա ռե լի թիվ կազ մող նմուշ նե րը
ժան րի կեն սու նա կու թյան և տա րած վա ծու թյան վկա յու թյուն ներն են:

Հե տա զո տու թյան նպա տա կը Շի րա կի քա ղաք նե րում և գյու ղե րում
ձայ նագր ված օ րո րո ցային եր գե րի տա րա ժա մա նա կյա գրա ռում նե րի
հրա տա րակ ված և ձե ռա գիր նմուշ նե րի քն նա կան հա մե մա տու թյունն է:

Նյու թի հա մե մա տա կան վեր լու ծու թյու նը կա տար վել է եր կու
ո ւղ ղու թյամբ՝ 

1. Ժան րային տի պա բա նա կան, 2. Ձևա կա ռու ցո ղա կան:
Տա րո րո շում ե նք օ րո րեր գե րի եր կու տիպ՝ ա. օ րոր կամ նա նիկ, բ.

Օ րո րո ցի կամ օ րո րո ցային ե րգ (ա ռանջ նորդ վել ե նք ե րաժշ տա գետ
Մ. Ա ղա յա նի «օ րոր» և «օ րո րո ցի ե րգ» տար բե րակ ման սկզ բուն քով76: 

1.ա. Օ րոր ներ կամ նա նիկ ներ զուտ կեն ցա ղային գոր ծառ նու -
թյամբ. Ե րե խային թմ րեց նե լու, հանգս տաց նե լու  և քնեց նե լու ան հրա -
ժեշ տու թյամբ պայ մա նա վոր ված հո րին վածք ներ, ո րոնք ստեղծ վում
են բա ցա ռա պես տա նը՝ ներ փակ մի ջա վայ րում, հան պատ րաս տից,
խիստ ան հա տա կան են , չու նեն «ունկն դիր նե րի» լայն շր ջա նակ: Այս
հան գա ման քը ա պա հո վում է օ րո րի ան կրկ նե լի ու թյունն ու ի նք նա տի -
պու թյու նը, նաև սահ մա նա փա կում եր գի բա զում տար բե րակ ներ ու -
նե նա լու հնա րա վո րու թյու նը: Այդ պատ ճա ռով էլ օ րոր նե րը թվով շատ
են, ի սկ յու րա քան չյուր օ րո րի տար բե րակ նե րը՝ հա մե մա տա բար քիչ:
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բ. Այս տի պի օ րո րո ցային եր գե րում գլ խա վոր կի րա ռա կան գոր -
ծա ռույ թը թեև ար տա քուստ պահ պան վում է, սա կայն կորց նում է իր
ա ռաջ նային նշա նա կու թյու նը:Ա ռա վել կար ևոր վում է մտ քի բա նաս -
տեղ ծա կան ա սե լի քը, ո րը և ստա նում է ե րաժշ տա կան ի նք նա հա տուկ
մեկ նա բա նու թյուն: Գրե թե բո լոր եր գե րում պահ պան վում է օ րո րին
հա տուկ կրկ ներ գը կամ կրկ նա կը՝ ե ղա նա կա վո րող, ե րան գա վո րող
նշա նա կու թյամբ: Սրանք սեր տո րեն ա ռնչ վում են հայ ժո ղովր դա կան
ե րաժշ տա կան ստեղ ծա գոր ծու թյան այլ ժան րե րին՝ պա րեր գե րին,  լա -
ցե րին, պատ մա կան, հայ րե նա սի րա կան, ա շու ղա կան եր գե րին: Միև -
նույն եր գի մեծ թվով տար բե րակ ներ հան դի պում են Բ տի պի օ րո րո-
ցային նե րում: Սրան ցում թեև հիմ նա կա նում ան փո փոխ է բա նաս տեղ -
ծա կան խոս քը, սա կայն մե ղե դին են թարկ վում է ա զատ ստեղ ծա գոր -
ծա կան տար բե րակ ման, ին չի պատ ճա ռով այդ տար բե րակ նե րը եր բեմն
թող նում են ի նք նու րույն եր գե րի տպա վո րու թյուն: 

Ե րաժշ տա կան բա ղադ րիչ նե րի հա մա կար գում քն նել ե նք ձևա կա -
ռու ցո ղա կան ո րոշ ա ռանձ նա հատ կու թյուն ներ. 

2. ա.Օ րո րո ցային եր գե րին հա տուկ է քա ռյա կային ձևը՝ ար տա -
հայտ ման ա մե նա տար բեր դրս ևո րում նե րով: Ի մպ րո վի զա ցի ոն զար -
գաց ման պայ ման նե րում ան գամ սրան ցում նկա տե լի է կա ռուց ված-
քային հս տա կու թյուն և պար զու թյուն:

բ. Ե րկ տող, ե ռա տող, եր բեմն քա ռա տող նա խա դա սու թյուն կամ
պար բե րու թյուն ներ կա յաց նող կա ռուց վածք նե րում ե րաժշ տա կան մտ -
քի կազ մա վոր ման հիմ քը օ րո րի կրկ նակն է, և եր գը՝ ի բրև ամ բող ջու -
թյուն կազմ ված է որ ևէ ռիթ մաին տո նա ցի ոն պար զա գույն դարձ ված քի
նմա նա տիպ, հա ճախ տար բե րա կային կրկ նու թյուն նե րից:

գ. Ա ռա վել ծա վա լուն, ե րաժշ տա կան մտ քի ա զատ շա րադ րան քով
հյուս ված օ րոր նե րին բնո րոշ են մի ջան ցիկ զար գաց մամբ ձևա կա ռու -
ցում ներ, ո րոն ցում, ամ բող ջի բաղ կա ցու ցիչ նե րը, հա ճախ ան հա վա սար
և ան հա մա չափ հատ ված ներ, մի ա վոր վում և ա պա հա ջոր դում են ի -
րար ոչ քա ռա կու սի ու թյան սկզ բուն քով: Նմա նօ րի նակ եր գե րում հատ -
կա պես կար ևոր վում է սկզբ նա կան մե ղե դային դարձ ված քի դե րը, ո րն
աս տի ճա նա բար ծա վալ վե լով և հա վել վե լով՝ վե րա ճում է ամ բող ջի:
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դ.  Հե տա զոտ վող ե րաժշ տա կան նմուշ նե րում հան դի պում են նաև
տար բեր տի պի հա մադ րու թյուն ներ, նույ նա տիպ և տա րա սեռ զու գոր -
դում նե րը ստեղ ծում են պարզ ու բարդ, ծա վա լուն և սեղմ, զար գաց -
ման տար բեր սկզ բունք նե րով խառն ու ան խառն կա ռուց վածք ներ: 

Օ րոր նե րում ան հա մա չա փու թյու նը ձևա կա ռուց ման գոր ծոն նե րի
բարդ հա րա բե րակ ցու թյան ար դյունք է. ստեղծ վում է մե ղե դային ա -
ռան ձին դարձ վածք նե րի զգա լի տար բե րա կում նե րի, վան կի ծա վա -
լուն ե ղա նա կա վո րում նե րի, ար տա քին հա վե լում նե րի և այլ նի
շնոր հիվ՝ որ պես ե րաժշ տա բա նաս տեղ ծա կան մտ քի կար ևոր ա ռանձ -
նա հատ կու թյուն, հա րուստ մտա ծո ղու թյան ար տա հայ տու թյուն:

ПОПЫТКА СРАВНИТЕЛЬНОГО АНАЛИЗА 
МЕЖВРЕМЕННЫХ ЗАПИСЕЙ КОЛЫБЕЛЬНЫХ ПЕСЕН, 

ЗАПИСАННЫХ В ШИРАКЕ

Колыбельная песня – одна из древнейших видов армянской на-
родной музыки, разнообразна и богата как поэтическим, так и музы-
кальным содержанием.

О жизнеспособности и популярности жанра свидетельствуют со-
лидное количество образцов «наников» и «луриков», зафиксирован-
ных в различных этнографических регионах Армении. 

Целью исследования является сравнение опубликованных и руко-
писных образцов колыбельных, записанных в городах и селах Ши-
рака, в различных отрезках времени. 

Сравнительный анализ материала проводился в двух направлениях:
1.Жанровый типологический  
2. Структурный 
Мы выделяем два типа колыбельных: а. орор или наник, б. песня-

убаюкивание (колыбели) или колыбельная песня (мы использовали
принцип разграничения «орор» и «колыбельная» музыковеда М. Агаяна.
См.: Агаян М. «Обзор народных колыбельных песен», Ереван, 1948).
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1а. «Орор»-ы или «наник»-и с чисто бытовым назначением: сочине-
ния, обусловленные необходимостью укачивать, успокаивать и навевать
сон ребенка, создаваемые исключительно дома, в закрытых условиях,
импровизированные, сугубо индивидуальные, не имеющие широкого
круга «слушателей». Это обстоятельство обеспечивает уникальность и
оригинальность колыбельной, а также ограничивает возможность на-
личия множества вариантов песни. Именно поэтому «орор»-ов много, а
вариантов каждого «орор»-а - сравнительно немного.

б. В колыбельных песнях этого типа главная прикладная функция
хотя внешне сохраняется, однако теряет свое первостепенное значе-
ние. Наиболее важное значение имеет поэтическое выражение мысли,
которое получает своеобразную музыкальную интерпретацию. Почти
во всех песнях сохраняется характерный для колыбельной песни при-
пев или повторяющаяся стиховая строка (կրկնակ), с мелодизирую-
щим (եղանակավորող), нюансирующим значением. Они тесно
связаны с другими жанрами армянской народной музыки: песнепляс-
ками, плачами, историческими, патриотическими, ашугскими пес-
нями. В колыбельных типа б встречается большое количество
вариантов одной и той же песни. Хотя поэтическое слово в них боль-
шей частью неизменно, однако, мелодия подвергается свободной
творческой дифференциации, из-за чего эти варианты иногда вос-
принимаются как самостоятельные песни. 

В системе музыкальных компонентов мы рассмотрели некоторые
структурные особенности. 

2.а. Для этих колыбельных характерна куплетная форма, с раз-
личными проявлениями выражения. Даже в условиях импровиза-
ционного развития в них заметна структурная ясность и простота.

б. В структурах, представляющих собой двухстрочное, трехстроч-
ное, иногда четырехстрочное предложение или период, основой фор-
мирования музыкальной мысли является повторяющаяся стиховая
строка колыбельной, а песня в целом состоит из подобных, часто ва-
риантных повторений простой ритмической интонационной фразы.
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в. Наиболее объемным колыбельным, сотканным из свободного
изложения музыкальной мысли, характерны формообразования со
сквозным развитием, в которых часто неравные и несоразмерные
части, компоненты целого, объединяются и затем следуют друг за
другом по принципу неквадратности. В подобных песнях особенно
важна роль первоначальной мелодической фразы, которая посте-
пенно расширяясь и дополняясь, перерастает в единое целое.

г. В исследуемых музыкальных произведениях встречаются также
различные типы сопоставлений, однотипные и разнородные сочета-
ния создают простые и сложные, объемные и сжатые, смешанные и
несмешанные структуры с разными принципами развития.

Асимметрия в колыбельных песнях является результатом сложной
корреляции формирующих факторов, которая создается за счет значи-
тельных вариантностей отдельных мелодических фраз, объемных нюан-
сировок слогов, внешних дополнений и т. д., как важной особенностью
музыкально-творческой мысли, выражения богатого мышления.

EXPERIMENT OF COMPARATIVE ANALYSIS OF THE
TERM RECORDS OF LULLABIES RECORDED 

IN SHIRAK

Lullaby is one of the oldest types of Armenian folk music, diverse and
rich in both poetic and musical content.

A respectable number of samples of “naniks” and “luriks” (lullaby)
recorded in different ethnographic regions of Armenia are evidence of
the genre’s vitality and popularity.

The aim of the study is to compare the published and handwritten
samples of cross-temporal recordings of lullabies recorded in the towns
and villages of Shirak.
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The comparative analysis of the material was made in two directions: 
1. Genre-typological, 2. Form-constructive.
We define 2 types of lullabies: a. cradle or nanik, b. A cradle song

(we used the principle of distinguishing between “lullaby” and “cradle
song” by musicologist M. Aghayan. See: M. Aghayan, “An overview of folk
lullabies”, Yerevan, 1948).

1.a. Cradles or naniks with purely domestic operation. Inventions due
to the need to anesthetize, calm and put the child to sleep, which are cre-
ated exclusively at home in an indoor environment, improvised, highly in-
dividual, do not have a wide range of “listeners”. This circumstance
ensures the uniqueness and originality of the lullaby, and also limits the
possibility of having many versions of the song. That is why there are
many cradles, and the versions of each cradle are relatively few.

b. In lullabies of this type, although the main applied function is out-
wardly preserved, it loses its primary importance. The poetic expression
of the mind is most important, which receives a unique musical interpre-
tation. In almost all the songs, the lullaby-specific refrain or couplet is
preserved, with a moody, coloring meaning. These are closely related to
other genres of Armenian folk music: dances, laments, historical, patri-
otic, ashugh songs. A large number of versions of the same song occur
in Type B lullabies. Although the poetic word is mostly unchanged in
these, the melody is subject to free creative variation, which is why these
versions sometimes leave the impression of independent songs.

In the system of musical components, we have examined some struc-
tural features.

2.a. Lullabies are characterized by the quartet form with various man-
ifestations of expression. Even in the conditions of improvisational devel-
opment, structural clarity and simplicity are noticeable in these.

b. In structures representing a two-part, three-part, sometimes four-
part sentence or paragraph, the basis of the formation of musical thought

88



is the doublet of the lullaby, and the song as a whole is made up of similar,
often variant repetitions of a simple rhythmic intonation phrase.

c. The most voluminous cradles woven with the free expression of mu-
sical thought are characterized by structures with intermediate develop-
ment, in which the components of the whole, often unequal and
disproportional parts, are united and then follow each other according
to the principle of non-squareness. In such songs, the role of the initial
melodic phrase is especially important, which, gradually expanding and
adding, grows into a whole.

d. Different types of combinations are also found in the researched
musical samples, similar and heterogeneous combinations create simple
and complex, voluminous and compact, mixed and unmixed structures
with different principles of development.

Asymmetry in cradles is the result of a complex correlation of shaping
factors. is created due to significant variations of individual melodic
phrases, voluminous modulations of syllables, external additions, etc., as
an important feature of music-creative thought, an expression of rich
thinking.

Հ րա տա րակ վել է՝ « Շի րա կի պատ մամ շա կու թային ժա ռան գու թյու նը. հա յա գի տու -
թյան ար դի հիմ նա հար ցեր»:  Գի տա ժո ղո վի զե կու ցում նե րի հիմ նադ րույթ ներ:
Գյում րի, 1998, էջ 61-62:
Опубликована: “Историко-культурное наследие Ширака: современные вопросы
арменоведения”. Тезисы докладов конференции. Гюмри. 1998. С.61-62.
Published: “Historical and Cultural Heritage of Shirak: Contemporary Issues of Ar-
menology”. Abstracts of reports of Conference. Gyumri. 1998. P.61-62.
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Ջ ՐԱ ՌԱՏ ԳՅՈՒ ՂԻ
ԺՈ ՂՈՎՐ ԴԱ ԿԱՆ Ե ՐԱԺՇ ՏԱ ԿԱՆ

ԲԱ ՆԱՀՅՈՒ ՍՈՒԹՅՈՒ ՆԸ

Շի րա կի ժո ղովր դա կան ե րաժշ տա կան ստեղ ծա գոր ծու թյու նը  հայ
ֆոլկ լո րա գետ նե րի ու սում նա սի րու թյուն նե րում գի տա կան հե տա զոտ -
ման մշ տա կան խն դիր է ։

1997-1998թթ. ՀՀ ԳԱԱ Շի րա կի հա յա գի տա կան հե տա զո տու -
թյուն նե րի կենտ րո նում ժո ղովր դա կան և ժո ղովր դա մաս նա գի տաց -
ված ե րաժշ տու թյան ու սում նա սի րու թյան ո ւղ ղու թյամբ կա տար ված
բա նա հա վաք չա կան աշ խա տանք նե րի նպա տա կը կեն ցա ղա վա րող
եր գե րի ու գոր ծի քային նվագ նե րի ձայ նագ րումն է ր։

Ներ կա ու սում նա սի րու թյան ա ռար կան Շի րա կի մար զի Ջրա ռատ
գյու ղի ար դի ե րաժշ տա կան բա նա հյու սու թյան դի տար կումն է ր։
Խնդիր էր դր ված պար զել ա վան դա կան ե րաժշ տու թյան ժան րե րի ու
գոր ծի քային նվագ նե րի պահ պան վա ծու թյու նը, բա ցա հայ տել ժո ղովր -
դա կան եր գաս տեղ ծու թյան մեջ տե ղի ու նե ցող փո փո խու թյուն նե րը, ի
հայտ բե րել գյու ղա կան բնակ չու թյան կողմ նո րո շու մը ա վան դա կան ե -
րաժշ տու թյան նկատ մամբ։

Տար բեր տա րի նե րի գրա ռում նե րի մեր հա մե մա տա կան հե տա զո -
տու թյուն նե րը Ջրա ռատ գյու ղի ժո ղովր դա կան եր գար վես տի ը նդ հա նուր
պատ կերն ո ւր վագ ծե լու փորձ է։ Ու սում նա սիր վել են 1970թ. (ՀՍՍՀ ԳԱԱ
Հնա գի տու թյան և ազ գագ րու թյան ի նս տի տու տի գի տար շավ, ղե կա վար՝
բա նա սի րու թյան դոկ տոր Ս. Հա րու թյու նյան, ե րաժշ տա գետ Հ.Է լո յան),
1972թ. (Կո մի տա սի ան վան պե տա կան կոն սեր վա տո րի այի Հայ ժո ղովր -
դա կան ե րաժշ տա կան ստեղ ծա գոր ծու թյան կա բի նե տի ֆոնդ, գրա ռող -
ներ՝ ար վես տա գի տու թյան թեկ նա ծու, պրո ֆե սոր Մ.Բ րու տյան և ար վես -
տա գի տու թյան թեկ նա ծու Մ. Մա նու կյան), 1997-1998թթ. (ՀՀ ԳԱԱ Շի -
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րա կի հա յա գի տա կան հե տա զո տու թյուն նե րի կենտ րոն, գրա ռող ներ՝ ե -
րաժշ տա գետ Ն.Ե ղո յան, Հ.Ա փի նյան) ձայ նագ րու թյուն նե րը։

Վեր լու ծու թյուն նե րի ար դյուն քում եզ րա կաց րել ե նք. 
Ա. Պահ պան վում և կեն ցա ղա վա րում են գեղջ կա կան եր գար վես -

տի ծի սա կան, հատ կա պես հար սա նե կան եր գեր, քնա րա կան ժան րի
նմուշ ներ, պա րեր գեր, նվա գա րա նային նվագ ներ։ Սերն դից սե րունդ
եր գի բա նա վոր փո խանց ման ար դյուն քում մի շարք եր գեր են թարկ -
վել են զգա լի տար բե րակ ման։ Ա ռան ձին ժան րի եր գեր՝ հո րո վել ներ,
ող բեր հա վաք չա կան աշ խա տանք նե րի ըն թաց քում չեն գրառ վել։

Բ. Նախ կի նում տա րած ված և սիր ված, ե րգ վող դր վագ նե րով կա -
տար վող ա շու ղա կան սի րա վե պե րը հան դի պում են հատ վա ծա բար և
գրե թե դուրս են մղ վում կեն ցա ղից։

Գ .Ու շագ րավ գոր ծըն թաց է ռա դի ո-հե ռուս տա տե սային հա ղոր -
դում նե րի ազ դե ցու թյան տակ ազ գագ րա կան եր գե րի յու րա ցու մը և
տա րա ծու մը։

Դ. Նկատ վում է ազ գային ժո ղովր դա կան ե րաժշ տա կան ա վան -
դույթ նե րի վե րածն ման և պահ պան ման մի տում, ո րի վկա յու թյու նը
հնա գույն նվա գա րան նե րի՝ պար կապ զուկ, բլուլ և այլն կեն ցա ղային
գոր ծած ման, ի նք նա գործ նվա գա րա նային և պա րային հա մույթ նե րի
ստեղծ ման փոր ձեր ե ն։

МУЗЫКАЛЬНЫЙ ФОЛЬКЛОР СЕЛА ДЖРАРАТ

Народно-музыкальное творчество Ширака является постоянным
предметом изучения в научных исследованиях армянских фольклористов.

В 1997-1998 гг. проведенных а Центре арменоведческих исследо-
ваний Ширака НАН РА преследовалась одна цель – это запись народ-
ных песен и инструментальной музыки Ширака.

Предметом настоящего исследования стало наблюдение за совре-
менным музыкальным фольклором села Джарарат Ширакской обла-
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сти. Задача заключалась в выяснении сохранения традиционных му-
зыкальных жанров и инструментального исполнения, выявлении из-
менений, происходящих в народно-песенном творчестве, выявлении
ориентаций сельского населения к традиционной музыке.

Наше сравнительное исследование записей разных лет представляет
собой попытку очертить общую картину народного песенного искусства
села Джарарат. Нами были изучены записанные материалы 1970 г. /На-
учно-исследовательская экспедиция Института археологии и этногра-
фии АН СССР, руководитель: доктор филологических наук С. Арутюнян,
музыковед Г. Элоян/, 1972 г. /Фонд кабинета армянской народной му-
зыки Государственной консерватории имени Комитаса, записыватели:
кандидат искусствоведения, профессор М.Брутян и кандидат искусство-
ведения М.Манукян/, 1997-1998 гг. /Ширакский арменологический на-
учный центр, записыватели: музыковед Н. Егоян, Г. Апинян/.

В результате анализа мы пришли к следующим выводам:
А. Сохраняются и практикуются обрядовые, особенно свадебные

песни, образцы лирического жанра, песнепляски, инструментальная му-
зыка. В результате устной передачи песни из поколения в поколение ряд
песен претерпели значительную вариантность. Песни отдельного жанра
- оровели, плачи - в ходе работы над сборником не записывались.

Б.Ашугские романы, раньше имеющие популярность, исполняе-
мые с пропетыми эпизодами, встречаются спорадически и почти вы-
теснены из обихода.

В. Присвоение и распространение этнографических песен под
влиянием радио-телевизионных программ – важный процесс.

Д. Отмечается тенденция возрождения и сохранения националь-
ных народных музыкальных традиций, свидетельством чего является
использование старинных музыкальных инструментов, таких как во-
лынка, блул и др., а также попытки создания самодеятельных музы-
кально-танцевальных ансамблей.
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MUSICAL FOLKLORE OF THE VILLAGE JRARAT

Shirak’s folk music is a constant subject of scientific research in the
studies of Armenian folklorists.

In 1997-1998s the goal of the collection of folk and ethnographic
music studies at the Shirak Armenian National Academy of Sciences Shi-
rak was the recording of folk songs and instrumental music.

The subject of the present study was the observation of the modern
musical culture of the village  Jararat in the Shirak region. The task was
to find out the preservation of traditional music genres and instrumental
performances, to reveal the changes taking place in folk songwriting, to
reveal the orientation of the rural population towards traditional music.

Our comparative research of the records of different years is an at-
tempt to outline the general picture of the folk song art of Jararat. They
were studied in 1970: /Research expedition of the Institute of Archeology
and Ethnography of the Academy of Sciences of the USSR, head: doctor
of philology S. Harutyunyan, musicologist H. Eloyan/, 1972. /Fund of the
cabinet of the Armenian folk music composition of Komitas State Con-
servatory, recorders: candidate of arts, professor M.Brutyan and candi-
date of arts M.Manukyan/, 1997-1998. /Shirak Armenological Research
Center, recorders: musicologist N. Yeghoyan, H. Apinyan.

As a result of the analysis, we concluded:
A. Ritual, especially wedding songs, samples of the lyrical genre,

dance songs, and instrumental music are preserved and practiced. As a
result of the oral transmission of the song from generation to generation,
a number of songs underwent significant differentiation. Songs of a sep-
arate genre - horovels, laments - were not recorded during the collection
work.

B. Formerly popular, ashugh romances performed with sung episodes
are found sporadically and are almost pushed out of everyday life.
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C. The appropriation and dissemination of ethnographic songs under
the influence of radio-television programs is a remarkable process.

D. There is a trend of reviving and preservation of national folk mu-
sical traditions, evidence of which is the use of ancient musical instru-
ments such as bagpipe, blul, etc., and attempts to create self-made
musical and dance ensembles.

Հ րա տա րակ վել է՝ « Շի րա կի պատ մամ շա կու թային ժա ռան գու թյու նը. հա յա գի -
տու թյան ար դի հիմ նա հար ցեր»:  Գի տա ժո ղո վի զե կու ցում նե րի հիմ նադ րույթ ներ:
Գյում րի, 1998, էջ 63-64:

Опубликована: “Историко-культурное наследие Ширака: современные во-
просы арменоведения”. Тезисы докладов конференции. Гюмри. 1998. С.63-64.

Published: “Historical and Cultural Heritage of Shirak: Contemporary Issues of
Armenology”. Abstracts of reports of Conference. Gyumri. 1998. P.63-64.
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ՇԻ ՐԱ ԿԻ Ա ՇՈՒ ՂԱ ԿԱՆ ԵՐ ԳԱՐ ՎԵՍ ՏԻ 
Ա ՎԱՆ ԴՈՒՅԹ ՆԵՐՆ ՈՒ ԶԱՐ ԳԱՑ ՄԱՆ ԱՐ ԴԻ 

ՄԻ ՏՈՒՄ ՆԵ ՐԸ

Ա շու ղա կան եր գը հայ ազ գային ժո ղովր դա մաս նա գի տաց ված ար -
վես տի ա ռանձ նա հա տուկ ճյու ղե րից է, ո րի ի նք նար տա հայտ ման, բա -
նա վոր հա ղոր դակ ցու թյան մեջ դա րե րի ըն թաց քում ար մա տա ցած
բա նաս տեղ ծա կան ու ե րաժշ տա կան մտա ծո ղու թյան հա մա կար գը
այսօր էլ չի կորց րել իր նշա նա կու թյան կար ևո րու թյու նը:Ա շու ղա կան
օրի նա չա փու թյուն նե րի գի տակ ցումն ու պահ պա նու մը ստեղ ծա գոր -
ծա կան մտա ծո ղու թյան մնա յուն ար ժեք նե րի գու մար է: Որ պես գե -
ղար վես տա կան մտա ծո ղու թյան կա յուն տե սակ, այն ու նի իր ա վան -
դա կան հիմ քը: Վեր ջի նիս հիմ քով կերտ ված գե ղար վես տա կան բա -
զում դրս ևո րում ներ, ժա մա նա կի մեջ չկորց նե լով այժ մե ա կան հն չո -
ղու թյու նը, ըն կալ վում են ի բրև դա սա կան ար ժեք ներ: 

Ա լեք սանդ րա պո լի ա շու ղա կան դպ րո ցի ան նա խա դեպ վե րել քը
պայ մա նա վոր ված էր ոչ մի այն ազ գին հու զող հա մընդ հա նուր խն դիր -
նե րի բարձ րաց ման շեշ տա կի ու թյամբ, սե փա կան ժո ղովր դի պատ մա -
կան զար կե րա կին ա կն դետ հետ ևե լու կա րո ղու թյամբ: Մայ րե նի
լեզ վով ստեղ ծա գոր ծե լու սկզ բուն քայ նու թյու նը հան գեց րեց բա նաս -
տեղ ծա կան մտ քի, ա սե լի քի ա ռա վել հարս տաց ման, ո ճա կան բյու րե -
ղաց ման, հա մընդ հա նուր ար ևե լյան խճող ված տա ղա չա փա կան ձևե րի
քիչ թե շատ պար զեց ման: 

Ա վան դա կան բա նաձև-մե ղե դի նե րի գոր ծա ծու թյա նը զու գա հեռ կի -
րառ վե ցին ան հա տա կան հո րին վածք ներ, ո րոնց ել ևէ ջի սկզբ նաղ բյու -
րը հայ գեղ ջուկ եր գի ա կունքն է: Ե թե ան գամ սրան ցում նկա տի է ին
ա ռն ված ի նչ-ի նչ ե լա կե տային բա նաձև-մո դել ներ (ձայ նա կար գային,
մե ղե դի ա կան, ել ևէ ջային, կշ ռույ թային, կա ռուց ված քային), ա պա եր -
գի բա նաս տեղ ծա կան ու ե րաժշ տա կան կող մե րի ներ դաշ նակ մի աս -
նու թյան շնոր հիվ դրանք հաղ թա հար վե ցին:
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Բազ մա դա րյան հա րուստ փոր ձի վրա խարսխ ված ա շու ղա կան
ստեղ ծա գոր ծու թյու նը ներ կա յումս բնո րոշ վում է հա կա սա կա նու թյամբ,
ստեղծ ված գե ղար վես տա կան նմուշ նե րի ոչ հա մար ժե քու թյամբ:

Դի տարկ վող նյու թի քն նա կան հա մե մա տու թյան մեջ կար ևո րել
ե նք պատ մա կան զար գաց ման ժա մա նա կային գոր ծո նը: Այս ո լոր -
տում նկատ վում ե ն՝

1.ա) ա վան դա կան ե րաժշ տա բա նաս տեղ ծա կան մտա ծո ղու թյան,
ժան րային, կա ռուց ված քային, ո ճա կան ա ռանձ նա հատ կու թյուն նե րի
պահ պան ման մի տում,

բ) ստեղ ծա գոր ծա կան գոր ծըն թա ցի տա րե րային զար գա ցում,
գ) դրա հետ ևան քով ա շու ղա կան ար վես տում ժո ղովր դա կան ե -

րաժշ տա կան ար մատ նե րի թու լա ցում:
2. Ա շու ղա կան եր գար վես տի կեն սու նա կու թյունն ա պա հո վող կար -

ևո րա գույն աս պա րեզ նե րում՝ բուն ստեղ ծագր ծու թյան բնա գա վա ռում,
կա տա րո ղա կան ար վես տում նկատ վում են օբյեկ տիվ և սուբյեկ տիվ
խո չըն դոտ ներ, ո րոնք կա սեց նում են այդ ար վես տի զար գա ցու մը, 

ա) ա շու ղա կան ար վես տի ժխ տու մը, որ պես ժա մա նա կի ա նախ րո -
նիզմ, 

բ) ա շու ղի՝ հա սա րա կու թյան մեջ ու նե ցած դե րի և ֆունկ ցի այի փո -
փո խու թյան հետ կապ ված, ար վես տի նշա նա կու թյան նվա զում,

գ) հա մեր գային գոր ծու նե ու թյան՝ որ պես հնա ցած ար վես տի, մեր -
ժում: 

Ա շու ղա կան եր գար վես տը, որ պես ազ գային գե ղար վես տա կան
մտա ծո ղու թյան ի նք նա տիպ տե սակ, այ սօր ա ռա վել քան ե րբ ևէ, հո -
գա ծու թյան խիստ կա րիք ու նի:
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ТРАДИЦИИ ШИРАКСКОЙ АШУГСКОЙ ПЕСНИ 
И СОВРЕМЕННЫЕ ТЕНДЕНЦИИ РАЗВИТИЯ

Ашугская песня – одна из ветвей армянского национального на-
родно-профессионального искусства, чья система поэтического и му-
зыкального мышления, укорененная в самовыражении и устном
общении, на протяжении веков не утратила своего значения и в наши
дни. Осознание и сохранение ашугских закономерностей является
итогом постоянного творческого мышления. Как устойчивый тип ху-
дожественного мышления оно имеет свою традиционную основу.
Многие художественные проявления, созданные на основе послед-
них, не теряя во времени современного звучания, воспринимаются
как классические ценности.

Беспрецедентный подъем Александропольской ашугской школы
был обусловлен не только актуальностью постановки общечеловече-
ских проблем, волнующих страну, но и умением следить за историче-
ским пульсом собственного народа. Принцип творчества на родном
языке привел к обогащению поэтической мысли, большей вырази-
тельности, стилистической кристаллизации, более или менее упроще-
нию сложных универсальных восточных метрических форм.

Наряду с использованием традиционных формул-мелодий, исполь-
зовались отдельные композиции, происхождение которых является
истоком армянской народной песни. Даже если были учтены некото-
рые исходные формулы-модели (тональные, мелодические, структур-
ные), они были преодолены благодаря гармоническому единству
поэтических и музыкальних компонентов песни.

Опираясь на богатый многовековой опыт, творчество ашуга, в на-
стоящее время характеризуется противоречиями, неадекватностью
созданных художественных образцов.

При обзорном сопоставлении рассмотренного материала, мы под-
черкнули временной фактор исторического развития. В этой сфере
имеются:
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1.а) тенденция к сохранению традиционного музыкально-творческого
мышления и жанровых, структурных, стилистических особенностей,

б) элементарное развитие творческого процесса,
в) в следствии чего, в ашугском творчестве ослабились корни на-

родной музыки.
2. В важнейших сферах, обеспечивающих жизнеспособность ашуг-

ского песенного искусства, в самой композиции существуют объ-
ективные и субъективные препятствия, останавливающие развитие
этого искусства,

а) отрицание искусства ашугов как анахронизма времени,
б)снижение значения искусства, в связи с изменением роли и

функции ашуга в обществе, 
в) отказ от концертной деятельности, как вида устаревшего искусства.
Ашугское песенное искусство, как самобытный вид национального

художественного мышления, сегодня, как никогда, остро нуждается
в заботе.

THE TRADITIONS OF SHIRAK’S ASHUGH MUSIC 
AND THE CURRENT TRENDS OF DEVELOPMENT

The Ashugh song is one of the special branches of the Armenian na-
tional ethnographic art, whose poetic and musical thinking system rooted
in the centuries of self-expression and oral communication has not lost its
importance even today. As a stable type of artistic thinking, it has its tradi-
tional basis. Many artistic manifestations created on the basis of the latter,
not bearing the current sound in time, are perceived as classical values.

The unprecedented rise of the Alexandropol school was due not only
to the importance of raising the global problems affecting the nation, but
also to the ability to follow the historical pulse of one’s own people. The
principle of creating in the native language led to the enrichment of the
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poetic thought, stylistic crystallization, and simplification of the eastern
complicated metrical forms. 

Along with the use of traditional formula-melodies, individual compo-
sitions were used, the source of which is the origin of the Armenian folk
song. Even if some basic formula-models (tonal, melodic, structural) were
considered in these, due to the harmonious unity of poetry and melody,
they were overcome. 

Ashugh’s work, anchored on the rich multi-generational experience,
is currently characterized by contradictions, by the inadequacy of the cre-
ated artistic samples:

In the examination comparison of the considered material, we empha-
sized the time factor of historical development. In this field, the following
are observed:

1.a) the tendency to preserve traditional musical creative thinking,
genre, structural, stylistic features,

b) elemental development of the creative process,
c) as a result of this, the weakening of the folk music roots in the folk art:
2. In the most important arenas that ensure the vitality of ashugh’s

singing art, in the field of creative writing itself, there are objective and sub-
jective obstacles in the performance art that stop the development of it:

a) denial of ashughan art as an anachronism of time,
b) the decrease in the importance of art in connection with the change

in the role and function of ashugh in society,
c) rejection of concert activity as an old art:
As an original type of national artistic thinking, ashugh art is in dire

need of care today more than ever.

Հ րա տա րակ վել է՝ « Շի րա կի պատ մամ շա կու թային ժա ռան գու թյու նը. հա յա գի տու -
թյան ար դի հիմ նա հար ցեր»:  Գի տա ժո ղո վի զե կու ցում նե րի հիմ նադ րույթ ներ:
Գյում րի, 2000, էջ 58-59:
Опубликована: “Историко-культурное наследие Ширака: современные вопросы
арменоведения”. Тезисы докладов конференции. Гюмри. 2000. С. 58-59.
Published: “Historical and Cultural Heritage of Shirak: Contemporary Issues of Ar-
menology”. Abstracts of reports of Conference. Gyumri. 2000. P. 58-59.
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ՀԱՅ ՀՈ ԳԵ ՎՈՐ ԵՐ ԳԻ ԿԱ ՏԱ ՐՈՒՄ ՆԵ ՐԸ 
ՇԻ ՐԱ ԿԻ ԺՈ ՂՈՎՐ ԴԱ ԿԱՆ ԵՐ ԳԱՐ ՎԵՍ ՏՈՒՄ

Հայ հոգ ևոր եր գե րի ժո ղովր դա կան կա տա րում ներն ազ գային ե -
րաժշ տամ տա ծո ղու թյան ի նք նա տիպ դրս ևո րում նե րից են,  ժո ղովր -
դա կան ե րաժշ տա կան ստեղ ծա գոր ծու թյան ան բա ժան մասն են
կազ մում և մեծ հե տաքրք րու թյուն են  ներ կա յաց նում նախ` ի բրև ե -
րաժշ տա բա նա հյու սա կան նմուշ ներ, ա պա կա տա րո ղա կան ար վես -
տի ի նք նա հա տուկ ձևի ար տա հայ տու թյուն ներ: 

Խնդ րո ա ռար կա նյու թին վե րա բե րող դի տար կում նե րը կա տար վել
են տե սա դաշ տում ե ղած հայ հոգ ևոր մաս նա գի տաց ված  եր գար վես -
տի հրա տա րակ ված նմուշ նե րի և վեր ջին տա րի նե րին Շի րա կում
տար բեր տա րի քային խմ բե րի եր գա սաց նե րից ձայ նագ րած հոգ ևոր
եր գե րի ժո ղովր դա կան կա տա րում նե րի հա մե մա տա կան վեր լու ծու -
թյան ճա նա պար հով: 

Քն նու թյան ար դյուն քում պար զել ե նք.
Հոգ ևոր եր գե րի ժո ղովր դա կան կա տա րում նե րը կապ ված են

քրիս տո նե ա կան տո նա ծի սա կան հա մա կար գի ա րա րո ղու թյուն նե րի
կա տար ման հետ: Այս եր գե րում կար ևոր վում է բա նաս տեղ ծա կան
տեքս տի պահ պա նու մը, ո րն ա ռաջ նային նշա նա կու թյուն ու նի: Փո փոխ -
վո ղը մե ծա մա սամբ ե րաժշ տա կան նկա րա գիրն է` ներ կա յաց ված մե ղե -
դային զա նա զան տար բե րակ նե րով, ո րոշ դեպ քե րում ա վե լի հա րա զատ
գեղջ կա կան եր գին՝ նրա ա ռան ձին տե սակ նե րին հա տուկ մե ղե դի ա -
կազ մու թյան պար զու թյամբ, եր բեմն էլ ա շու ղա կան եր գաս տեղ ծու թյա -
նը բնո րոշ կշ ռույ թաել ևէ ջային դարձ վածք նե րի ա զատ գոր ծա ծու թյամբ
և  կա ռուց ված քային սկզ բունք նե րի կի րա ռու թյամբ:

Շի րա կում ձայ նագր ված հոգ ևոր եր գե րի ժո ղովր դա կան կա տա-
րում նե րից ա ռա վել տա րած ված «Ա ռա վոտ լու սո»-նե րի, «Ա վե տիս նե րի»,
« Սուրբ-սուր բի» և մի քա նի այլ եր գե րի հան րա ճա նաչ տար բե րակ ներ,
խոր քում պահ պա նե լով կրո նա ծի սա կան բո վան դա կու թյու նը, գոր ծա -
ռույ թով ա վե լի ամ րա կայ վել են ա ռօ րյա կեն ցա ղին և ժո ղովր դի ա վան -
դա կան հան դի սան քային ա րա րո ղու թյուն նե րում հն չում են ի բրև
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պար տա դիր ծի սա կան կա տա րում ներ: Նման եր գե րը աշ խար հի կի և
հոգևո րի փոխ կա պակց վա ծու թյան և փոխ հարս տաց ման, ե րաժշ տա -
մտածո ղու թյան տար բեր շեր տե րում ե ղած տրա մա բա նա կան կա պի
ա կն հայտ վկա յու թյուն ներ են:

Հայ հոգ ևոր եր գե րից շա տե րը, ի նչ պես և դրանց ժո ղովր դա կան
կա տա րում նե րի ո րոշ օ րի նակ ներ, գա լիս են հնուց: Ի րա վամբ, ժո -
ղովր դա կան կա տա րու մը հոգ ևոր եր գի հեն քով ստեղծ ված, այդ նույն
եր գի տար բե րակ ված մեկ նա բա նու թյունն է, և մի այն ա զատ մտա ծո -
ղու թյան շնոր հիվ գե ղար վես տա կան կեր պարն ան հա տա կա նաց վում
է՝ հարս տա նա լով հու զա կան նր բե րանգ նե րով:

Շի րակ ցի նե րի մշա կույ թում բա նա վոր կյան քով ապ րող հոգ ևոր
եր գե րի ժո ղովր դա կան կա տա րում նե րը հան դի պում են ա մե նա տար -
բեր դրս ևո րում նե րով: Դրանց մի մա սին բնո րոշ է բնագ րին ա ռա վելա -
գույնս հա վա տա րիմ մնա լու և հնա րա վո րին չափ ճշգր տո րեն վե րար-
տադ րե լու ձգ տու մը։ Սրան ցում կա տար ված մաս նա կի տար բե րա կում-
նե րը մեծ ազ դե ցու թյուն չեն գոր ծում եր գի մե ղե դային նկա րա գրի վրա:
Ու շագ րավն այս տեղ կա տար ման մա տուց վող մեկ նու թյունն ու կա տա -
րո ղա կան ար տա հայտ չա կա նու թյունն է: Եր բեմն զգա լի տար բե րա -
կում նե րը հան գեց նում են մե ղե դային կեր պա վոր ման նկա տե լի
փո փո խու թյուն նե րի: Նմա նա տիպ եր գե րում նկա տե լի է դառ նում ժո -
ղովր դա կան ե րաժշ տա կան ստեղ ծա գոր ծու թյան այլ ժան րե րին ա -
ղերս վե լու մի տում: Ա ռան ձին դեպ քե րում կա տա րո ղի ցու ցա բե րած ար -
տա կարգ ստեղ ծա գոր ծա կան եր ևա կա յու թյան ար դյուն քը, ո րում որ պես
կա յուն բա նաձև, պահ պան վում է բա նաս տեղ ծա կան տեքս տը, իր ի սկ
նա խա ձեռ նու թյամբ ը նտր ված մեկ այլ մե ղե դի է, ո րը հար մա րեց վե լով
նրա ե րաժշ տա բա նա հյու սա կան մտա ծո ղու թյան հա մա կար գին, նոր
մեկ նա բա նու թյան և ի նչ որ տեղ նոր եր գի ստեղծ ման հիմք է դառ նում:

Հոգ ևոր եր գե րի ժո ղովր դա կան կա տա րում նե րում քիչ չեն այն պի սիք,
ո րոնք գե ղար վես տո րեն հե տաքրք րու թյուն ներ կա յաց նող ստեղ ծա -
գոր ծու թյուն ներ են: Որ պես հոգ ևոր և մաս նա գի տաց ված ժո ղովր դա -
կան եր գաս տեղ ծու թյան յու րա տե սակ ձուլ վածք ներ, դրանք այ սօր
ա ռա վել խոր հե տա զո տու թյան և ար ժե քա վոր ման կա րիք ու նեն:
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НАРОДНЫЕ ИСПОЛНЕНИЯ АРМЯНСКИХ 
ДУХОВНЫХ ПЕСЕН 

В ПЕСНЕТВОРЧЕСТВЕ ШИРАКА

Народные исполнения армянских духовных песен являются свое-
образным проявлениями национального музыкального песнетворче-
ства и неотъемлемой частью народного музыкального искусства, и
как образцы народной исполнительской манеры они представляют
большой интерес.

Наши наблюдения основаны на сравнительном анализе изданных
образцов армянских духовных песен и записей народных исполните-
лей, осуществленных в последние годы в Ширакском регионе.

Изучение привело автора к следующим выводам:
1. Народные исполнения духовных песен связаны с проведе-

нием христианских обрядов. Следовательно, сохранение духовно-сти-
хотворного текста имеет первостепенное значение. Обычно
музыкальная характеристика подлежит изменениям, представленным
в различных вариантах, причем, в отдельных случаях, родственных
некоторым видам крестьянской песни с их простотой мелодического
построения. Применение характерных ритмо-интонационных оборо-
тов и мелодико-конструктивных принципов, нередко приближает их
к ашугским песням.

2. Записанные в Шираке наиболее популярные исполнения таких
духовных песен как «Светозарное утро» Нерсеса Шнорали, аветисов-
колядок, «Свят, свят» из Литургии, сохраняя внутреннее религиозно-
ритуальное содержание, функционируют в быту, как обязательные
народно-обрядовые традиционные исполнения. В песнях такого типа
выявлены генетические черты. Эти варианты свидетельствуют о
взаимовлияниях двух различных пластов армянского музыкального
творчества.
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3. Многочисленные армянские духовные песни и их народные ис-
полнения носят на себе печать древности. Создаваясь на основе про-
фессиональной духовной песни, исполнительский вариант, благодаря
свободному художественному мышлению, может представить совер-
шенно новую интерпретацию. 

4. Народные исполнения духовных песен передаются традицион-
ным устным путем, вследствие чего мелодические проявления отли-
чаются разнохарактерностью. Для некоторых из них типично
стремление к точному исполнению оригинала. B таких вариантах роль
мелодических изменений невелика. В этих исполнениях наибольшую
исследовательскую ценность составляют выразительные приемы ис-
полнительского искусства.

5. В ряде случаев вариационные изменения меняют характер ме-
лодий. Здесь выявляется внутренняя взаимосвязь с другими жанрами
армянской народной музыки. Иногда в силу проявления собственной
творческой инициативы, при условии сохранения поэтического
текста, исполнитель сам выбирает мелодию и известных вариантов
нескольких популярных песен, которая приспосабливаясь к системе
музыкально-этнографического мышления, становится основой соз-
дания нового варианта, а точнее – новой песни.

B числе народных исполнений духовных песен, немало представ-
ляющих художественный интерес. Как сплав духовного и народного
музыкального мышления, эти песни нуждаются в более тщательном
исследовании.
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FOLK PERFORMANCES OF ARMENIAN S
PIRITUAL SONGS IN SHIRAK

Folk performances of Armenian sacred chants are a form of national
musical composing and an integral part o folk musical art. They are of
great interest both as samples of musical folklore and folk performing
manner.

Our observations of the investigation object are done by comparative
analysis of published samples of Armenian sacred chants with recordings
of folk performances of the last years in Shirak region by performers of
different age groups. 

The investigation brought the author to the following conclusions:
The folk performances of sacred chants is certainly connected with

Christian rites. Subsequently, preserving of the sacred poetic text has
primordial significance. Usually it is the musical characteristic that un-
dergoes changes presented in different variations, in certain cases more
similar to some types of rural songs with their simplicity of melodic con-
struction. Sometimes the free using of characteristic rhythmic-intona-
tional expressions and melodic-constructive principles bring them closer
to minstrels songs.

Recordings of the most popular performances of such sacred songs,
as «Glorious Morning» by Nerses Shnorhali, «Avetis» songs, Liturgic
«Sanctus» and others, done in Shirak region, preserve their internal re-
ligious-ritual contents, at the same time being used in everyday life as
obligatory folk-ritual traditional performances. Songs of such type reveal
of genetic features. These variations give evidence of two different layers
of Armenian musical creation.

Numerous Armenian sacred chants and their folk performances bear
the seal of ancient times. Being created on the basis of professional sa-
cred chants, these performance variations can naturally represent an ab-
solutely new interpretation, due to the free artistic mentality.
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Folk performances of sacred chants are transfered by traditional oral
way and, subsequently, melodic samples have different character. For some
of them the aim of the original exact reproduction is typical. In such vari-
ations the role of melodic changes is not significant. In those samples ex-
pressive means of performing art are the most valuable for investigators.

In some cases significant variation changes the character of melodic
expression. Here the internal interrelation with other genres of Armenian
music reveals itself. Sometimes the musician, on his own artistic initiative,
chooses the wanted melody, always preserving the poetic text. And the
latter, adapting itself to the system of musical-ethnographical mentality,
becomes the basis of a new variation, more exactly of a new song.

Among the folk performers of sacred chants, there are many that rep-
resent artistic interest. As a fusion of sacred and folk music mentality,
those songs need more detailed investigation and artistic evaluation.

Հ րա տա րակ վել է՝ «Ար ևելք-Ա րև մուտք. Դի ա լոգ ներ Հա յաս տա նում»:  Մի ջազ գային
2-րդ գի տա ժո ղո վի զե կու ցում նե րի դրույթ ներ: Եր ևան, 2001, էջ 10-15:
Опубликована: “Восток-Запад: Диалоги в Атмении”. Тезисы докладов междуна-
родного музыковедческого симпозиума. Ереван. 2001. С. 10-15.
Published: “East-West: Dialogues in Armenia”. Second international musicological
Symposium abstracts. Yerevan. 2001. P. 10-15.
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Ն ՎԱ ԳԱ ՐԱ ՆԱ ՇԻ ՆՈՒԹՅԱՆ Ա ՎԱՆ ԴՈՒՅԹ ՆԵ ՐԸ
ԺԱ ՄԱ ՆԱ ԿԱ ԿԻՑ ԳՅՈՒՄ ՐԻ ՈՒՄ

XIX դ. ե րկ րորդ կե սի Ա լեք սանդ րա պոլ-Գյում րու ա վան դա կան ե -
րաժշ տա կան մշա կույ թի ի նք նօ րի նակ ճյու ղե րից մե կը նվա գա րա նա -
շի նու թյունն էր: Վեր ջինս՝ պայ մա նա վոր ված նեղ կի րա ռա կան
գոր ծա ռույ թով, զար գա ցել էր զուտ կա տա րո ղա կան ար վես տին ա ռըն -
թեր: Սրա նով էր պայ մա նա վոր ված այն հան գա ման քը, որ ճա նաչ ված
ե րա ժիշտ կա տա րող նե րի ըն տա նիք նե րում ըն դուն ված էր նվա գա -
րան ներ նո րո գե լու, ա պա՝ նաև պատ րաս տե լու ա վան դույ թը: Նշենք
Թառ ջյան նե րի (Թառ ջոնք). Ղռ ջյան նե րի (Ղռ ջոնք), Սն դո յան նե րի
(Սն դոյենք) գեր դաս տան նե րը: Նվա գա րա նա շի նու թյունն իր բնույ թով
թեև մոտ է ար հես տա գոր ծու թյա նը, սա կայն ա ռայ սօր ը նդ գրկ ված չէ
Ա լեք սանդ րա պո լի ար հեստ նե րի հա մա կար գում և կա րոտ է ու սում նա -
սիր ման և լու սա բան ման: Ներ կա հա ղորդ ման մեջ նվա գա րա նա շի -
նու թյու նը դի տար կում ե նք եր կու տե սան կյու նից.

ա) ֆոլկ լո րա գի տա կան՝ կեն ցա ղա վա րող նվա գա րան նե րի տե սա -
կա նի ի և գոր ծա ռույ թի խն դիր ներ,

բ) Սո ցի ո-նոր մա տիվ՝ նվա գա րան նե րի կի րառ ման հա սա րա կա -
կան և սո ցի ա լա կան նշա նա կու թյանն ա ռնչ վող խն դիր ներ: 

Խորհր դային շր ջա նում նվա գա րա նա շի նու թյան ա վան դույթ նե րը
են թարկ վե ցին ժա մա նա կի ո գուց բխող փո փո խու թյուն նե րի: Նվա գա -
րան նե րի զանգ վա ծային գոր ծա րա նային ար տադ րու թյու նը նվա զեց -
րեց ան հատ վար պե տի հա սա րա կա կան նշա նա կու թյու նը և ձե ռա կերտ
նվա գա րան նե րի գոր ծա ծու մը դար ձավ վար պետ կա տա րող նե րի մե -
նաշ նորհ: Չնա յած այս հան գա ման քին, Գյում րուն բնո րոշ քա ղա քային
ժո ղովր դա կան ար վես տում այ սօր էլ պահ պան վել է նվա գա րա նա շի -
նու թյան նկատ մամբ ան հա տա կա նաց ված մո տե ցու մը: Այ սօր վա նվա -
գա րա նա գործ նե րը վար պե տո րեն հա մակ ցում են ա վան դա կան
նվա գա րա նա շի նու թյան սկզ բունք նե րը ժա մա նա կա կից տեխ նի կա -
կան մի ջոց նե րի հետ:
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ТРАДИЦИИ ИЗГОТОВЛЕНИЯ МУЗЫКАЛЬНЫХ 
ИНСТРУМЕНТОВ В СОВРЕМЕННОМ ГЮМРИ

Во второй половине XIX века одной из уникальных отраслей тради-
ционной музыкальной культуры Александрополя-Гюмри было изготов-
ление музыкальных инструментов. Последнее, в силу узкой прикладной
функции, развивалось исключительно как часть исполнительского ис-
кусства. Это было связано с тем, что в семьях известных музыкантов
была принята традиция ремонта, а затем изготовления музыкальных ин-
струментов. Упомянем семейство Тарджян (Тарджонк), Грджян (Грджонк),
Сндоян (Сндоенк). Хотя по своей природе изготовление музыкальных
инструментов ближе к ремесленничеству, оно не входит в систему реме-
сел Александрополя, по этиму не изучено и не освещено. В данном со-
общении мы рассматриваем изготовление музыкальных инструментов с
двух точек зрения:

а) фольклористики - это проблемы видов и функций бытовых му-
зыкальных инструментов,

б) социально-нормативных: проблемы, связанные с общественной
и социальной значимостью использования музыкальных инструментов.

В советский период традиции изготовления музыкальных инстру-
ментов претерпели изменения, обусловленные духом времени. Массо-
вое фабричное производство инструментов снизило социальную
значимость отдельного мастера, а использование самодельных инстру-
ментов стало монополией мастеров-исполнителей. Несмотря на это об-
стоятельство, в городском народном искусстве Гюмри сохранился
индивидуализированный подход к изготовлению музыкальных инстру-
ментов. Современные мастера-инструменталисты умело сочетают
принципы традиционного изготовления инструментов с современными
техническими средствами.
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TRADITIONS OF MAKING MUSICAL INSTRUMENTS
IN MODERN GYUMRI

In the second half of 19th century one of the unique branches of the
traditional musical culture of Alexandropol-Gyumri was the construction
of musical instruments. The latter, due to a narrow applied function, had
developed purely as a part of performing arts. This was due to the fact
that in the families of well-known musicians, the tradition of repairing
and then making musical instruments was accepted. Let’s mention the
Tardjians (Tarjonk), the superstitions of Ghrjians (Ghrjonk), Sndoyans
(Sndoyenk). Although close to craftsmanship in its nature, musical instru-
ments are not included in the Alexandropol craft system and lack study
and coverage. In the present article, we consider the construction of the
musical instruments from two perspectives.

a) folkloristic problems of the assortment and function of household
musical instruments,

b) Socio-normative: problems related to the social significance of the
use of musical instruments.

During the Soviet period, the traditions of music instrument construction
underwent changes arising from the spirit of the times. The mass factory
production of instruments reduced the social importance of the individual
craftsman and the use of handmade instruments became the monopoly of
master performers. Despite this circumstance, the individualized approach
to musical instrument construction has been preserved in the urban folk
art typical of Gyumri. Today’s instrument makers skillfully combine the prin-
ciples of traditional instrument building with modern technical means.

Հ րա տա րակ վել է՝ « Շի րա կի պատ մամ շա կու թային ժա ռան գու թյու նը. հա յա գի տու -
թյան ար դի հիմ նա հար ցեր»:  Գի տա ժո ղո վի զե կու ցում նե րի հիմ նադ րույթ ներ:
Գյում րի, 2002, էջ 63-64:
Опубликована: “Историко-культурное наследие Ширака: современные вопросы
арменоведения”. Тезисы докладов конференции. Гюмри. 2002. С. 63-64.
Published: “Historical and Cultural Heritage of Shirak: Contemporary Issues of Ar-
menology”. Abstracts of reports of Conference. Gyumri. 2002. P. 63-64.
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ՕՐՈՐՈՑԱՅԻՆ ԵՐԳԻ ՏԱՂԱՉԱՓԱԿԱՆ
ԱՌԱՆՁՆԱՀԱՏԿՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐԻ ՇՈՒՐՋ

Հայտնի է, որ ժողովրդական երգը խոսքային և մեղեդային բա-
ղադրիչների միասնություն է, և նրա երաժշտաբանաստեղծական կա-
ռուցվածքի ուսումնասիրությունը տարվում է համակողմանի հետազո-
տության ճանապարհով: 

Արդի երաժշտական ֆոլկլորագիտության մեջ որոշակի շեշտադ-
րությամբ կարևորվող ժողովրդական երգի տաղաչափության ուսում-
նասիրման հարցը, որ դեռևս Կոմիտասի աշխատություններում էր
բարձրացվում,  այսօր քննության լուրջ առարկա է հայ երաժշտագետ-
ներից շատերի համար (Կ. Խուդաբաշյան, Ա. Բաղդասարյան, Զ.
Թագակչյան և այլն): Իբրև խնդրի լուծման լավագույն եղանակ՝ գոր-
ծառվում է վանկաչափական վերլուծության սկզբունքը: Այս մեթոդի
կիրառումը ժողովրդական երգի հետազոտման այլ շերտերին վերա-
բերող դիտարկումների մեջ անշուշտ, լայն հնարավորություններ է ըն-
ձեռում նաև ժանրային, տիպաբանական, կառուցվածքային և այլ
ոլորտների բնորոշ հատկանիշները երևան բերելու հարցում: 

Օրորը հայ ժողովրդական ե րաժշ տու թյան այն ժանրն է, որում
փայլուն ներդաշնակությամբ է արտացոլվել հայոց լեզվի հնչյունական
և երգային ելևէջի միասնությունը: 

Հայկա կան օրորների տաղաչափությանը նվիրված որևէ ամբող-
ջական ուսումնասիրություն մեր տեսադաշտում առայժմ չկա: 

Դիտարկումների համար հիմք է ծառայել մեր կողմից կազմած
«Շիրակի նանիկներ»-ի ձեռագիր ժողովածուն, որում տեղ են գտել
հայ երաժշտագետների՝ Սպ. Մելիքյանի, Մ. Բրուտյանի, Ա. Փահլ-
ևանյանի, Մ. Մանուկյանի, Ա. Բաղդասարյանի տարբեր տարիների
գրառումները: Առաջին նմուշի գրանցումը վերաբերում է 1914թ-ին,
վերջինը՝ 2000թ-ին: Երգասացները հիմնականում տարիքային տար-
բեր խմբերի կանայք են՝ խիստ անհատական և ինքնատիպ երաժշ-
տալեզվական մտածողությամբ, արտահայտչամիջոցների յուրատիպ
ընտրությամբ:
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Երգերում արծարծվող թեմաները բնորոշվում են բո վան դա կու -
թյան բազ մա զա նու թյամբ, հու զազ գա ցո ղու թյան նր բե րանգ նե րի ա -
ռա տու թյամբ: Օ րոր նե րում  քիչ  չեն  ժան րային  ներ թա փան ցում ներն
ու այլ ևայլ զու գոր դում նե րը:

Հա ճա խա դեպ են պատ մա կա նի և օ րո րի հա մադր ման օ րի նակ նե րը:
Կա յու նը և պար տա դիր կա տար վող հա վե լու մը կամ կրկ ներգն է,

ո րն ա վե լա նում է եր գի յու րա քան չյուր տա նը, կամ յու րա քան չյուր տո -
ղին՝ ստեղ ծե լով պար բե րա կան շարժ ման պատ րանք, ա պա հո վե լով
եր գի գոր ծա ռա կան նշա նա կու թյու նը:

Օ րո րո ցային եր գե րում տա ղա չա փա կան հա մա կար գը բարդ և
բազ մա կերպ դրս ևո րում նե րով է ար տա հայտ ված:

Վան կա չա փա կան վեր լու ծու թյան ար դյուն քում պարզ վել է.
օրո րո ցային եր գե րը հիմ նա կա նում բաղ կա ցած են ե րկ տող, ե ռա -

տող, մե ծա մա սամբ քա ռա տող, հն գա տող հան գա վոր ված կրկ նակ նե -
րով կամ ա վե լի հա ճախ կրկ ներ գե րով հա վել ված բա նաս տեղ ծա կան
տո ղե րից:

Դի տարկ վում են հան գա վոր ման բազ մա զան տե սակ ներ և տա րա -
տե սակ ներ:

Ա ռա վել բնո րոշ են 7,8,10,11 վան կա նի տո ղե րը, ո րոնք ար տա հայտ -
ված են ե ղա նա կա վոր ման տար բեր ձևե րի մեջ՝ վան կա կան (սիլաբիկ),
չափական (տոնիկական), նաև խառը՝ վանկաչափական տարբերակ-
ներով:

Օրորներում, ինչպես և հայ ժողովրդական երաժշտական ստեղ-
ծագործության այլ տեսակներում, տողը կազմված է չափական տար-
բեր ոտքերի հաջորդականություններից, առավել հաճախ հանդիպում
են մեծասար-մեծավերջ, IV պեոն-քողաբորբ, ավարտեղ-վերջատանջ,
մեծավերջ-ներգև, անգայթ-ներգև և այլ ոտքեր:

110



ОБ ОСОБЕННОСТЯХ СТИХОСЛОЖЕНИЯ 
КОЛЫБЕЛЬНОЙ ПЕСНИ

Известно, что народная песня представляет собой единство сло-
весного и мелодического компонентов, а изучение ее музыкально-сло-
весной структуры осуществляется путем всестороннего исследования. 

Вопрос изучения стихосложения народной песни, которому в со-
временной музыкальной фольклористике уделяется особое внимание,
был поднят в трудах Комитаса и сегодня является важным предметом
изучения для многих армянских музыковедов (К. Худабашян, А. Баг-
дасарян, З. Тагакчян и др.). В качестве наилучшего способа решения
задачи используется принцип слогового анализа. Применение этого
метода в наблюдениях, относящихся к другим пластам исследования
народной песни, безусловно, предоставляет широкие возможности
также в вопросе выявления особенностей, характерных для жанровой,
типологической, структурной и других сфер.

Колыбельная – это жанр армянский народной музыки, в котором с
блистательной гармоничностью отражается единство фонетической и
песенной сторон армянского языка. Какого-либо целостного исследо-
вания, посвященного стихосложению армянских колыбельных, до сих
пор не выявлено.

Составленный нами рукописный сборник ««Наник»-и Ширака» по-
служил основой для наблюдений, в которой нашли свое отражение за-
писки разных лет армянских музыковедов, таких как С. Меликян, М.
Брутян, А. Пахлеванян, М. Манукян, А. Багдасарян. Регистрация пер-
вого образца датируется 1914г., последнего – 2000г.. Исполнители
песен – преимущественно женщины разных возрастных групп, с
весьма индивидуальным и оригинальным музыкально-лингвистиче-
ским мышлением, с уникальным выбором средств выразительности.
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Темы, затрагиваемые в песнях, характеризуются разнообразием со-
держания, обилием эмоциональных нюансов. В колыбельных немало
жанровых проникновений и других сочетаний, нередки примеры со-
четания исторического и современного.

Устойчивое и обязательно исполняемое дополнение это – припев,
который добавляется к каждой строфе или строке песни, создавая ил-
люзию периодического движения, обеспечивая функциональное
значение песни.

В колыбельных песнях стихотворная система выражается в слож-
ных и многообразных проявлениях.

В результате слогометрического анализа выяснилось:
ï Колыбельные в основном состоят из двухстрочных, трехстрочных,

чаще всего четырехстрочных, пятистрочных рифмованных повторяю-
щихся стиховых строк или, часто, припевов из прилагаемых поэтиче-
ских строк.

ï Рассматриваются различные типы и разновидности рифмовки. 
ï Наиболее типичными являются строки, состоящие из 7, 8, 10, 11

слогов, выраженные в различных формах нюансировки: слоговой
(силлабический), метрической (тонической) и смешанной - со слого-
метрическими слоговыми вариантами.

В колыбельных, как и в других видах армянской народной музыки,
строфа состоит из разностопных последовательностей, наиболее рас-
пространены «мецасар-мецавердж», IV «пеон-когаборб», «авартег-
верджатандж», «мецавердж-нергев», «ангайт-нергев». и другие стопы.
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AROUND THE FEATURES OF LULLABIES 

It is known that a folk song is a unity of verbal and melodic compo-
nents, and the study of its music-creative structure is carried out on the
way of comprehensive research.

The question of the study of the folk song’s metric, which is emphasized
with a certain emphasis in modern music folklore, was raised in the works
of Komitas, and today is a serious subject of examination for many Armen-
ian musicologists (K. Khudabashyan, A. Baghdasaryan, Z. Tagakchyan,
etc.).  As the best way to solve the problem, the principle of syllabic analysis
is used.  The application of this method in observations related to other lay-
ers of folk song research certainly provides wide opportunities in revealing
the characteristic features of genre, typology, structure and other areas.

The lullaby is the Armenian folk genre in which the unity of the pho-
netic and lyrical aspects of the Armenian language is reflected in brilliant
harmony.

So far, there is no complete study dedicated to the geometry of Ar-
menian cradles.

The handwritten collection of “Shirak’s Naniks” compiled by us served
as the basis for the observations, in which Armenian musicologists, Sp.
Melikyan, M.  Brutyan, A.  Pahlevanyan, M.  Manukyan, A.  Baghdasaryan’s
notes from different years are included. The registration of the first sam-
ple refers to 1914, the last one to 2000.  The singers are mostly women
of different age groups, with a highly individual and original musical-lin-
guistic thinking, with a unique choice of means of expression.The topics
discussed in the songs are characterized by the diversity of the content,
the abundance of emotional nuances.  In the lullabies there are not a few
genre penetrations and other combinations.  Examples of combining the
historical and the modern are frequent.

In lullabies, the metrical system is expressed in complex and multiform
manifestations.
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As a result of syllabic analysis, it was found out:
• Lullabies generally consist of two-line, three-line, mostly four-line,

five-line rhyming couplets or, more often, rhyming couplets from poems 
• Various types and varieties of rhyming are considered.
• The most characteristic are the lines of 7, 8,10,11 syllables, which

are expressed in different forms of conditioning: syllabic, metrical (tonic),
also mixed

In lullabies, as well as in other types of Armenian folk music, the stanza
is made up of sequences of different feet, the most common ones are
ghasasar-ghasverej, IV peon-koghaborb, vemegh-vejatanj, veghesar-
neregev, angait-neregev and other.

Հ րա տա րակ վել է՝ « Շի րա կի պատ մամ շա կու թային ժա ռան գու թյու նը. հա յա գի տու -
թյան ար դի հիմ նա հար ցեր»:  Գի տա ժո ղո վի զե կու ցում նե րի հիմ նադ րույթ ներ:
Գյում րի, 2002, էջ 65-66:
Опубликована: “Историко-культурное наследие Ширака: современные вопросы
арменоведения”. Тезисы докладов конференции. Гюмри. 2002. С. 65-66.
Published: “Historical and Cultural Heritage of Shirak: Contemporary Issues of Ar-
menology”. Abstracts of reports of Conference. Gyumri. 2002. P. 65-66.
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ԼԵՌՆԱԿԵՐՏ ԳՅՈՒՂԻ ԱՐԴԻ
ԵՐԱԺՇՏԱԿԱՆ ԲԱՆԱՀՅՈՒՍՈՒԹՅՈՒՆԸ

Պատմազգագրական տեղեկություններ. Լեռնակերտը (մինչև
1948-ը՝ Շիրվանջուղ)  Շիրակի մարզի բարձր լեռնային գյուղերից է՝
տեղակայված է Արագածի ստորոտում և գտնվում է նախկին շրջ-
կենտրոնից՝ Արթիկ քաղաքից դեպի հարավ 6 կմ հեռավորության
վրա:  Գյուղը հիմնադրել են 1830թ. Ալաշկերտից և Մուշից եկածնե-
րը, հետագայում այստեղ բնակություն են հաստատել Մանազկերտից
և Իգդիրից գաղթած ևս մի քանի ընտանիք (ՀԽՍՀ հանրագիտա-
րան, հ. 4, Եր., 1978, էջ 572:  Լ. Վարդանյան, Հ. Պետրոսյան, Շիրա-
կի 1926-27թթ. գաղթականության հարցեր (ըստ Ստ. Լիսիցյանի
արխիվային նյութերի), ՀՀ ԳԱԱ ՇՀՀ կենտրոնի « Գիտական աշխա-
տություններ», հ. 2, Գյումրի, 1999, էջ 210): Լեռնակերտում և նրա
շրջակայքում պահպանվել են պատմաճարտարապետական հուշար-
ձաններ: Հատկապես հիշատակության են արժանի գյուղում գտնվող
միանավ եկեղեցին (IV-Vդդ.) Պողոս-Պետրոս Մահարձանը՝ խաչքա-
րերով (XII-XIIIդդ.), կիկլոպյան երկու ամրոցները, որոնք հնագույն
բնակավայրի ամենավաղ վկայություններն են: Գյուղը հարուստ է բու-
ժական հատկանիշներով օժտված աղբյուրներով, կան մատուռներ,
սրբավայրեր: Լեռնակերտն այժմ ունի 310 տնտեսություն, գործում են
միջնակարգ դպրոցը, մանկապարտեզը, մշակույթի տունը, գրադա-
րանը, բուժկետը: Բնակչության հիմնական զբաղմունքը՝ հողագոր-
ծությունը, հացահատիկի և կերակրային կուլտուրաների մշակությունն
է, նաև՝ անասնապահությունը: 1988թ. երկրաշարժը ծանր վնասներ
է հասցրել գյուղին: Գերմանական կազմակերպությունների աջակցու-
թյամբ աղետից հետո այստեղ կառուցվել են 50-ից ավելի տներ, վե-
րականգնվել է դպրոցը: Հարցումներից պարզել ենք, որ գոյատևման
հիմնական միջոցը գյուղի տղամարդկանց արտագնա աշխատանքն
է, իսկ տանը մնացած կանայք հիմնականում զբաղված են ընտանի-
քի, տնտեսության կառավարման խնդիրներով: Լեռնակերտցիների
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առօրյա խոսակցական լեզվում պարզորոշ նկատելի են խոսվածքի
երկու ենթատեսակներ. մեկը գյուղի մեջ և ընտանեկան կենցաղում
գործածվող Մշո և Ալաշկերտի բարբառների խառնուրդն է, որը հա-
րազատորեն պահվել և փոխանցվել է սերունդներին, մյուսը՝ Գյում-
րու արդի խոսվածքը, որն իբրև հաղորդակցման և փոխընկալման
միջոց հիմնականում կիրառվում է գյուղից դուրս, արտաքին շփում-
ների ժամանակ: 

Մեր դիտարկումները կատարել ենք 2003, ապա նաև 2004թթ.
բանահավաքչական գիտարշավների ընթացքում կատարած ձայ-
նագրությունների հիման վրա: Գրառված ժողովրդագրական հա-
րուստ նյութը կարելի է դասակարգել հիմանականում երկու խմբի. 

ա. ազգագրական, բանահյուսական, բ. երաժշտական: 
ա. Այս խմբի մեջ ընդգրկված նյութերը ներկայացնում են լեռնա-

կերտցիների արդի կենցաղը, կայուն պահպանված ու նաև փոփոխ-
ված սովորույթները, ծեսերը, հավատալիքները, կրոնածիսական
պատկերացումները, ինչպես նաև կենցաղավարող բանահյուսական
ժանրերի նմուշներ: Ուսումնասիրությունը ցույց է տալիս, որ գյուղի
տոնածիսական համալիրը որոշակի փոփոխություններ է կրել: Հնում
պարտադիր համարվող առանձին սովորություններ, արարողակար-
գեր, ժամանակի պահանջով դուրս են մղվել առօրյայից և կորսվել:
Թերևս դրանով է բացատրվում ծիսական մի շարք երգերի՝ մոռացու-
թյան ենթարկվելու փաստը: Առանձին արարողակարգերի, ինչպես
օրինակ՝ հարսանեկան ծիսակատարությունն է, հատուկ ուշադրու-
թյուն է հատկացվում: Տարատեսակ նորամուծությունների հետ մեկ-
տեղ պարտադիր պահպանվում են ավանդականորեն փոխանցված
սովորություններ, որոնք իրենց ծագմամբ վաղնջական ժամանակնե-
րին են առնչվում: Ուշագրավ է, որ վերջերս գյուղի նորոգված եկեղե-
ցու գործունեությունը լուրջ խթան է դարձել ժողովրդական տոների,
ընտանեկան, կրոնածիսական արարողությունների (ծնունդ, մկրտու-
թյուն, պսակադրություն, հիշատակի օրեր և այլն) վերածնության հա-
մար: Գրառված բանահյուսական նյութերում ավանդական ժանրերի
կողքին (հեքիաթ, սիրավեպ, ավանդազրույց) լայնորեն կենցաղավա-
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րում են նոր ժամանակների կնիքը կրող հորինումներ (անեկդոտ,
զվարճախոսություն և այլն):  Դժվար չէ նաև նկատել գրական գեղար-
վեստական սյուժեների, որոշ թեմաների, սիրված կերպարների ներ-
թափանցումը բանահյուսություն, որոնք մշակվելով՝ ժողովրդի կողմից
ինքնուրույն կյանք են ստացել: 

բ. Լեռնակերտից երաժշտաբանահյուսական նյութերի ավելի վաղ
գրառումներ մեզ հայտնի չեն: 1976թ. երգային նմուշների մի հարուստ
փունջ այստեղ ձայնագրել է պրոֆեսոր Մարգարիտ Բրուտյանը (տե՛ս
Երևանի Կոմիտասի անվան պետ. կոնսերվատորիայի հայ ֆոլկլորագի-
տության ամբիոնի ժողովրդական երաժշտական ստեղծագործության
ամբիոնի ձայնագրությունների ֆոնդում, «Արթիկ-1976» գիտարշավ):
Այդ շարքից երեք երգ « Փորձություն է պատերազմը», «Երգ թամանցի-
ների մասին», « Կերչ քաղաքի գլխի լալեն»  տպագրվել է Հայրենական
պատերազմին նվիրված երգերի ժողովածուում (Հայրենական Մեծ պա-
տերազմը հայ ժողովրդական և գուսանական երգերում, կազմողներ և
խմբագիրներ Մ. Բրուտյան և Ա. Փահլևանյան, Եր., 1995):

Լեռնակերտ կատարած մեր երկու այցելությունների ընթաց-
քում (2003թ. հոկտեմբեր, 2004թ. մարտ) գրի են առնվել երաժշտա-
կան բանահյուսության շուրջ 100 նմուշներ: Կենդանի շփումը
երգասացների հետ, ապա և գրառված նյութի դիտարկումը ցույց է
տալիս ժողովրդական երգի ավանդը կրողի, ավանդույթը փոխանցո-
ղի և ժառանգորդի փոխհարաբերությունը: Ձայնագրել ենք տարի-
քային տարբեր խմբերի կատարողների: Նյութը բազմաշերտ է,
բազմաժանր. ողբերգ, հարսանեկան երգաշարի նմուշներ, պարեր-
գեր, բարոյախրատական, հայրենասիրական, քնարական, աշուղա-
կան, սոցիալական մոտիվներով, ժամանակի իրադարձություններն
արտացոլող երգեր, օրորներ, մանկախաղաց երգեր, աշուղական սի-
րավեպերից դրվագներ և այլն: Առանձին վերաբերմունք և գնահա-
տական կա «Ասլի-Քյարամ», «Սմբատ և Սոֆյա», «Աշուղ Ղարիբ»
սիրավեպերի հանդեպ: Դրանք պահպանված են հատվածաբար, մե-
ծամասամբ առանձին երգվող կտորներով: Որոշ դեպքերում նկատ-
վող երաժշտական կերպարների միօրինակությունը, հանդիպող
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մեղեդային կաղապարների կրկնությունները, հնագույն ժամանակ-
ներից ավանդականորեն փոխանցված ժողովրդական բանաձևային
երաժշտամտածողության արգասիք են: Ու թեև կատարումներում
զգացվում են ժամանակի թելադրած ինչ-ինչ փոխաձևումներ, այդու-
հանդերձ դրանք արժեքավորվում են իբրև բանավոր ավանդույթի
նմուշներ և ժողովրդական կատարողական արվեստի՝ «երգով ասե-
լու» օրինակներ:

1970-ական թթ. գյուղն ունեցել է նվագածուների խումբ (դուդուկ,
զուռնա, կլարնետ, դափ և դհոլ կազմով), որը մասնակցել է գյուղա-
կան բոլոր արարողություններին և տոներին: Այսօր դրանց փոխարի-
նում են նոր էլեկտրոնային գործիքները՝ սինթեզատորը, էլեկտրո-
նային դաշնամուրը, իսկ ավանդական նվագարանները տներում
պահվում են որպես ընտանեկան մասունքներ: Լեռնակերտում գոր-
ծել է նաև ժողովրդական (ազգագրական) պարերի խումբը: Երգա-
ցանկ-պարացանկը հուշում է հնագույն շերտ՝ ծիսական հարուստ
երգաշարով: Սաքմայի,  շորորի,  քոչարու,  դուզ պարի, թարս պա-
րի տարբերակներում ժառանգորդ ավանդակիրը շեշտում է տեղային
բնորոշիչների առանձնահատկությունները:  Լեռնակերտում գրառա-
ված խառն ամբարված նյութի մեջ ընդգծված է ավանդական արժե-
քի գիտակցումը:

Ամենատարբեր տեսանկյուններից մերօրյա երգային ժառանգու-
թյան գրառումը հետազոտական կարևոր դաշտ է՝ որպես ժողովրդա-
կան ինքնատիպ մտածողության դրսևորում, աշխարհը սեփական
ոսպնյակով դիտարկելու և ապա վերարտադրելու պարագա: Գրառ-
ված նյութի մեջ չենք բացառում նաև ավանդականի, մասնագիտաց-
ված երաժշտության, այսօրվա կենցաղավարող երգի « շուկայի» ան-
բարենպաստ փոխազդեցությունը: Իրարից տարբեր, արժեքային
իմաստով ոչ համազոր մրցակցության պայմաններում իր կենսունա-
կությունը պահող ժողովրդական երգը, այնուամենայնիվ շարունա-
կում է իր գոյակերպը:
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СОВРЕМЕННЫЙ МУЗЫКАЛЬНЫЙ ФОЛЬКЛОР 
СЕЛА ЛЕРНАКЕРТ

Историографическая информация: Лернакерт (до 1948 года Шир-
ванджух) – одно из высокогорных сел Ширакского региона, располо-
жено у подножья Арагаца, в 6 км к югу от бывшего регионального
центра города Артика. Деревня была основана в 1830 году. Здесь по-
селились выходцы из Алашкерта и Муша, позднее еще несколько
семей, переселившихся из Маназкерта и Игдира (Энциклопедия
СССР, т. 4, Ер., 1978, с. 572. Варданян Л., Петросян Г., Вопросы миг-
рации Ширака в 1926-27 гг. (по архивным материалам С. Лисициана),
«Научные труды» ЦАИШ НАН РА, Гюмри, 1999, с. 210). В Лернакерте
и его окрестностях сохранились исторические и архитектурные па-
мятники. Стоит упомянуть однонефную церковь в селе (IV-V вв.), мав-
золей Погоса-Петроса с хачкарами (XII-XIII вв.), а также две
циклопические крепости, являющиеся древнейшими свидетель-
ствами раннего поселения. Село богато целебными источниками, ча-
совнями, святилищами. В настоящее время в Лернакерте 310
хозяйств, функционируют средняя школа, детский сад, дом культуры,
библиотека, медицинский центр. Основными занятиями населения
являются земледелие, выращивание зерновых и обработка кормовых
культур, а также животноводство. Землетрясение 1988 года нанесло
серьезный ущерб деревне. При поддержке немецких организаций,
после стихийного бедствия здесь было построено более 50 домов,
была восстановлена школа. В результате опросов мы выяснили, что
основным средством выживания населения является выездной труд
мужчин села, тогда как женщины, в основном, заняты проблемами
семьи и ведением хозяйства. В повседневной разговорной речи лер-
накертцев отчетливо заметны два подтипа речи: первый это смесь
мушского и алашкертского диалектов, используемых в селе и в се-
мейной жизни, бережно сохранена и передается из поколения в по-
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коление, другой представляет собой современную речь Гюмри, кото-
рая как средство общения и взаимопонимания в основном использу-
ется за пределами села, при внешних контактах.

Наши наблюдения проводились в 2003 и 2004 годах, на основе
записей, сделанных во время фольклорных экспедиций. Собранный
богатый материал можно условно разделить на две группы. 

а. этнографический, фольклорный, 
б. музыкальный.
а. Материалы, включенные в эту группу, представляют современ-

ную жизнь жителей Лернакерта, стабильно сохранившиеся, а также
изменившиеся обычаи, обряды, верования, религиозные представ-
ления, образцы бытовых фольклорных жанров. Исследование пока-
зывает, что празднично-обрядовый комплекс села претерпел
определенные изменения. Отдельные обычаи и ритуалы, считав-
шиеся в старину обязательными, были вытеснены из обихода и уте-
ряны со временем. Возможно, этим и объясняется тот факт, что ряд
обрядовых песен забыт. Особое внимание уделяется определенным
церемониям, например свадебному обряду. Наряду с различными но-
вовведениями обязательно сохраняются традиционно передающиеся
по наследству обычаи, истоки которых относятся к глубокой древно-
сти. Примечательно, что в последнее время деятельность обновлен-
ной сельской церкви стала серьезным стимулом для возрождения
народных праздников, семейных, религиозных обрядов (рождение,
крещение, венчание, дни памяти и т.д.). Наряду с традиционными
жанрами (сказка, любовный роман, легенда) в письменных фольк-
лорных материалах широко используются нововведения, несущие пе-
чать нового времени (шутка, анекдот и т.д.). Нетрудно также заметить
проникновение в фольклор литературно-фантастических сюжетов,
некоторых тем, любимых персонажей, которые развиваясь, в народе
получили самостоятельную жизнь. 

б. Более ранних записей музыкально-фольклористических мате-
риалов из Лернакерта не выявлено. Богатый набор песенных образ-

120



цов 1976 году записан профессором Маргарит Брутян (см. в фонде
записей народной музыки кафедры армянской фольклористики Ере-
ванской государственной консерватории имени Комитаса, научная
экспедиция "Артик-1976") ). Три песни из этого цикла - "Война - это
опыт", "Песня о таманцах", "Керченский городской мак" - вошли в
сборник песен, посвященных Отечественной войне (Великая Отече-
ственная война в армянских народных и гусанских песнях, состави-
тели и редакторы М. Брутян и А. Пахлеванян, Ереван, 1995).

За два наших визита в Лернакерт (октябрь 2003 г., март 2004 г.)
было записано около 100 образцов музыкального фольклора. Живое
общение с исполнителями песен, наблюдение за письменным мате-
риалом, показывает взаимосвязь между носителем народного песен-
ного вклада, носителем традиции и наследником. Мы записали
исполнителей разных возрастных групп. Материал многослойный,
многожанровый: песни-плачи, образцы свадебных песен, песне-
пляски, нравоучительные, ашугские песни, патриотические, лириче-
ские, пасторальные, а также песни на социальные мотивы,
отражающие события того времени, колыбельные, эпизоды из ашуг-
ских романов и т.п. Особое отношение и оценка наблюдается к таким
любовным романам, как «Асли-Кярам», «Смбат и София», «Ашуг
Гариб». Они сохранились фрагментарно, преимущественно в виде
единично исполняемых сегментов. В ряде случаев наблюдаемое од-
нообразие музыкальных характеров, встречающиеся повторения ме-
лодических узоров являются результатом традиционно передаваемого
издревле народного формульно-музыкального мышления. И хотя в
них ощущаются некоторые трансформации, продиктованные време-
нем, тем не менее, они ценятся как образцы устной традиции и на-
родного исполнительского искусства «с пенным сказом».

1970-е годы в селе существовал музыкальный ансамбль (с испол-
нением на дудуке, зурне, кларнете, бубне и дооле), который участвовал
во всех деревенских обрядах и празднествах. Сегодня их заменяют
новые электронные инструменты: синтезатор, электронное пианино,
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а традиционные музыкальные инструменты хранятся в домах как се-
мейные реликвии. В Лернакерте также функционировал (этнографи-
ческий) танцевальный ансамбль. Список песен и танцев предполагает
древний пласт с богатым ритуальным репертуаром. В вариантах тан-
цев сакма, шорор, кочари, дуз пар, тарс пар подчеркиваются особен-
ности местной специфики. Осознание традиционных ценностей особо
ощутимы в смешанных материалах, зафиксированных в Лернакерте.

С разных точек зрения, запись сегодняшнего песенного наследия
села является важным направлением исследований, как проявление
оригинального народного мышления, средство наблюдения и после-
дующего восприятия мира через собственную призму. В собранном
материале ясно одно - народная песня, сохраняющая свою жизнеспо-
собность в условиях разной, ценностно-неравной конкуренции, про-
должает свое существование и сейчас.

MODERN MUSICAL FOLKLORE OF THE VILLAGE 
LERNAKERT

Historical-ethnographic information. Lernakert (was called Shirvand-
jux until 1948) is a mountain village in the Shirak region, which is located
at the foot of Aragats and is 6 kilometres away from Artik.  The village
was founded in 1830 by people who came from Alashkert and Mush.
Later on immigrant families from Manazkert and Igdir settled in here.
(ASSR encyclopedia, volume 4, 1978 page 572: L. Vardanyan, H. Pet-
rosyan, immigration question of Shirak region in 1926-27 (by St. Lisit-
syan’s archival materials), National academy of scientific studies
armenological research center «Scientific works» volumne 2, Gyumri,
1999, page 210):  In Lernakert are saved historical and architectural mon-
uments. The church in the village (IV-V centuries), Poghos-Petros Mau-
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soleum with khachkars (XII-XIII centuries), and the two Cyclopean
fortresses, which are the earliest evidences of the ancient settlement, are
worth mentioning.  The village is rich in springs with healing properties,
there are chapels, sanctuaries.  Lernakert now has 310 farms, a second-
ary school, a kindergarten, a culture house, a library, and a medical cen-
ter are functioning.  The main occupation of the population is agriculture,
the cultivation of grain and fodder crops, as well as animal husbandry.
The  earthquake in 1988 caused heavy damage to the village.  With the
support of German organizations, more than 50 houses were built here
after the disaster, and the school was restored.  We have found out from
the surveys that the main means of survival is the external work of the
men of the village, while the women who stay at home are mostly busy
with the problems of family and economy management.  Two subtypes of
speech are clearly noticeable in the daily spoken language of Lernakert
residents.  one is the mixture of the Msho and Alashkert dialects used in
the village and in family life, which has been closely preserved and passed
down to generations, the other is the modern speech of Gyumri, which
as a means of communication and mutual understanding is mainly used
outside the village, during external contacts.

We made our observations in 2003 and 2004 on the basis of the
recordings made during the research expeditions.  The rich demographic
material recorded can be broadly classified into two groups.  a.  ethno-
graphic, folklore b.  musical.

a.  The materials included in this group represent the modern life of
the people of Lernaket, the stable preserved and also changed customs,
rituals, beliefs, religious ideas, as well as samples of everyday folklore gen-
res.  The study shows that the festive complex of the village has undergone
certain changes.  Separate customs and rituals considered obligatory in
the olden days have been pushed out of everyday life and lost over time.
Perhaps this explains the fact that a number of ritual songs have been for-
gotten.  Special attention is given to certain ceremonies, such as the wed-
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ding ceremony.  Along with various innovations, traditionally handed down
habits, which have their origin related to ancient times, are necessarily
preserved.  It is noteworthy that recently the activity of the renovated vil-
lage church has become a serious stimulus for the revival of folk holidays,
family, religious ceremonies (birth, baptism, wedding, memorial days,
etc.).  Along with the traditional genres (fairy tale, romance, tradition) in
written folklore materials, inventions bearing the stamp of new times are
widely used.  It is also not difficult to notice the infiltration of literary fiction
plots, some themes, favorite characters into folklore, which were devel-
oped and given an independent life by the people. 

b.  We do not know any earlier records of musicological materials
from Lernakert.  1976  a rich bunch of song samples was recorded here
by Professor Margarit Brutyan (see in the collection of recordings of the
Department of Folk Music of the Department of Armenian Folklore Stud-
ies of the State Conservatory named after Komitas of Yerevan, “Artik-
1976” scientific campaign).  Three songs from that series “War is an
experience” (Pordzutyun e paterazmy), “Song about Taman people” (erg
tamamcineri masin), “Kerch city head tulip” (Kerch qaxaqi glxi lalen) were
published in the collection of songs dedicated to the Patriotic War (The
Great Patriotic War in Armenian folk and Gusan songs, compiled and ed-
ited by M. Brutyan and A. Pahlevanyan,  Yer., 1995).

During our two visits to Lernakert (October 2003, March 2004),
around 100 samples of musical folklore were recorded.  Live interaction
with the singers, then observation of the written material shows the rela-
tionship between the bearer of the folk song deposit, the transmitter of
the tradition and the heir.  We recorded performers of different age
groups.  The material is multi-layered, multi-genre.  tragedies, samples
of wedding songs, dance songs, moralistic, patriotic, lyrical, pastoral, with
social motifs, songs reflecting the events of the time, lullabies, nursery
rhymes, episodes from pastoral romances, etc.  There is a special attitude
and evaluation towards the romance novels “Asli-Kyaram”, “Smbat and
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Sofia”, “Ashugh Gharib”.  They are preserved in fragments, mostly in
singly sung pieces.  In some cases, the uniformity of the musical figures
observed, the repetitions of the melodic patterns encountered, are the
result of folk formulaic musical thinking traditionally transmitted from
ancient times.  And although some transformations dictated by time are
felt in the performances, nevertheless they are valued as samples of oral
tradition and examples of folk performance art, “telling by singing».

1970s  the village had a musical group (with duduk, zurna, clarinet,
tambourine and dhol) which participated in all village ceremonies and
holidays.  Today, they are replaced by new electronic instruments: the syn-
thesizer, the electronic piano, and traditional musical instruments are kept
in homes as family relics.  A folk (ethnographic dance group) also worked
in Lernakert. The setlist suggests an ancient layer with a rich ritual reper-
toire.  In the versions of sakma, shoror, kocharu, duz par, tars par, the
traditionalist emphasizes the features of local characteristics.  The aware-
ness of the traditional value is highlighted in the mixed materials recorded
in Lernakert.

From various perspectives, the recording of today’s song heritage is
an important field of research as a manifestation of original folk thinking,
a means of observing and then reproducing the world through one’s own
lens. We don’t exclude today’s songs’ «market»’s affect on traditional
music. The folk song, which keeps its vitality in the conditions of different,
value-wise unequal competition, still continues its existence.

Հ րա տա րակ վել է՝ « Շի րա կի պատ մամ շա կու թային ժա ռան գու թյու նը. հա յա գի տու -
թյան ար դի հիմ նա հար ցեր»:  Գի տա ժո ղո վի զե կու ցում նե րի հիմ նադ րույթ ներ:
Գյում րի, 2004, էջ 104-107:
Опубликована: “Историко-культурное наследие Ширака: современные вопросы
арменоведения”. Тезисы докладов конференции. Гюмри. 2004. С. 104-107.
Published: “Historical and Cultural Heritage of Shirak: Contemporary Issues of Ar-
menology”. Abstracts of reports of Conference. Gyumri. 2004. P. 104-107.
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Ա ՇՈՒ ՂԱ ԿԱՆ ԵՐ ԳԸ ՀԱՅ ԿՈՄ ՊՈ ԶԻ ՏՈՐ ՆԵ ՐԻ 
ՍՏԵՂ ԾԱ ԳՈՐ ԾՈՒԹՅՈՒՆ ՆԵ ՐԻ ՄԵՋ

Ա շու ղա կան եր գը հայ ազ գային ե րաժշ տամ տա ծո ղու թյան ի նք նա -
տիպ դրս ևո րում նե րից  է, ո րի ար մատ նե րը, խո րա նա լով դա րե րի մեջ,
հաս նում են հայոց պատ մու թյան հնա գույն շեր տե րը, ը ստ է ու թյան,
մինչև հայ աշ խար հիկ մաս նա գի տաց ված եր գաս տեղ ծու թյան՝ գու սա -
նա կան ար վես տի կազ մա վոր ման ա մե նա վաղ շր ջա նը։ Զար գաց ման
տևա կան և բարդ ճա նա պարհ ան ցած ազ գային բա նա վոր եր գար -
վես տի այս յու րօ րի նակ ճյու ղը, իր ա վան դա կան հիմ քով, ազ գային ե -
րաժշ տու թյան հա մա տեքս տում դիտ վում է որ պես աշ խար հըն կալ ման
ու աշ խար հա ճա նաչ ման ա ռան ձին հա մա կարգ՝ ի նչ-ի նչ գծե րով տար -
բեր վե լով ժո ղովր դա կան ՝ե րաժշ տա բա նա հյու սա կան, ի նչ պես նաև՝
մաս նա գի տաց ված (ա սել է թե՝ միջ նա դա րյան մո նո դիկ տա ղային, ա -
պա և՝ կոմ պո զի տո րա կան) ստեղ ծա գոր ծու թյան մյուս տե սակ նե րից։
Հաս կա նա լի է, որ ե րաժշ տամ տա ծո ղու թյան այս հա մա կար գը ե րբ ևէ
մե կու սաց ված չի գո յատ ևել, այլ, սկիզբ առ նե լով ժո ղովր դա կան եր -
գար վես տի ա կունք նե րից՝ որ պես բա նա վոր ար վես տի մաս նա գի տաց -
ված տե սակ, մշա կու թային այլ շեր տե րի փո խազ դե ցու թյան հետ ևան-
քով ժա մա նա կի ըն թաց քում հարս տա ցել է նո րա նոր ար տա հայտ-
չա մի ջոց նե րով ու գույ նե րով, մշ տա պես ու նե ցել է ո ւնկնդ րի մեծ
լսա րան և վայե լել թե՛ իշ խա նա վոր նե րի և թե՛ հա սա րակ մարդ կանց
խո րին հա մակ րան քը։ Եվ այ սօր էլ, պահ պա նե լով իր կեն սու նա կու -
թյու նը, ա շու ղա կան եր գը շա րու նա կում է իր ստեղ ծա գոր ծա կան
դժվա րին ճա նա պար հը՝ ե րաժշ տար վես տի մյուս տե սակ նե րի կող քին։
Ան շուշտ, գե ղար վես տա կան մտա ծո ղու թյան տար բեր հա մա կար գե -
րի փո խազ դումն ու փոխ ներ գոր ծու թյու նը բնա կա նոն և օ րի նա չափ
գոր ծըն թաց է, նաև ա պա ցույցն է այն բա նի, որ ա մեն մի հա մա կարգ,
սկիզբ առ նե լով՝ շա րու նա կում է գո յատ ևել ու զար գա նալ նախ ի նքն

126



իր մեջ, մտա ծո ղու թյան իր օ րենք նե րի հա մե մատ, կա ռուց ված քային,
պատ կե րա վոր ման, գոր ծառ նա կան իր օ րի նա չա փու թյուն նե րով։ Ոչ
մի հա մա կարգ իր ժա մա նա կի մեջ ի րեն չի սպա ռում կամ ու րի շով չի
փո խա րի նում, ա վե լի շուտ՝ հարս տաց վում ու փոխլ րաց վում է եր գար -
վես տի այլ հա մա կար գով, այս պի սով՝ կազ մե լով ազ գային ե րաժշ տու -
թյան ել ևէ ջային բա ռա պա շա րի հա րուստ շտե մա րա նը։ Հարկ է նշել
նաև, որ ժա մա նա կին ե րաժշ տա գի տա կան և, ը նդ հան րա պես, ար -
վես տի ու գրա կա նու թյան ու սում նա սիր մամբ զբաղ վող նե րի շր ջա նում
իշ խող թյուր կար ծիք նե րը՝ ա շու ղա կան եր գի օ տա րա հունչ, ար ևե լյան
ծագ ման ու բնույ թի վե րա բե րյալ, ան հիմն է ին և շատ ա րագ հօդս
ցնդե ցին77։ Ա շու ղա կան ե րգն ազ գային ե րաժշ տար վես տի՝ ժո ղովր դա -
կան եր գի տար բեր տե սակ նե րի՝ գեղջ կա կան ու քա ղա քային եր գի,
գոր ծի քային նվա գա րան նե րի, նաև՝ մյուս ճյու ղե րի հետ, դար ձավ այն
կար ևոր ան դաս տա նը, ո րի վրա և կա տար վեց հայ մաս նա գի տաց -
ված ե րաժշ տու թյան, ա մե նաիս կա կան ա ռու մով՝ ազ գային ար վես տի
հիմ նար կե քը։

Հայտ նի ու վա ղուց ար դեն հնա ցած մտայ նու թյուն են նաև
ժա մա նա կի մի խումբ գր չակ նե րի այն պն դում նե րը, թե՛ Կո մի տա սը
ժխ տա կան վե րա բեր մունք ու ներ ա շու ղա կան ար վես տի նկատ մամբ78։
Այ սօր ար դեն հրա տա րակ ված մե ծար ժեք ե րաժշ տա կան նյու թե րը և
ու սում նա սի րու թյուն նե րը, ի նչ պես նաև նրա՝ դեռևս կեն դա նու թյան օ -
րոք ստեղծ ված « Գու սան» ե րգ չախմ բի գոր ծու նե ու թյու նը79, ա ներկ -
բայո րեն հա վաս տում են, Հայր Կո մի տա սի՝ իս կա կան գիտ նա կա նի և
ար վես տա գե տի խո րա թա փանց աչ քից ա մեն ևին էլ չի վրի պել (և չէր
էլ կա րող վրի պել) ու սում նա սի րու թյան հա մար այդ քան լայն աս պա -
րեզ ներ կա յաց նող ա շու ղա կան ար վես տը: Ի սկ դրա փայ լուն վկա յու -
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թյու նը բո լո րիս քաջ հայտ նի Ջի վա նու, Շե րա մի, Ֆի զա յու և այ լոց կա -
տա րում նե րից ձայ նագր ված ա շու ղա կան եր գե րի կո մի տա սյան գրա -
ռում նե րի այն հա րուստ փունջն է, ո րը հե տա գա յում նրա ձեռ քի ու
ստեղ ծա գործ հան ճա րեղ մտ քի փայ լա տա կում նե րում պի տի վե րած -
վեր օ պե րային ա րի այի, բազ մա ձայն խմ բեր գի, և կամ է լ՝ դառ նար ե -
րգ վող վի պա կան աս քի մի ա ռան ձին հատ ված: Այ սօր մի այն ցա վով
կա րե լի է նշել, որ այդ մտա հ ղա ցում նե րի ի րա կա նա ցու մը ճա նա -
պարհի կե սին ը նդ հատ վել է: Ի սկ կո մի տա սյան մտա հ ղա ցում նե րը,
որ պես ժա ռան գու թյուն, հե տա գա յում փո խանց վե ցին հա ջորդ սե -
րունդ նե րի կոմ պո զի տոր նե րին՝ դառ նա լով նրանց հա մար ստեղ ծա -
գոր ծա կան խի զա խում նե րի ու հայտ նա գոր ծու թյուն նե րի կա տար ման
տե սան կյու նից բար գա վաճ աս պա րեզ: 

Արդ՝ ի ՞նչն է գրա վում այս ար վես տում ե րա ժիշտ-ստեղ ծա գոր ծո -
ղին, և ի նչ պե՞ս է նա ի րա կանաց նում ա շու ղա կան եր գի յու րաց ման,
վե րա փոխ ման, փո խա կերպ ման (մո դի ֆի կաց ման) և մտա ծո ղու թյան
այլ հա մա կար գում դրա հար մա րեց ման (ա դապ տաց ման) ու կի րառ -
ման գոր ծըն թաց նե րը:

Խն դի րը տար բեր ա ռիթ նե րով ար ծարծ վել է հայ ե րաժշ տա գետ նե -
րից շա տե րի աշ խա տու թյուն նե րում (Ալ. Շահ վեր դյան, Մ. Մա նու կյան,
Ա. Գրի գո րյան, Մ. Ռուխ կյան, Մ. Բրու տյան, Կ. Խու դա բա շյան և այլք):
Ը ստ ար ժա նվույն գնա հա տե լով վե րոն շյալ հե ղի նակ նե րի աշ խա տու -
թյուն նե րում ար ված ար ժե քա վոր դի տո ղու թյուն ներն ու դա տո ղու -
թյուն նե րը, այ դու հան դերձ՝ ու զում ե նք նկա տել, որ հու զող թե մային
վե րա բե րող ան դրա դարձ նե րը հիմ նա կա նում կա տար վել են մի այն
տվյալ ու սում նա սի րու թյու նից բխող ան հրա ժեշ տու թյան շր ջա նակ նե -
րում և մե ծավ մա սամբ ար ձա նագ րում են ա շու ղա կան այս կամ այն
եր գի առ կա յու թյան փաս տը: Այս պատ ճա ռով էլ, թերևս, ան հրա ժեշտ
է դառ նում ի մի բե րե լով ը նդ հան րաց նել կոմ պո զի տո րա կան ստեղ -
ծա գոր ծու թյուն նե րի մեջ կու տակ ված փոր ձը և խն դի րը ներ կա յաց նել
ա ռա վել ամ բող ջա կան ու հա մա կող մա նի լու սա բան մամբ:
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Մեր այս մեկ հրա պա րակ ման սահ ման նե րում, ան շուշտ հնա րա վոր
չէ ամ բող ջու թյամբ պար զա բա նել  խնդ րո ա ռար կան: Ո ւս տի կփոր -
ձենք մի այն ը նդ հա նուր գծե րով ներ կա յաց նել ա ռա վել կար ևոր վող մի
քա նի հիմ նա հարց, ո րոնց հի ման վրա հնա րա վոր կլի նի փոքր-ի նչ լու -
սա բա նել, ա պա և՝ բնու թագ րել հայ կոմ պո զի տո րա կան ստեղ ծա գոր -
ծու թյուն նե րում ա շու ղա կան եր գի կի րառ ման սկզ բուն նե րի և
մի ջոց նե րի ը նդ հա նուր հա մա պատ կե րը: Նյու թը ծա վա լուն է և պա -
հան ջում է հե տա գա խոր քային ու ը նդ լայն ված  ու սում նա սի րու թյուն: 

Ընդ հա նուր առ մամբ, հետ ևե լով հայ մաս նա գի տաց ված ե րաժշ տա -
կան ստեղ ծա գոր ծու թյուն նե րի վեր ջին հա րյուր տար վա պատ մա կան
ըն թաց քին՝ ան վա րան կա րե լի է փաս տել ա շու ղա կան եր գի նկատ մամբ
հայ կոմ պո զի տոր նե րի ցու ցա բե րած հե տաքրք րու թյու նը և ստեղ ծա գոր -
ծա կան ու շադ րու թյու նը: Այ սօր դժ վար է գտ նել հայ կոմ պո զի տոր նե րից
այն պի սի մե կին, ով ե րբ ևէ ան դրա դար ձած չլի նի այս ո լոր տին: Ի սկ եթե
ան գամ չի ե ղել ան մի ջա կան, ու ղիղ ան դրա դարձ մե ղե դային բնագ րին,
ա պա ա շու ղա կան մտա ծո ղու թյա նը հա տուկ ի նչ-որ գա ղա փար, որ ևէ
մո տիվ, ել ևէ ջային դարձ վածք ան պայ մա նո րեն են թա գի տակ ցա բար
գե նե տիկ հի շո ղու թյամբ կամ էլ, պար զա պես՝ կոմ պո զի տո րա կան գրչի
վար պե տու թյամբ սքող վող, իր յու րօ րի նակ ար տա ցո լումն է ստա ցել
կոմ պո զի տո րի ստեղ ծա գոր ծու թյան մեջ:

Հայ կոմ պո զի տոր նե րը, հատ կա պես՝ « հետ խա չատ րյա նա կան»
շր ջա նի ստեղ ծա գոր ծող նե րը (բա ցի բա նա վոր ա վանդ վող եր գային
նմուշ նե րի գրա ռու մից, ին չը նրանց ստեղ ծա գոր ծա կան  գոր ծու նե ու -
թյան մեջ ար ժե քա վոր վեց՝ որ պես ազ գային բա նա վոր եր գար վես տի
մի կար ևոր շերտ մո ռա ցու թյու նից փր կե լու ա ռա քե լու թյուն)80, շփ վե -
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80 20-րդ դարի կեսերին հայ կոմպոզիտորներից շատերը զբաղվում էին հայ
աշուղների երգերի ձայնագրությամբ, որոնք հետագայում հրատարակվեցին
ամբողջական նոտային ժողովածուների տեսքով. որպես օրինակ՝ նշենք աշուղ
Իգիթի «Շիրակն իմ մուսան» երգերի ժողովածուն՝ կոմպոզիտոր Ա. Շիշյանի
ձայնագրություններով:



լով բուն նյու թի հետ, հնա րա վո րու թյուն ստա ցան ի մո տո ճա նա չել և
խոր քից տես նել ա շու ղա կան եր գի գե ղար վես տա կան հմայ քը: Ի սկ ա -
շու ղա կան եր գը՝ իր հա րուստ մե լո սով, ել ևէ ջային գեղ գե ղուն դարձ -
վածք նե րով, կշ ռու թային ի նք նօ րի նակ մո դել նե րով, ա վանդական
եղանակնե րի բազ մաբ նույթ դրս ևո րում նե րով, կոմ պո զի տո րի հա մար
վե րած վեց ստեղ ծա գոր ծա կան յու րա տե սակ լա բո րա տո րի այի, ո րում
եր գային նյու թը որ պես նա խաձև՝ ե րաժշ տա կան ար քե տիպ, հիմ նա -
նյութ ծա ռայե լու նշա նա կու թյուն ձեռք բե րե լով, ստեղ ծա գոր ծո ղի
մտա հ ղաց մա նը հա մա պա տաս խան, զա նա զա նա կերպ մեկ նա բա նու -
թյուն ներ և փո խա կեր պում ներ ստա ցավ հե տա գա յում:

Դի տարկ վող նյու թը՝ հայ ա շու ղա կան եր գը, 20-րդ դա րի կոմ պո զի -
տո րա կան ստեղ ծա գոր ծու թյուն նե րի մեջ ա մե նա տար բեր ձևե րով ու
ե ղա նակ նե րով է կի րառ վել. ո ւղ ղա կի մեջ բեր ման, կամ բուն ե ղա նա -
կի ո ճա վոր ման, մո տի վային դր վագ ման (ի նկ րուս տա ցի ա) և, պար զա -
պես՝ ա շու ղա կան ո ճով հո րին ված ան հա տա կան թե մա տիկ նյու թի
ներ մուծ ման ու օգ տա գործ ման ե ղա նակ նե րով: Ի դեպ, ա շու ղա կան
եր գի հո րին ված քի ըն դօ րի նակ ման ձևը ժա մա նա կին լայ նո րեն կի -
րառ վել է նաև հայ բա նաս տեղծ նե րից շա տե րի աշ խա տու թյուն նե -
րում81: Հարկ է ա վե լաց նել, որ թե՛ ժո ղովր դա կան և թե՛ ա շու ղա կան
եր գի ո ւղ ղա կի օգ տա գոր ծու մը դեռևս ի նք նին չի ա պա հո վում ստեղ -
ծա գոր ծու թյան ազ գային դի մագ ծի խն դի րը: Այս ա ռու մով՝ կոմ պո զի -
տո րի հա մար ան հրա ժեշ տու թյուն է դառ նում ճշգր տել, այս պես կոչ ված,
թե մա տիկ նյու թի, դրա կի րառ ման ու զար գաց ման մի ջոց նե րի միջև
փոխ հա րա բե րու թյուն նե րը: Դա րաշր ջա նից, ո ւղ ղու թյուն նե րից ան -
կախ՝ յու րա քան չյուր ստեղ ծա գոր ծո ղի հա մար կոմ պո զի տո րա կան եր -
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81 20-րդ դարի սկզբին հայ բանաստեղծներից շատերը՝ աշուղներ Սայաթ-Նովայի,
Ջիվանու, Շերամի արվեստով ոգեշնչված, սկսեցին բանաստեղծություններ գրել
աշուղական երգի նմանողությամբ և տաղաչափությամբ. Ռ.Պատկանյանի, Հ.
Հովհաննիսյանի, Ե.Չարենցի պոեզիայում պատկառելի թիվ կազմող այս բա-
նաստեղծությունները մեծ հանրաճանաչություն են վայելում և իրենց գեղարվես-
տական արժեքով մնայուն տեղ ունեն հայ գրականության մեջ:



կի հա մա տեքս տում բնագ րային նյու թի մեջ բե րու մը նոր պա հանջ ներ
է ա ռաջ բե րում: Նման տա րաբ նույթ եր ևույթ նե րի փոխ հա մա ձայ նե -
ցու մը կոմ պո զի տո րից պա հան ջում է մեծ վար պե տու թյուն և ազ գային
ար վես տի բարձր ի մա ցու թյուն, ի նչն իր փայ լուն լու ծու մը ստա ցավ
20-րդ դա րի նշա նա վոր հայ շատ կոմ պո զի տոր նե րի և , հատ կա պես՝
« Հայ կա կան հն գյա կի» ստեղ ծա գոր ծա կան ամ բա րում: Հատ կան շա -
կան է, որ ա շու ղա կան եր գը, որ պես հիմ նա նյութ, ի նք նա տիպ ար տա -
ցո լում է գտել թե՛ վո կալ, թե՛ կա մե րային-գոր ծի քային, թե՛ սիմ ֆո նիկ և
թե՛ վո կալ-սիմ ֆո նիկ ստեղ ծա գոր ծու թյուն նե րում: Փոր ձենք այդ հան -
գա ման քը մի փոքր ա վե լի պար զա բա նել: 

Ա մե նա կար ևոր և ա ռաջ նա հերթ քայ լը, որ ի րա կա նաց րին հայ կոմ -
պո զի տոր նե րը դեռևս 20-րդ դա րասկզ բին, ա շու ղա կան եր գի ներ -
դաշ նա կումն ու բազ մա ձայ նումն էր: Այս աս պա րե զում ա ռա ջին
քայ լե րը կա տա րած Քր. Կա րա-Մուր զան, Մ. Եկ մա լյա նը, Ն. Տիգ րան -
յա նը82 ի րենց թեև պարզ բայց և այն պես, հե տաքրք րա կան մշա կում -
նե րում ան խառն պա հե ցին ա շու ղա կան մե ղե դի նե րը՝ բազ մա ձայ նե լիս
դրանք թող նե լով գրե թե ան փո փոխ. փաս տո րեն, հիմ նա կա նում ա -
վե լաց նե լով չա փա զանց զուսպ հո մո ֆոն-հար մո նիկ տի պի նվա գակ -
ցու թյուն, որ ներ դաշ նակ էր եվ րո պա կան դա սա կան ե րաժշ տու թյան
սկզ բունք նե րին83: Նույն այդ սկզ բուն քին՝ ա շու ղա կան եր գի մե ղե դու
հան դեպ ցու ցա բեր ված հո գա տար վե րա բեր մուն քին, մենք հան դի -
պում ե նք հայ սիմ ֆո նիկ ե րաժշ տու թյան հիմ նա դիր նե րից մե կի՝ Ալ.
Սպեն դի ա րյա նի «Եր ևա նյան է տյուդ ներ» ստեղ ծա գոր ծու թյու նում: Եվ
Սա յաթ-Նո վայի « Դուն էն գլ խեն» եր գի մե ղե դային ա նա ղար տու թյու -
նը պա հե լու նկա տա ռու մով կոմ պո զի տո րը եր գի ե ղա նա կը նույն պես
հիմն կա նում թո ղել է ան փո փոխ, ըն դա մե նը հարս տաց նե լով դա պո -
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82 Гумреци. Николай Фаддейевич Тигранов и музыка Востока. Ленинград. 1927.
С. 23.
83 Худабашян К. Армянская музыка на пути от монодии к многоголосию, Ер., 1977.
С. 15.



լի ֆո նիկ են թա ձայ նե րով և տեմբ րային գույ նե րով՝ զա նա զան գոր ծիք -
նե րի մեկ նա բա նու թյամբ ար տա հայտ ված: 

Ու րեմն՝ ա րդյոք ա վան դույ թի ու ղիղ շա րու նա կու թյու նը չէ՞ Առ նո Բա -
բա ջա նյա նի հայտ նի «Է լե գի ան», ո րը Սա յաթ-Նո վայի « Քա նի վուր ջան
իմ» ա շու ղա կան եր գի ո ճա վո րումն է պար զա պես, ի սկ ա վե լի ճիշտ՝
բա բա ջա նյա նա կան հյու թեղ հար մո նիկ շա րադ րան քով, յու րօ րի նակ
են թա ձայ նային գույ նե րով հարս տաց ված հնա գույն մե ղե դու կոմ պո -
զի տո րա կան տա ղան դա վոր ըն թեր ցու մը: Մնում է մի այն ա վե լաց նել,
որ կա յուն ա վան դույ թի վե րած ված այս սկզ բուն քը գոր ծում է և մեր օ -
րե րում: Ե րաժշ տա կան աս պա րե զում այ սօր հայտ նի են բազ մա թիվ
ստեղ ծա գոր ծու թյուն ներ, ո րոնք պո լի ֆո նիկ են թա ձայ նային մի ջոց նե -
րով հարս տաց ված ա շու ղա կան եր գի ո ճա վոր ման ու մշակ ման նմուշ -
ներ են: Այդ շար քում ու զում ե նք հի շա տա կել Ռ. Մլ քե յա նի կա մե րային
ե րգ չախմ բի հա մար կա տար ված 10 մշա կում նե րից «Աշ խար հումս ախ
չիմ քա շի» խմ բեր գը, Խ. Մար տի րո սյա նի «Խմ բեր գեր ա շու ղա կան թե -
մա նե րով» շար քը և այլն:

Հայտ նի է, որ ար վես տի զար գաց ման մեջ գե ղա գի տա կան բազ մա-
թիվ պատ կե րա ցում նե րը և ստեղ ծա գոր ծա կան վե րելք ա կն կա լող
մղում նե րը պայ մա նա վոր ված են ժա մա նա կի ազ դե ցու թյան գոր ծո -
նով: Հատ կան շա կան է, որ հա մա րյա նույն ժա մա նա կաշր ջա նում
ստեղ ծա գոր ծող և մի մյան ցից խիստ տար բեր վառ ան հա տա կա նու -
թյուն նե րի՝ Ալ. Հա րու թյու նյա նի, Է. Միր զո յա նի, Ղ.Սա րյա նի, Ա. Խու -
դո յա նի և այ լոց ստեղ ծա գոր ծա կան կեր պար նե րում կա րե լի է գտ նել
բազ մա թիվ ը նդ հան րու թյուն ներ: Մենք կա ռանձ նաց նենք հատ կա -
պես, այս պես կոչ ված, « դա րաշր ջա նի ռիթ մաին տո նա ցի ա նե րը» կամ,
ի նչ պես այլ կերպ են ան վա նում՝ « տի պա կան ել ևէ ջային, կշ ռու թային,
բա նաձ ևային դարձ վածք ներ»: Դրանց ար ձա գանք նե րը մի ան գա մայն
լսե լի են նաև նույն ժա մա նա կաշր ջա նի ա շուղ նե րի՝ Հա վա սու, Շա հե -
նի, նաև՝ Ի գի թի եր գե րում84, ո րոն ցում, կշ ռու թաել ևէ ջային դրս ևո րում -
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նե րի հա րա զա տու թյու նից զատ՝ բնագ րային մեջ բե րում նե րի կար ծես
չենք հան դի պում: Փաս տարկ ման հա մար որ պես օ րի նակ նշենք Ղ.
Սա րյա նի « Սիմ ֆո նիկ պատ կեր ներ» եր կը, ո րի « Տո նա կան» և «Խն -
ջույ քի ե րգ» վեր նագր ված մա սե րում կշ ռու թային մո տի վի տար բե րակ -
ված կրկ նու թյան ֆո նի վրա ձևա վոր վող մե ղե դային դարձ վածք նե րի
շա րադ րան քը զար գաց ման յու րօ րի նակ ճա նա պարհ է ան ցնում: Այս -
տեղ էլ կա րե լի է նկա տել կոմ պո զի տո րի կող մից կի րառ վող նմա նո -
ղու թյան, ա վե լի ճիշտ՝ նմա նակ ման հնա րան քը. պար բե րա բար
կրկն վող ռիթ մա բա նաձ ևային դարձ ված քի կրկ նու թյու նը՝ լա րային նե -
րի pizzicato-նե րով, հի շեց նում է ազ գային նվա գա րան նե րին հա տուկ
նվա գակ ցու թյու նը, ո րն ա վե լի շատ հան դի պում է ա շու ղա կան եր գին
նա խոր դող գոր ծի քային նա խան վա գում: Ի սկ կոմ պո զի տո րի նվա -
գախմ բային նր բա հյուս գոր ծի քա վո րու մը մե ծա պես օ ժան դա կում է
թե մա տիզ մի գու նա գեղ ար տա հայտ չա կա նու թյա նը85: Ժա մա նա կի ել -
ևէ ջային դարձ վածք նե րի կի րառ ման ի նք նա տիպ օ րի նակ կա րող է լի -
նել նաև Է. Միր զո յա նի « Սիմ ֆո նիկ պոե մը», ո րն ո ւնկնդ րին գրա վում
է ան կեղծ հու զա վա ռու թյամբ և զգաց մուն քայ նու թյամբ: Ի նչ պես նշում
է Մ. Ռուխ կյա նը՝ «այս տեղ մի ան գա մայն լսե լի են ժո ղովր դապ րո ֆե -
սի ո նալ ար վես տի լա դաին տո նա ցի ա ներն ու կոմ պո զի ցի ոն ա վան դա -
կան կա ռուց վածք նե րի ա ռանձ նա հատ կու թյուն նե րը»86: Մո տի վային
դր վագ նե րի կի րառ ման այս հո յա կերտ նմուշ նե րը 20-րդ դա րի հայ
կոմ պո զի տոր նե րի ստեղ ծա գոր ծա կան հնա րամ տու թյան և բարձր
վար պե տու թյան լա վա գույն օ րի նակ ներն են: 

Ա շու ղա կան եր գե րի մշակ ման հե ղի նա կային բազ մա թիվ օ րի նակ -
նե րում յու րա քան չյուր կոմ պո զի տոր մե ղե դու հն չյու նային ներ կապ նա -
կից ը նտ րում է գույ նե րի՝ ի րեն ան հրա ժեշտ գամ ման, կոմ պո զի տո-
րա կան գրու թյան տեխ նի կայի պա հո ցից՝ օգ տա գործ ման իր մի ջոց-
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նե րը: Մենք ար դեն նշե ցինք ա շուղ Սա յաթ-Նո վայի « Դուն էն գլ խեն»,
« Քա նի վուր ջան իմ» եր գե րի կի րա ռու թյան մա սին: Ալ. Հա րու թյու -
նյա նի « Սա յաթ-Նո վա» օ պե րա յում Սա յաթ-Նո վայի վե րոն շյալ եր գե -
րը (ի նչ պես նաև՝ « Քա ման չան») կոմ պո զի տո րի մե ծա ծա վալ վո կալ-
սիմ ֆո նիկ կտա վում բո լո րո վին նոր մեկ նա բա նու թյամբ են եր ևան գա -
լիս՝ լայտ մո տիվ նե րի և լայտ թե մա նե րի տես քով ու ձևով, ո րոնք օ պե -
րայի ո ղջ ըն թաց քում հն չում են ստեղ ծա գոր ծու թյան դրա մա տի կա կան
կա ռույ ցի հան գու ցային հատ ված նե րում և բնու թագ րա կան նշա նա -
կու թյուն ու նեն: Սա ակ ներև է օ պե րայի, հատ կապես, 2-րդ գոր ծո ղու -
թյան վեր ջա մա սում՝ ֆի նա լում: Կոմ պո զի տո րի ան նա խա դեպ վար պե-
տու թյան շնոր հիվ ներ դաշ նա կո րեն մի ա հյուս վում են կոմ պո զի տո-
րա կան հո րին ված քի և ա վան դա կան եր գի հիմ նա նյու թե րը: Ե րաժշ -
տա գի տա կան տե սան կյու նից Ալ. Հա րու թյու նյա նի « Սա յաթ-Նո վա»
օ պե րան հայ ե րաժշ տու թյան ի րա կա նու թյան մեջ գնա հատ վում է որ -
պես հան գու ցային՝ վե րելք խորհր դան շող բարձ րա վեստ ստեղ ծա գոր -
ծու թյուն ու նաև՝ նոր խոսք ազ գային ե րաժշ տու թյան մեջ:

Հե տաքրք րա կան, որ ա շու ղա կան եր գե րի մո տիվ նե րում կա տար-
ված մշա կում նե րը 20-րդ դա րի ե րաժշ տու թյան մեջ հայտ նի են նվա -
գա րա նային բազ մա թիվ հա ջող ված նմուշ նե րով ու մեկ նա բա նու թյուն-
նե րով: Ջի վա նու, Սա յաթ-Նո վայի, Շի րի նի եր գե րը ո գեշնչ ման հզոր
ազ դակ են դար ձել հայ կա տա րող նե րից շա տե րի հա մար: Աս վա ծի
վառ օ րի նակ նե րից է Գե որ գի Սա րա ջյա նի «Ա շու ղա կան թե մա նե րով
սյո ւի տը»՝ եր կու դաշ նա մու րի հա մար: Հյու թեղ ա կոր դային շա րադ -
րան քով ու պո լի ֆո նիկ մի ջոց նե րով հարս տաց ված մե ղե դի նե րը՝ ը նդ -
հա նուր ֆակ տու րա յում պո լի ռիթ մա կան և պո լի լա դային շեր տե րի
հա մադր ման կի րա ռու թյամբ, ա մեն ևին չեն նվա զեց նում եր գե րի քնա -
րա կա նու թյունն ու ջեր մու թյու նը: Ը նդ հա կա ռակը՝ հիմն անյու թը նոր
ու հու զա վառ գույ ներ է ստա նում, և եր գե րը եր ևան են գա լիս որ պես
դաշ նամու րային կա տար ման հա մար նա խա տես ված փայ լուն նմուշ -
ներ:
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Հայ ա շու ղա կան եր գի ա ռանձ նա հատ կու թյուն նե րից մեկն էլ հրա-
պա րա կա խո սա կան տոնն է, փի լի սո փա յա կան ը նդ հան րա ցում նե -
րով հա գե ցած բո վան դա կու թյու նը, ո րը խիստ մոտ և հա րա զատ է
20-րդ դա րի հայ կոմ պո զի տո րա կան մտ քին: Դեռևս Ա. Խա չատ րյա -
նից ժա ռան գած (այս տեղ հի շենք նրա 1-ին սիմ ֆո նի ան, նվա գա րա -
նային կոն ցերտ նե րը, « Թա փա ռա կան ա շու ղի եր գը»՝ թավ ջու թա կի
և դաշ նա մու րի հա մար) և է պի կա կան պա թո սով հա գե ցած այս
երաժշ տա կան գա ղա փար նե րը յու րօ րի նակ մեկ նա բա նու թյուն են
ստա նում Է. Միր զո յա նի (Սիմ ֆո նի ա լա րային նե րի և հար վա ծային -
նե րի հա մար), Ալ. Հա րու թյա նյա նի (Կոն ցերտ շե փո րի և նվագա -
խմբի հա մար), Ա. Բա բա ջա նյա նի (« Հե րո սա կան բալ լադ», Դաշ-
նա մու րային  տրի ո), Է. Հով հան նի սյա նի և այ լոց ստեղ ծա գոր ծու թ-
յուն նե րում: Բա բա ջա նյա նի « Բալ լա դում» նույն պես օգ տա գործ ված
չեն եր գային մեջ բե րում ներ: Ստեղ ծա գոր ծու թյան հո րին ված քը պար -
զա պես հի շեց նում է ա շու ղա կան հնա գույն հե րո սա կան պա տում նե -
րի պատ մե լաո ճը, ո րը ցայ տուն դրս ևոր ված է նախ՝ հո րին ված քի
սիմ ֆո նիկ վա րի ա ցի ա նե րի ձևի ու թե մա տիկ նյու թի ը նտ րու թյան
(թե մա հինգ վա րի ա ցի ա նե րով), ա պա և՝ ի նք նա տիպ շա րադ րան քի
մեջ: Խո սակ ցա կան, ար տա սա նա կան-ա սեր գային ել ևէ ջային դարձ -
վածք նե րի օգ տա գոր ծու մը, մե ղե դու զուսպ, բա նաս տեղ ծա կան չա -
փա ծո ա սք հի շեց նող շա րադ րանքն այս տեղ է ա կան դեր ու նեն, և
թե մա տիզ մի հե տա գա փո խա կեր պում նե րը՝ ա շու ղա կան եր գին բնո -
րոշ տար բե րա կային կա տար ման ո ճով, վե րա փոխ ված ու փո խա -
կերպ ված կոմ պո զի տո րա կան մտահ ղաց ման ի րա գործ ման լա վա-
գույն նմուշ նե րից կա րե լի է հա մա րել: Ի դեպ, երաժշ տա գետ
Ժ.Զու րա բյա նը, վեր լու ծե լով վե րը նշ ված այս և նման հան րա հայտ
մի շարք այլ ստեղ ծա գոր ծու թյուն նե րը, կոմ պո զի տո րա կան մտահ -
ղաց մամբ ծն ված ե րաժշ տա կան կտավ նե րի «բ նագ րային (օ րի գի նալ)
թե մա տիզ մի» հիմ քում խո րա թա փան ցո րեն նկա տում է ազ գային ար -
մատ նե րի հետ ու նե ցած ան քակ տե լի կա պը՝ ցայ տուն ար տա հայտ -
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ված ա ռաջ նային ին տո նա ցի ոն դարձ վածք նե րի առ կա յու թյան պա -
րա գայով87:

Վե րը շա րադր վածն ամ փո փե լով՝ նշենք նաև, որ դի տարկ ված
նյութն ա մեն ևին չի հա կա սում հայ ա վան դա կան ե րաժշ տա բա նա հյու -
սա կան մտա ծո ղու թյամբ ստեղծ ված գե ղար վես տա կան ար ժեք նե րին.
ը նդ հա կա ռակն՝ հա ճախ բա ցա հայ տում է ամ բող ջա կան նյու թի ը նդ -
հան րաց ման բա ցա ռիկ հատ կա նիշ ներ, շատ դեպ քե րում հնա րա վո -
րու թյուն ըն ձե ռում նո րո վի մեկ նա բա նե լու, ա ռա ջին հա յաց քից, ան հե -
տաքր քիր թվա ցող ա ռան ձին նմուշ նե րը, ո րոնք, 20-րդ դա րի հայ կոմ -
պո զի տոր նե րի ստող ծա գործ ո սպ նյակ նե րի մի ջով ան ցնե լով՝ ստա -
նում են նոր կյանք ու նոր հն չո ղու թյուն:
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87  Зурабян Ж. Интонационные истоки и национальное своеобразие тематизма в
армянской симфонической музыке 1950-60гг.. Ереван. 2002. С. 66.



АШУГСКАЯ ПЕСНЯ В ПРОИЗВЕДЕНИЯХ 
АРМЯНСКИХ КОМПОЗИТОРОВ

–––––– Резюме ––––––

Ашугская песня является одним из своеобразных проявлений ар-
мянского национального музыкального мышления, корни которого,
уходящие в глубь веков, достигают древних пластов армянской исто-
рии, фактически, к наиболее раннему периоду становления армян-
ского светского специализированного песенного творчества
гусанского искусства. Эта уникальная ветвь национального устного
пения, прошедшая долгий и сложный путь развития, имея свою тра-
диционную основу, рассматривается в контексте национальной му-
зыки как отдельная система мировосприятия и познания, в чем-то
отличающаяся от народной музыки, в том числе этнический, а также
специализированной (т. е. средневекового монодического народного,
также от других видов композиционного творчества).

Ашугская песня, наряду с другими видами национального музы-
кального искусства, различными видами народных песен, сельскими
и городскими песнями, инструментальной музыкой и другими ответв-
лениями, стала важным фундаментом, на котором, в самом прямом
смысле,  зародилась армянская специализированная музыка.
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THE ASHUGH SONG IN THE WORKS 
OF ARMENIAN COMPOSERS

–––––– Summary ––––––

The ashugh song is one of the original manifestations of Armenian na-
tional musical thinking, the roots of which, going deep into the centuries,
reach the ancient layers of Armenian history, in fact, to the earliest period
of the formation of Armenian secular specialized songwriting, gusan art.
This unique branch of national oral singing, which has gone through a
long and complicated path of development, with its traditional basis, is
seen in the context of national music as a separate system of world per-
ception and knowledge, differing in some ways from folk music-ethno-
logical, as well as specialized (that is, medieval monodic folk , then and
from other types of compositional work).

Ashugh song, along with other branches of national musical art, var-
ious types of folk songs, rural and urban songs, instrumental music, and
other branches, became the important foundation on which the founda-
tion of Armenian specialized music, in the truest sense, national art, was
made.

Հ րա տա րակ վել է՝ «XX դա րի հայ ե րաժշ տու թյան դա սա կան նե րը»:  Գի տա ժո ղո վի
նյու թեր: Գյում րի, 2006, էջ 59-67:
Опубликована: “Классики армянской музыки XX века”. Материалы научной кон-
ференции. Гюмри. 2006. С. 59-67.
Published: “Classics of Armenian music of the XX century”. Materials science confer-
ence. Gyumri. 2006. P. 59-67.
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ԳՅՈՒՄՐՈՒ ՔԱՂԱՔԱՅԻՆ ԵՐԳԱՐՎԵՍՏԸ
ՀԱՅ ԿՈՄՊՈԶԻՏՈՐՆԵՐԻ ՏԵՍԱԴԱՇՏՈՒՄ

Բանահյուսությունը աշխարհճանաչման և աշխարհընկալման ա-
ռանձին համակարգ է և գոյատևում է իր առանձին ճյուղերի, տեսակ-
ների, ժանրերի և ձևերի մեջ: Սխալ է կարծել, թե սրանցից որևէ մեկն
ավելի նախապատվելի է, իսկ մյուսը՝ պակաս արժեքավոր: Ժողովր-
դի գեղարվեստական մտածողության ընդհանուր համակարգում
դրանցից յուրաքանչյուրն իր առանձնահատուկ տեղն ու գործառույթն
ունի և վերցնովի, օտար ներմուծություններն ու նորամուծություննե-
րը մեր խորին համոզմամբ, խորթ են ազգային մտածողությանը: Եվ
սա ճշմարտություն է: Այս առթիվ ուզում եմ մեջբերել մեծ Կոմիտասի
խոսքերը. «Յուրաքանչյուր ազգի երաժշտությունն իր ազգի հնչական
ելևէջներեն կծնի ու կծավալի: Հայ լեզուն ունի իր հատուկ հնչավորու-
թյունը, ուրեմն և դրան համապատասխանող երաժշտություն»:88

Արդյո՞ք քաղաքային երգարվեստը, որ համեմատաբար ավելի ազատ
շփումների մեջ է եղել, կարող է ճանաչվել որպես ազգայինի յուրա-
տեսակ դրսևորում: Իհարկե, այստեղ ավանդի և օրինաչափության
կայունությունն է որոշակի ուժ ստանում, և ազգային մտածողության
մնայուն արժեքների հանրագումարն է, որ մեզ իրավունք է տալիս
19-րդ դարի երկրորդ կեսից և ուսումնասիրության առարկա դարձած
քաղաքային երաժշտության նյութը համարել ժողովրդի իսկական
ժառանգություն:

Հայ ֆոլկլորագիտության մեջ քաղաքային ժողովրդական երաժշ-
տության ուսումնասիրման անդրադարձները բազմաթիվ են. Ալ. Շահ-
վերդյան, Քր. Քուշնարյան, Ռ. Աթայան, Մ. Բրուտյան, Կ. Խուդաբաշ-
յան, Հ. Պիկիչյան, Լ. Եփրեմյան, նաև Հ. Ստեփանյան, Հ. Ափինյան
և այլք: Ահա այդ հեղինակներից մի քանիսի անունները, որոնց աշ-
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88 Կոմիտաս, Հոդվածներ և ուսումնասիրություններ, Հայպետհրատ, Երևան,
1941, էջ 49:



խատություններում քաղաքային երգը մշտական ուսումնասիրության
նյութ է: Այդուհանդերձ քաղաքային երգարվեստի հետազոտությունն
առավել ամբողջական ու համակողմանի, գիտական բարձր պատշա-
ճությամբ ներկայացված է պրոֆեսոր Արաքսի Սարյանի ծավալուն
աշխատության մեջ, որն այսօր սեղանի գիրք է ցանկացած հայ ե-
րաժշտագետի մասնագիտական գրադարակում: Սարյանն ինքն իր
աշխատության մեջ հստակ նշում է հայկական քաղաքներից մի քա-
նիսի՝ Կոստանդնուպոլսի, Թիֆլիսի, Շուշվա, Լենինականի, ավելի
ճիշտ՝ Գյումրու ֆոլկլորային ինքնահատուկ դիմագծերի մասին ու
կարևորում դրանցից յուրաքանչյուրի ուսումնասիրման անհրաժեշ-
տությունն առանձին-առանձին, նաև ընդհանուր ֆոլկլորային համա-
կարգի մեջ՝ իբրև ավանդական բանահյուսության մտածողության
յուրահատուկ միջավայր, քանզի դրանցից ամեն մեկն ունի իր ավան-
դական հիմքը ու բազան, որի վրա այսօր էլ շարունակում են գոյա-
տևել ժամանակային ոչ միանշանակ դրսևորումներ, թեև դրանց
հարատևությանը երևի թե ոչ ոք չի հավատում և իրականում չի էլ
վստահում:89

Հետաքրքրական է, որ « կոմպոզիտոր-ֆոլկլոր» փոխհարբերու-
թյան քննարկումների մակարդակում քաղաքային երգի և ստեղծա-
գործողի միջև եղած կապն ամենասերտն է թվում, փոխհարաբե-
րության գործընթացն ամբողջությամբ ստեղծագործական ակտ, իսկ
ստեղծագործող-անհատի դերն այստեղ ակնհյատ է և առաջնային:
Այնուհանդերձ, այս երկար նախաբանից հետո կուզենայինք առաջին
հերթին նշել մի քանի բացառիկ կարևոր անուններ, որոնք, փաստո-
րեն, առաջինն ուշադրություն դարձրին հատկապես Ալեքսանդրա-
պոլի երաժշտական ֆոլկլորին, այդ քաղաքի բազմահարուստ
երաժշտական կենցաղին և, ճիշտն ասած, ինքս էլ այսօր դժվարա-
նում եմ նրանց մեջ տարբերակել սրատես գիտնական հետազոտո-
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89 Սարյան Ա., Հայ քաղաքային ժողովրդական երգարվեստը: Հայ ազգագրու-
թյուն և բանահյուսություն: Նյութեր և ուսումնասիրություններ: ՀՍՍՀ ԳԱ հրատ.,
Երևան, 1970, էջ 65:



ղին ու կամ երգի մեջ ստեղծագործական լիցքն անվրեպ տեսնող կոմ-
պոզիտորին: Անշուշտ, այդ անունների մեջ առաջինը պետք է նշել
ռամկական մրմունջներն անտրտունջ գրանցող ալեքսանդրապոլցի
համեստ վարժապետի, իր գործի մեջ այնքան հմտացած, ժամանա-
կի լավագույն մտավորականի՝ Արշակ Բրուտյանի անունը, որի սե-
փական խոսքերով հորինած «Լուսնակ գիշեր»-ը ժողովրդի կողմից
հեշտությամբ յուրացվել է և հիշողության մեջ դաջվելով որպես իր իսկ
սեփականություն, վերածվել է Գյումրու երաժշտության ամենաբնու-
թագրական երգային նմուշի: Այս մասին իր « Դիտողություններ հայ
քաղաքային ֆոլկլորի մասին» հոդվածում գրում է պրոֆեսոր Ռ. Ա-
թայանը:90

Արշակ Բրուտյանի գրառած երգերի ու գործիքային նվագների ծա-
վալուն երկհատորյակը՝ առանձին բաժնով ներկայացված քաղա-
քային երգերի մի ստվար հատվածով, երջանկահիշատակ պրոֆեսոր
Մարգարիտ Բրուտյանի խմբագրությամբ և ջանքերով հրատարակ-
ված է այսօր և հայ կոմպոզիտորներից շատերի՝ Է. Հովհաննիսյանի,
Ա. Ոսկանյանի, Խ. Մարտիրոսյանի շնորհաշատ ձեռքի տակ դրան-
ցից մի քանիսը ստացել են կոմպոզիտորական ստեղծագործության
նոր կյանքի անձնագիր և իրավունք: Ի դեպ, Կոմիտասն էլ յուրովի էր
վերաբերվում Շիրակի և հատկապես Ալեքպոլի քաղաքային երաժշ-
տությանը, թեև այն տպավորությունը կա, որ Կոմիտասին քաղա-
քային երաժշտությունը ավելի քիչ էր հետաքրքրում (հիշենք թեկուզ
դաշնամուրային պարերը, որտեղ նա օգտագործել է Ալեքսանդրա-
պոլում տարածված «Երանգի» պարի մեղեդին՝ քաղաքային ֆոլկլորի
տիպական մի նմուշ):91 Կոմիտասը հաճախ էր լինում Տիգրանյաննե-
րի տանը, բանավիճում էր իր վաղեմի բարեկամի՝ Նիկողայոսի հետ,
միասին ձայնագրություններ էին անում քաղաքի երևելի երաժիշտնե-
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90 Աթայան Ռ,.  Դիտողություններ հայ քաղաքային երաժշտական ֆոլկլորի
մասին, Տեղեկագիր (Հասարակական գիտություններ), Երևան, 1959 N 1, էջ 7:
91 Աթայան Ռ., Հայ քաղաքային երգը Կոմիտասի ստեղծագործության մեջ,
Լրաբեր հասարակական գիտությունների, Երևան, 1969, N 11, էջ 73:



րից ու երգիչներից: Վերջինս այդ մշակույթի իսկական կրողն էր և,
ինչպես հայտնի է, ոչ միայն գրի էր առնում և մշակում, այլև հաճախ
ինքն էր դառնում դրանց առաջին, հեղինակային անզուգական կա-
տարողը: (Հիշենք նրա քաղաքային պարերի « Ֆինջան»-ի, « Դուզ
պար»-ի, «Եդ ու առաջ»-ի հայտնի մշակումները, որոնք նոր էջ բացե-
ցին դաշնամուրային ստեղծագործության մեջ):

Հետաքրքրական է, որ Գյումրու ֆոլկլորը հայ կոմպոզիտորների
ուշադրության կիզակետում է եղել ու մշտապես, անընդհատ անսպառ
նյութ մատակարարել հայ կոմպոզիտորների երևակայությանը: Ռ.
Աթայանը Գյումրու երգերի զարմանալի մեղեդայնությունը և կենսու-
նակությունը բացատրում է նրա ծագումնաբանությամբ, պատմական
ճակատագրի բերումով այստեղ ներթափանցած, ապա և ինքնահաս-
տատված մեղեդիների յուրացման գործընթացով, ինչպես նաև տե-
ղի գեղջկական երգի հետ ունեցած ակունքային մոտիկությամբ:92

Մի առիթով կոմպոզիտոր և երաժշտագետ Մուշեղ Աղայանը իր հոդ-
վածներից մեկում գրել է « Գյումրիի նանիկը իր մեղեդիական կառուց-
վածքով այնքան առանձնանում է ու բնավորության մեջ այնքան
խտացված խորհրդանիշեր ունի, որ կարող է սիմֆոնիայի նյութ դառ-
նալ»:93 Այս նմուշը և սրա հետ մեկտեղ « Շիրակի երգեր» ժողովածուից
ընտրված բազմաթիվ այլ օրինակներ դարձել են կոմպոզիտորական
ստեղծագործական մտահղացման բավականին լուրջ ազդակներ: Հի-
շենք թեկուզ «Ալմաստ»-ը, որտեղ Ալ.Սպենդիարյանը իբրև հիմնա-
նյութ օգտագործել է շուրջ 40 ժողովրդական մեղեդիներ, իսկ դրանց
զգալի մասը վերցված է վերոհիշյալ ժողովածուից: Երաժշտագետ
Հասմիկ Ստեփանյանը / Հարությունյանը/ դիտարկելով քաղաքային
մեղեդին իբրև ստեղծագործական առավել գործուն ազդեցության
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92 Աթայան Ռ., Դիտողություններ հայ քաղաքային երաժշտական ֆոլկլորի
մասին, Տեղեկագիր (Հասարակական գիտություններ), Երևան, 1959, N 1,
էջ 10:
93 Աղայան Մ., Մի թռուցիկ ակնարկ հայ օրորոցային երգերու վերա, Երևան,
Հայպետհրատ, 1946, էջ 33:



դրսևորում, դիպուկ նկատում է «Ա. Խաչատրյանի «Գայանե» բալե-
տում հանրահայտ «Կալոսի պռկեն»-ը կամ ինչպես ժողովուրդն է կո-
չում «Ճամփու ղայդա» եղանակը՝ այսպես կոչված բանահյուսական
տարրը, ներկայացրել է իբրև կոմպոզիտորի ստեղծագործական մե-
թոդի էական բաղադրամաս»:94 Հայտնի է, որ Ա. Խաչատրյանն ին-
քը մի առիթով անդրդառնալով կոմպոզիտորական արվեստում
ժողովրդական մեղեդիների ուղղակի մեջբերման սկզբունքին, նշում
է, որ իր ստեղծագործական ոճին առավել հարազատ է ժողովրդա-
կան բնօրինակի հանդեպ ազատ, ստեղծագործական վերաբերմուն-
քի ցուցաբերումը: Այստեղ հիշենք «Ոսկան ախպեր»-ի հիանալի
մեջբերումն ու այդ մեղեդու փոխակերպումը անվանի կոմպոզիտորի
երկրորդ սիմֆոնիայում:

Անդրադառնանք « Քաղաքային երգ» ֆենոմենի դրսևորման մեկ
այլ տեսակին ևս, երբ կոմպոզիտորը քաղաքային երգի ոճով և նմա-
նությամբ անձամբ ինքն է հորինում երգեր կամ մեղեդիներ, որոնք
ժողովրդի մեջ բանավոր ապրելով ու փոխանցվելով հարազատանում
և ժողովրդական երգի իսկական գծեր են ձեռք բերում, և այստեղ է,
որ բանահյուսական ոլորտում մտածող անհատը ոչ բանահյուսական
նմուշը աշխատում է հարմարեցնել իր բանահյուսական մտածողու-
թյան համակարգին: Այս կարգի երգերն ու մեղեդիները Գյումրիում
մեծ թիվ են կազմում և Գյումրու հետ ստեղծագործական թելերով
կապված կոմպոզիտորների ստեղծագործության մեջ էական և գոր-
ծուն նշանակություն են ստացել: Թվենք դրանցից մի քանիսը, օրի-
նակ՝ Արմեն Տիգրանյանի «Սև աչերեն» նշանավոր երգը, Դանիել
Ղազարյանի «Արծվի սերը», « Կույր կռունկներ»-ը, Խաչատուր Ավե-
տիսյանի « Մամ ջան, մամ ջան»-ը, Վլադիլեն Բալյանի «Ամպեց, կո-
րավ լուսընկան» և այլն: Անշուշտ, Գյումրու քաղաքային երգի և դրա
կիրառման տեսակները կոմպոզիտորական ստեղծագործության մեջ
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94 Ստեփանյան Հ., «Կալոսի պռկեն»-ը Ա.Խաչատրյանի «Գայանե» բալետում: ՀՀ
ԳԱԱ ՇՀՀ կենտրոնի «Գիտական աշխատություններ», հ. 2, Գյումրի, 1999, էջ 226:



բազմատեսակ և բազմազան են, և դրա մանրազնին ուսումնասիրու-
մը ավելի ծավալուն հետազոտություն է ենթադրում: Իբրև առանձնա-
հատուկ մոտեցում այստեղ պետք է կարևորենք նաև աշուղական
երգարվեստի գործոնը, որը չափազանց կարևոր դեր է խաղացել քա-
ղաքային մշակույթի ինքնուրույն դիմագծի ձևավորման հարցում:

Գյումրու Արմեն Տիգրանյանի թանգարանային ֆոնդերում պահ-
վող « Շիրակի երգեր» ժողովածուի էջերին մեծ կոմպոզիտորի ձեռքով
մատիտի նշումներ կան «Իմ երգն է» կամ էլ՝ « Լավն է, պետք է օգտա-
գործել»:

Շատերին թվում է, թե ժողովրդական, այդ թվում և քաղաքային
երգը զարգանում է տարերային ընթացքով, իր վրա վերցնելով ժա-
մանակի սոցիալ-քաղաքական պատմական ցնցումների, կենցաղային
հիմնախնդիրների, նաև շուկայում հեղեղված արտամշակութային եր-
ևույթների ծանր բեռը: Կարծում ենք, որ զանազան արգելքները ար-
հեստական ճանապարհով կատարվող կարգավորումների փորձերը
այսօր ոչ մի արդյունքի չեն բերի: Մեր նոր ժամանակներն էլ, ինչպես
20-րդ դարի սկզբին, նվիրյալ անհատների կարիքը ունի, որի երգը
ժողովուրդը կզգա և կընդունի, իսկ փոխարենը նրան շռայլորեն վար-
ձահատույց կլինի իր հարուստ ամբարների պաշարից: Քաղաքային
երգը չափազանց ամուր, մնայուն ու միաժամանակ զգայուն արժեք
է, և այն պահելու, նրա կենսունակությունն ապահովելու խնդիրը օ-
րավուր հարց է: Երկար ժամանակ է հարկավոր կոմպոզիտորական
ստեղծագործության մեջ Ալեքսանդրապոլ-Գյումրու հայտնի երգերի
ու մեղեդիների շարքը թվարկելու համար, սա կարծում ենք հետա-
գայի աշխատանք է, խորքային ուսումնասիրության համար մեկ այլ
թեմա:
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ГОРОДСКОЕ ПЕСНЕТВОРЧЕСТВО ГЮМРИ
В ПОЛЕ ЗРЕНИЯ АРМЯНСКИХ КОМПОЗИТОРОВ

–––––– Резюме –––––– 

Фольклор Гюмри был в центре внимания армянских композиторов
и постоянно давал неисчерпаемый материал для воображения армян-
ских композиторов. Удивительную мелодичность и жизненность гюм-
рийских песен Р. Атаян объясняет их генеалогией, процессом усвоения
мелодий, вошедших сюда в силу исторической судьбы, а затем утвер-
дившихся, а также изначальной близостью к местной сельской песне.

Многим кажется, что народная песня, в том числе и городская,
развивается стихийно, принимая на себя тяжкий груз общественно-
политических исторических потрясений того времени, бытовых про-
блем, а также внекультурных явлений, захлестнувших рынок. Мы
считаем, что попытки искусственного регулирования различных за-
претов сегодня не принесут никаких результатов. Наше современное
время, как и начало 20-го века, нуждается в преданных людях, чьи
песни народ почувствует и примет, а взамен будут щедро вознаграж-
дены из своих богатых запасов сокровищниц. Городская песня - чрез-
вычайно сильная, выносливая и чувствительная ценность, и задача
обеспечения ее жизнеспособности - ежедневный вопрос. Перечисле-
ние ряда известных песен и мелодий Александрополя-Гюмри в твор-
честве композиторов довольно кропотливая работа, мы думаем, что
это еще отдельная тема для дальнейшего углубленного изучения.
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URBAN SONG-CREATION OF GYUMRI
IN THE FIELD OF VISION OF ARMENIAN COMPOSERS

–––––– Summary –––––– 

The folklore of Gyumri has been the focus of attention of Armenian
composers and has constantly provided inexhaustible material to the
imagination of Armenian composers. R. Atayan explains the amazing
melodiousness and vitality of Gyumri songs with its genealogy, the process
of assimilation of melodies that entered here due to historical fate, and
then established itself, as well as with the original proximity to the local
rural song.

It seems to many that the folk song, including the urban one, develops
in an elemental way, taking on the heavy burden of socio-political histor-
ical upheavals of the time, domestic problems, as well as extra-cultural
phenomena flooded in the market. We believe that attempts to artificially
regulate various bans today will not bring any results. Our modern times,
like the beginning of the 20th century, need dedicated individuals whose
song the people will feel and accept, and in return will be lavishly re-
warded from their rich supply of unkind. Urban song is an extremely
strong, enduring and sensitive value, and the task of ensuring its viability
is a daily issue. It takes a long time to list the series of famous songs and
melodies of Alexandropol-Gyumri in the composer’s work, we think this
is a further work, another topic for in-depth study.

Հ րա տա րակ վել է՝ « Հայ պրո ֆե սի ո նալ ե րաժշ տար վես տը և Գյում րին»:  Գի տա ժո -
ղո վի նյու թեր: Գյում րի, 2007, էջ 45-48:
Опубликована: “Армянское профессиональное музыкальное искусство и Гюмри”.
Материалы научной конференции. Гюмри. 2007. С. 45-48.
Published: “Armenian Professional Musical Art and Gyumri”. Materials science con-
ference. Gyumri. 2007. P. 45-48.
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ԴԻ ՏԱՐ ԿՈՒՄ ՆԵՐ 
ՇԻ ՐԱ ԿԻ ԺՈ ՂՈՎՐ ԴԱ ԿԱՆ 

Ե ՐԱԺՇ ՏՈՒԹՅԱՆ ՈՒ ՍՈՒՄ ՆԱ ՍԻՐ ՄԱՆ 
ԽՆԴ ՐԻ ՇՈՒՐՋ

Ազ գագ րա կան շր ջան նե րի ե րաժշ տա կան բա նա հյու սու թյան ու -
սում նա սի րու մը հայ ֆոլկ լո րա գի տու թյան մեջ զբա ղեց նող հիմ նախն -
դիր է: Այս ո ւղ ղու թյամբ ծա վալ ված աշ խա տանք նե րի հի ման վրա
հրա տա րակ ված ար ժե քա վոր ժո ղո վա ծու նե րը, ա ռան ձին ու սում նա -
սի րու թյուն ներն ու հոդ ված նե րը այ սօր ա վե լի են ը նդ լայ նում ե րաժշ -
տա գի տու թյան սահ ման նե րը՝ պա հան ջե լով խնդ րի լուծ ման մե թո դա-
բա նա կան նոր մո տե ցում ներ, հա մե մա տա կան վեր լու ծու թյան ար-
դի ա կան ու ղի ներ, ո րոնք կհան գեց նեն ե րաժշ տա կան գե ղար վես տա կան
եր ևույ թի նոր գնա հա տա կան նե րի:

Շի րա կի ե րաժշ տա կան բա նա հյու սու թյու նը հայ ժո ղովր դա կան ե -
րաժշ տա կան ստեղ ծա գոր ծու թյան ա մե նա հա րուստ ամ բար նե րից է,
որ տեղ զար մա նա լի ա նա ղար տու թյամբ պահ պան ված ա վան դա կան
շատ եր գա տե սակ ներ, գոր ծի քային նվագ ներ ու ե րաժշ տա բա նաս -
տեղ ծա կան հո րին վածք ներ դա րե րի հնու թյան խոր կնիք ու նեն:
Դրան ցից շա տերն այ սօր էլ կեն ցա ղա վար ման լայն շր ջա նակ ներ են
պահ պա նում և ի րենց կեն սու նա կու թյամբ ժո ղովր դա կան գե ղար վես -
տա կան մտա ծո ղու թյան ար գա սիք են: Ան շուշտ, բա նա վոր փո խանց -
վող ե րաժշ տա կան շատ ար ժեք նե րի ա կունք նե րը պատ մա կան
Հա յաս տա նի խոր քում ե ն՝ Մշո, Ա լաշ կեր տի, Է րզ րու մի գա վառ նե րում
և եր գա շատ այլ վայ րե րում: Սա կայն պատ մա կան հայտ նի ի րա դար -
ձու թյուն նե րի բե րու մով բնօր րա նից բռ նա հան ված և Շի րա կում
վերաբ նա կեց ված ժո ղո վուր դը, շփ վե լով տե ղաբ նակ նե րի հետ, ժա -
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մա նա կի ըն թաց քում իր խոս քային ու ե րաժշ տա կան լե զուն հարս -
տաց նում է այս տե ղի հն չե րանգ նե րով, ո րի հետ ևան քով ա ռաջ են գա -
լիս եր գամ տա ծո ղու թյան նոր շեր տա վո րում ներ:

XIX դա րի վեր ջին և XX դա րի սկզ բին Ն. Տիգ րա նյա նի, Ա. Բրու -
տյա նի, Կո մի տա սի, Սպ. Մե լի քյա նի Շի րա կում ձայ նագ րած նյու թե րը
պատ մա կա նո րեն ար ժե քա վոր վող բա ցա ռիկ գրա ռում ներ են, որ
վկա յում են ե րաժշ տաազ գագ րա կան այս հա րուստ գո տու նկատ մամբ
ան վա նի ե րաժշ տա գետ նե րի ցու ցա բե րած ու շադ րու թյան և հե տաքրք -
րու թյան մա սին: Հրա տա րակ ված տար բեր ժո ղո վա ծու նե րում  զե տեղ -
ված նյութն ա ռա ջին հեր թին բնո րոշ վում է ժան րային բազ մա զա նու -
թյամբ: Ա ռան ձին դեպ քե րում Կո մի տասն ին քը, հա տուկ կար ևո րե լով
նյու թի վաղն ջա կան ծա գու մը և տե ղային հատ կա նիշ նե րը, ո րոշ եր -
գե րի տակ նշում է կա տա րում, օ րի նակ. Շի րա կի Մահ մուդ ջուղ գյու -
ղի ա մե նա հին եր գե րից մեկն է սա:                     

Թեև ան ցյալ դա րի սկզ բին ժո ղովր դա կան ե րաժշ տու թյան ու սում -
նա սի րու մը հիմ նա կա նում ո ւղղ ված էր ը նդ հան րա կան կող մե րի բա -
ցա հայտ մանն ու բնո րոշ մա նը, այ դու հան դերձ ե րա ժիշտ  բա նա հա -
վաք նե րի կող մից չեն ան տես վել նյու թի գրանց ման տեղն ու ժա մա -
նա կը, նույ նիսկ կա տա րող նե րի մա սին ժո ղո վա ծու նե րում զե տեղ ված
են փոք րիկ տե ղե կու թյուն ներ, ցա վոք, խիստ սա կավ ու թե րի:

Այ սօր Շի րա կի ե րաժշ տա կան բա նա հյու սու թյունն ի նք նա տիպ մի
հա մա ձուլ վածք է՝ եր գամ տա ծո ղու թյան մեջ գե ղար վես տա կան կեր -
պա րային հին և նոր շեր տե րի հա մադ րու թյամբ, ժան րային գո յա ցում -
նե րի ճկուն հա մա կար գով: Հա յաս տա նի ֆոլկ լո րա գի տա կան հե տա -
զո տու թյուն նե րով զբաղ վող հաս տա տու թյուն նե րում՝  ԳԱԱ ԱԻ ժո ղովր -
դա կան ար վես տի ու սում նա սի րու թյուն նե րի բաժ նի Ա. Քո չա րյա նի ան -
վան ձայ նա դա րա նում, Եր ևա նի Կո մի տա սի ան վան կոն սեր վա տո -
րի այի Մ. Բրու տյա նի ան վան ֆոլկ լո րա գի տու թյան ամ բի ո նի Ժո ղովր -
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դա կան ստեղ ծա գոր ծու թյան կա բի նե տում, Հնա գի տու թյան և ազ գագ -
րու թյան ի նս տի տու տի, Եր ևա նի Ժո ղովր դա կան ստեղ ծա գոր ծու թյան
տան, ՀՀ կոմ պո զի տոր նե րի մի ու թյան ար խիվ նե րում և ՀՀ ԳԱԱ Շի -
րա կի հա յա գի տա կան հե տա զո տու թյուն նե րի կենտ րո նի ձայ նա դա -
րա նում, մաս նա վոր հա վա քա ծու նե րում ամ բար ված է հս կա յա կան
քա նա կու թյան նյութ: Այս տեղ ա վան դա կան եր գա տե սակ նե րի, գոր -
ծի քային նվագ նե րի կող քին ա ռանձ նա կի հե տաքրք րու թյուն են ներ -
կա յաց նում նոր ժա մա նակ նե րի գրա ռում նե րը: Ա վե լաց նենք նաև, որ
ան վա նի ֆոլկ լո րա գետ նե րի՝  Ա. Քո չա րյա նի, Քր. Քուշ նա րյա նի, Ս. Լի -
սի ցյա նի, Մ. Բրու տյա նի, Մ. Մա նու կյա նի, Ա. Փահլ ևա նյա նի, Ա. Բաղ -
դա սա րյա նի և այ լոց ձայ նագ րու թյուն նե րը մի ամ բողջ դա րաշր ջան են
ներ կա յաց նում: Այս հս կա յա ծա վալ նյու թի հա մե մա տա կան քն նու թյու -
նը հե տա զո տու թյան նոր հե ռան կար ներ է բա ցում: Միև նույն ժան րի
կամ մեկ եր գի բազ մա թիվ տար բե րակ նե րի հա մե մա տա կան վեր լու -
ծու թյան մի ջո ցով, ան շուշտ, կա րե լի է հետ ևել ժան րի զար գաց ման,
կամ, ը նդ հա կա ռա կը, որ ևէ եր գա տե սա կի քայ քայ ման գոր ծըն թա ցին:

ՇՀՀ կենտ րո նում գրի ա ռն ված օ րի նակ նե րի մեջ մեծ քա նա կու -
թյուն են կազ մում պա րեր գե րը, ա վե լի տա րած ված են ա շու ղա կան եր -
գե րը, սա կավ են դար ձել ե րգ վող հատ ված նե րով հե քի աթ նե րի,
սի րա վե պե րի կա տա րում նե րը: Ա վան դա կան ո րոշ եր գա տե սակ ներն
աս տի ճա նա բար դուրս են մղ վում կեն ցա ղից և քիչ-քիչ մո ռա ցու թյան
են թարկ վում: Մեծ մա սամբ պատ ճառ ներն օբյեկ տիվ ե ն՝  պայ մա նա -
վոր ված ժա մա նա կի գոր ծո նով: Կեն դա նի խո սակ ցա կան լեզ վի մեջ
տե ղի ու նե ցող փո փո խու թյուն նե րը բնօր րա նից ժա ռանգ ված բար բառ -
նե րի հա մա հար թեց ման պատ ճառ են դառ նում, ո րն էլ իր հեր թին
երաժշ տա կան ին տո նա ցի ոն ո լոր տի  մեջ է փո փո խու թյուն ներ մտց -
նում: Քա ղա քային և գյու ղա կան եր գե րի կա տար ման լսա րան նե րի
միջև տար բե րու թյունն աս տի ճա նա բար նվա զում է, ո ւս տի այդ պատ -
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ճա ռով եր գային բա նա հյու սու թյան մեջ նկա տե լի է դառ նում ան հա -
տա կան ստեղ ծա գոր ծու թյան դե րը: 

Շուրջ 150 տար վա կտր ված քով հա վաք ված մե ծա քա նակ նյու թի
տա րա ժա մա նա կյա գրա ռում նե րի հա մե մա տու թյամբ մի այն կա րե լի
կլի նի պար զել և լու սա բա նել տե ղային հատ կա նիշ նե րի, ե րաժշ տա -
կան մտա ծո ղու թյա նը բնո րոշ ի նչ-ի նչ ո ճա կան ա ռանձ նա հատ կու -
թյուն ներ: 
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ОТНОСИТЕЛЬНО ВОПРОСА ИЗУЧЕНИЯ НАРОДНОГО 
МУЗЫКАЛЬНОГО ТВОРЧЕСТВА ШИРАКА

–––––– Резюме ––––––

Изучение музыкального фольклора этнографических регионов яв-
ляется актуальной проблемой армянской фольклористики. Ценные
сборники, отдельные исследования и статьи, публикуемые на основе
работ, разработанных в этом направлении, сегодня еще больше рас-
ширяют границы музыковедения, требуя новых методологических
подходов к решению проблем, современных способов сравнительного
анализа, что приведет к новым оценкам музыкального искусства. 

Музыкальный фольклор Ширака является одной из богатейших
хранилищ армянской народной музыки, где многие традиционные
песни, инструментальные пьесы и музыковедческие сочинения, со-
хранившиеся с удивительной чистотой, несут глубокую печать много-
вековой древности. Многие из них до сих пор сохраняют самые
разнообразные условия бытования и по своей жизнеспособности яв-
ляются результатом народного художественного мышления.

Конечно, истоки многих музыкальных ценностей, передаваемых
устно, находятся в богатых песенными традициями регионах истори-
ческой Армении - в провинциях Муш, Алашкерт, Эрзурум и др.. Од-
нако в силу известных исторических событий люди, вынужденные
покинуть свою родину и переселившиеся в Ширак, общаясь с мест-
ными жителями, со временем обогатили свой словесный и музыкаль-
ный язык местными интонациями, в результате чего появились новые
пласты песенного творчества.

В конце XIX и начале XX века материалы, записанные в Шираке С.
Меликяном, Н. Тиграняном, А. Брутяном, Комитасом, представляют
собой исключительно ценные образцы, свидетельствующие о внима-
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нии и интересе, проявленные известными музыковедами к этой бога-
той области музыкальной этнографии. Материал, вошедший в различ-
ные изданные сборники, отличается прежде всего жанровым
разнообразием. В некоторых случаях сам Комитас, подчеркивая древ-
нее происхождение и местные особенности материала, делает пометку
под некоторыми песнями, например: ’’Это одна из древнейших песен
села Махмуджуг Ширака”. 

Хотя изучение народной музыки в начале XX века в основном было
направлено на выявление и характеристику общих аспектов, тем не-
менее, место и время записи материала не оставались без внимания
музыкантов фольклористов, даже сборники об исполнителях содержат
небольшую информацию, но, к сожалению очень скудную и неполную.

Сегодня музыкальный фольклор Ширака представляет собой свое-
образный сплав,  с сочетанием в песенном творчестве художественных
образных старых и новых пластов, с гибкой системой жанровых об-
разований.

В учреждениях Армении, занимающихся фольклористическими ис-
следованиями, хранится огромный материал: это Институт искусств
НАН РА, Ереванская государственная консерватория имени Комитаса,
Институт археологии и этнографии НАН РА, Дом народного творче-
ства в Ереване, архив Союза композиторов РА, и Ширакский центр
арменоведческих исследований НАН РА, а также частные коллекции.

Здесь, наряду с традиционными песнями и инструментальными
произведениями, особый интерес представляют записи недавнего
времени. Добавим еще, что записи фольклористов А. Кочаряна, Х.
Кушнаряна, С. Лисициан, М. Брутян, М. Манукяна, А. Пахлеванян, А.
Багдасарян и других представляют собой целую эпоху. Сравнительное
исследование этого обширного материала открывает новые исследо-
вательские перспективы. Путем сравнительного анализа одного и того
же жанра или нескольких вариантов одной песни, можно наверняка
проследить процесс развития жанра или, наоборот, его разложения.
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Среди образцов, записанных в Центре арменоведческих исследо-
ваний Ширака НАН РА, большое количество занимают песнепляски.
Наиболее распространены ашугские песни, реже встречаются испол-
нения сказок и любовных романов с песенными отрывками. Некото-
рые традиционные песни постепенно вытесняются из быта и
постепенно забываются. По большей части причины объективны, об-
условлены временным фактором. Изменения, происходящие в живом
разговорном языке, вызывают нивелировку унаследованных от род-
ных диалектов, что, в свою очередь, влечет за собой изменения в
области музыкальной интонации. Разница между городской и сельской
аудиторией песенного исполнения постепенно уменьшается, поэтому
становится заметной роль индивидуального творчества в песенном
фольклоре.

Выяснить и охватить некоторые стилистические особенности мест-
ных особенностей и музыкального мышления можно будет только
путем сопоставления временных записей большого количества мате-
риала, собранного за период около 150 лет.
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OBSERVATIONS OF THE SHIRAK’S FOLK MUSIC ON
THE PROBLEM OF MUSICAL STUDY

–––––– Summary ––––––

Shirak’s musical folklore is one of the richest storehouses of Armenian
folk music, where many traditional songs, instrumental music and musi-
cological compositions preserved with amazing purity have a deep seal
of centuries of antiquity. Many of them still maintain a wide range of living
conditions and are the product of popular artistic thinking in their vitality.
Of course, the origins of many musical values   transmitted orally are deep
in historical Armenia, in the provinces of Mshho, Alashkert, Erzurum and
other song-rich places. However, due to the well-known historical events,
the people who were displaced from their homeland and resettled in Shi-
rak, interacting with the local residents, over time enriched their verbal
and musical language with local tones, as a result of which new layers of
songwriting emerged.

Հ րա տա րակ վել է՝ « Շի րա կի պատ մամ շա կու թային ժա ռան գու թյու նը. հա յա գի տու -
թյան ար դի հիմ նա հար ցեր»:  Գի տա կան նս տաշր ջա նի նյու թեր: Գյում րի, 2007,
էջ 234-236:
Опубликована: “Историко-культурное наследие Ширака: современные вопросы ар-
меноведения”. Материалы научной конференции. Гюмри. 2007. С. 234-236.
Published: “Historical and Cultural Heritage of Shirak: Contemporary Issues of Ar-
menology”. Materials science conference. Gyumri. 2007. P. 234-236.
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ՄՈՍԿ ՎԱՅԻ ՁԱՅ ՆԱԳ ՐՈՒԹՅՈՒՆ ՆԵ ՐԻ ՊԵ ՏԱ ԿԱՆ
ԱՐ ԽԻ ՎՈՒՄ ՊԱՀ ՎՈՂ ՀԱՅ ԺՈ ՂՈՎՐ ԴԱ ԿԱՆ ԵՐ ԳԵ -

ՐԻ ՁԱՅ ՆԱԳ ՐՈՒԹՅՈՒՆ ՆԵ ՐԸ

Ժո ղովր դա կան եր գը ե րաժշ տա կան մտա ծո ղու թյան ար գա սիք է,
բնա վո րու թյան, հո գե բա նու թյան, ազ գային նկա րագ րի հն չյու նային
ար տա հայ տու թյուն, ո րը սկիզբ է առ նում ա մե նա վաղ ժա մա նակ նե -
րից՝ մարդ կու թյան ա կունք նե րից և հա րատ ևե լով կապ րի այն քան, որ -
քան կապ րի տվյալ ժո ղո վուր դը: « Ժո ղովր դա կան ե րգ» բա ռեզ րի տակ
ըն կալ վող ֆե նո մե նը ա ռա ջին հեր թին պատ մա կան հաս կա ցու թյուն է,
և նրա դի տար կու մը են թադ րում է հա մա կող մա նի ու սում նա սի րու -
թյուն` ազ գա բա նա կան, սո ցի ալ-քա ղա քա կան, պատ մա ժա մա նա կա -
գրա կան, մշա կու թային ա մե նա տար բեր շեր տե րի ու կող մե րի
հա մադ րու թյամբ։ «Երգ» հաս կա ցու թյու նը կա յուն՝ ստա բիլ և մի ա ժա -
մա նակ հա րա փո փոխ մո բիլ եր ևույթ է՝ զգա յուն քա ղա քա կան ու սո -
ցի ա լա կան ցն ցում նե րի նկատ մամբ, նաև հաս տա տուն՝ քա նի որ
ծն վում է ո րո շա կի պայ ման նե րում, ո րո շա կի ի րա դար ձու թյուն նե րի
ֆո նի վրա: Դեռևս Կո մի տասն ա սում էր, որ ժո ղո վուր դը եր գը ստեղ -
ծում է մի այն տե ղին, ժա մա նա կին հար մար:

Խո սե լով ժո ղովր դա կան եր գի մա սին, գրե թե միշտ նկա տի է
ա ռն վում բա նա վոր ա վան դույ թի նյու թը, ո րը ժա մա նա կին գրանց վել
է հե տա զո տող նե րի կող մից, սո վո րա բար, նո տագ րու թյան այս կամ
այն հայտ նի հա մա կար գի գրա վոր մի ջոց նե րով: Այն հար ցին, թե որ -
քա նո՞վ է գրառ ված տեքս տը հա մա պա տաս խա նում հն չող նյու թին,
հա մոզ ված եմ, որ բո լոր Ֆոլկ լո րա գետ նե րը կպա տաս խա նեն, որ
տար բե րու թյուն նե րը զգա լի են, կա տա րու մը՝ հն չող նյու թը և նո տա -
գիր տեքս տը ե րբ ևէ հա մար ժեք լի նել չեն կա րող։ Այ դո ւա մե նայ նիվ,
մեր տե սա դաշ տում ե ղած ֆոլկ լո րային նյու թի հա վաս տի ու թյան գրա -
վա կա նը հիմ նա կա նում գրա ռողն է ու նրա մաս նա գի տա կան հմ տու -
թյու նը: 
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Ե թե ժո ղովր դա կան եր գի ու սում նա սիր ման հար ցը մենք դի տար -
կենք հայ-ռու սա կան հա րա բե րու թյուն նե րի հա մա տեքս տում, ա պա
այս տեղ կհան դի պենք փո խա դարձ հե տաքրք րու թյուն ներ ներ կա յաց -
նող հար թու թյուն նե րի: ժա մա նա կին, ե րբ ժխ տո ղա կան դիր քոր շում
կար հայ ազ գային եր գի և, առ հա սա րակ, հայ կա կան ի նք նու թյան
նկատ մամբ, ռու սա կան մտա վո րա կան շր ջան նե րում ա ճող հայ եր գի
նկատ մամբ ցու ցա բեր ված հրա պուր վա ծու թյու նը մի այն ար ևել քի հետ
ծա նո թա նա լու գոր ծո նով չէր պայ մա նա վոր ված։ Նշա նա վոր այն պի սի
մե ծու թյուն նե րի, որ պի սիք է ին Ն.Ռիմս կի-Կոր սա կո վը, Մ.Բա լա կիր ևը,
Ա.Ի պո լի տով-Ի վա նո վը, Ն.Կ լե նովս կին և է լի ու րիշ ներ, ու շադ րու թյու -
նը հայ ժո ղովր դա կան եր գի հան դեպ պրո ֆե սի ո նալ հե տաքրք րու թյան
ար դյունք էր,  և հե տա գա յում էլ գրառ ված եր գե րը ռուս կոմ պո զի տոր -
նե րի ստեղ ծա գոր ծու թյուն նե րում որ պես նյութ է ին ծա ռա յում:

Ռու սա կան ժո ղովր դա կան ե րգն էլ ա ռանձ նա հա տուկ հե տաքրք -
րու թյան ա ռար կա է ե ղել  նաև հայ կոմ պո զի տոր նե րի հա մար: Այս -
տեղ, հատ կա պես, ու զում ե նք հի շա տա կել մի բա րե կա մու թյան
մա սին, ո րը թեև կար ճատև, բայց նշա նա կա լի դեր է խա ղա ցել եր կու
ե րա ժիշտ նե րի կյան քում։ Խոս քը Կո մի տաս-Գ նե սին բա րե կա մու թյան
մա սին է, ո րի ար դյուն քում կո մի տա սյան գրա ռում նե րում կա րե լի կլի -
նի հան դի պել նաև ռու սա կան ժո ղովր դա կան եր գե րի նմուշ նե րի: Գնե -
սի նը հի ա ցած էր Կո մի տա սի խո հա փի լի սո փա յա կան մտա ծե լա կեր պով
և նա մակ նե րից մե կում գրում է, որ ե րբ ևէ չի հան դի պել նման հե -
տաքրք րա կան մար դու: Ար տա ռո ցը, ա վե լի ճիշտ Ֆե նո մե նա լը Կո մի -
տա սի ձայնն էր, հու զիչ ու գե ղե ցիկ, և, որ ա մե նա կար ևորն էր նրա ի սկ
ձայ նից կա րե լի էր լսել ժո ղովր դա կան եր գի կա տա րյալ ու հա վաս տի
մեկ նա բա նու թյուն: Հայտ նի է, որ ձայ նաս կա վա ռա կի նա խօ րի նա կի
պատ րաստ ման հե ղի նա կը Թ.Է դի սոնն էր: Սա կայն ձայ նի գրանց ման
և վե րար տադր ման հայտ նա գոր ծու թյան ա ռաջ նու թյու նը պատ կա նում
է ֆրան սի ա ցի պոետ, ե րա ժիշտ և գիտ նա կան Շարլ Կրոյին։ XIXդ.
վեր ջին ա մե րի կյան Կամ դեն քա ղա քում ա ռա ջին ան գամ բաց վում է
ձայ նաս կա վա ռակ նե րի պատ րաստ ման ա ռա ջին ֆաբ րի կան, ո րը հե -
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տա գա յում Եվ րո պայի խո շոր քա ղաք նե րում բա ցում է գրա սե նյակ ներ:
Ռու սաս տա նում ա ռա ջին ֆաբ րի կա նե րը բաց վում են 1900-1901թ. Կի -
ևում, Ռի գա յում, Պե տեր բուր գում:

Կո մի տա սի ձայ նից կա տար ված ձայ նագ րու թյուն նե րի փնտր տուք-
ներն էլ մեզ  տա րան բո լո րո վին մի այլ ո ւղ ղու թյան, ո րը վե րած վեց հե-
տա զո տու թյան կար ևոր խնդ րի: Տար բեր ար խիվ նե րում, թան գա րա -
նային ֆոն դե րում աշ խա տե լու ըն թաց քում մեզ հա ճախ հան դի պե ցին
բազ մա թիվ հնա տիպ ձայ նապ նակ ներ, ո րոնք, եր ևի թե, վա ղուց ար -
դեն մո ռաց ված ա վե լորդ հնու թյուն նե րի է ին վե րած վել, սա կայն ի րա -
կա նում հն չող նյու թի բա ցա ռիկ նմուշ ներ է ին և ար ժե քա վոր
ձեռք բե րում ներ թան գա րա նային գոր ծում։ Ի սկ ա մե նա կար ևո րը՝
երաժշ տա գի տա կան հե տա զո տա կան տե սան կյու նից ա կն կա լիք ներն
ա ռա վել քան սպա սե լի է ին:

Մեր հա վա քած հնա տիպ ձայ նապ նակ նե րի թի վը հաս նում է մոտ
հա րյու րի, ի սկ դա փոքր թիվ չէ: Դրանց թվում ե ն՝ ժո ղովր դա կան եր -
գեր ու գոր ծի քային նվագ ներ, մու ղամ ներ, ի նչ պես նաև ա շու ղա կան
մինչ այդ մեզ ան հայտ մի շարք կա տա րում ներ: Դրանց մեջ կան շատ
հայտ նի, միև նույն ժա մա նակ, սա կավ կա տար վող և կամ հազ վա գյուտ
հե տաքրք րու թյուն ներ կա յաց նող նմուշ ներ95: 

1983թ. Մոսկ վա կա տա րած մեր գոր ծուղ ման ժա մա նակ, այ ցե լե -
ցինք Ձայ նագ րու թյուն նե րի պե տա կան կենտ րո նա կան ար խիվ և մեր
հայտ նա բե րած նյու թը մեզ հա մար ան գամ ա նակն կալ էր: Այս տեղ,
այս ֆո նոար խի վում են պահ վում հայ կա կան եր գե րի և գոր ծի քային
նվագ նե րի շուրջ 400 նմուշ ներ, մե տա ղյա սկա վա ռակ նե րի` մայր օ րի -
նակ նե րի և աշ խա տան քային մատ րի ցա նե րի տես քով:

Հատ կա պես հե տաքրք րա կան են կար սե ցի սա զան դար նե րի,
Ա լեք սանդ րա պոլ ցի զուռ նա չի նե րի, եր ևա նյան սա զան դար նե րի ձայ -
նագ րու թյուն նե րը: Փաս տո րեն, ֆիքս ված նյու թը հնա րա վո րու թյուն է
տա լիս կորս տից փր կե լու նաև հայտ նի ու պա կաս հայտ նի ե րա ժիշտ-
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կա տա րող նե րի թե՛ ա նուն նե րը և թե՛ նրանց կա տա րում նե րը:Դ րանց
թվում են. եր ևան ցի սա զան դար ներ՝ Ար մե նա կը, Կա րա պետն ու Գրի -
շան, ա լեք սանդ րա պոլ ցի զուռ նա չի ներ՝ Ա վե տի քը, Մա նուկն ու Եր վան -
դը, կար սե ցի սա զան դար ներ՝ Գար սոն, Միհ րանն ու Վար դա նը,
Գևորգն ու Գե րա սի մը, եր գիչ ներ` Կա րա պետն ու Շու լա վեր ցի Գևոր գը,
Ար մե նակ Կո խու րո վը և այլք: Նշենք նաև՝ Կո մի տա սի, Ար մե նակ Շահ -
մու րա դյա նի, Վ.Տեր-Ա ռա քե լյա նի, Բ.Ա միր ջա նի, Ա.Մի նա սյա նի, Կ.Աղ -
ջո յա նի, Լ.Կա րա խա նի, Լ.Մա դո յա նի ձայ նագ րու թյուն նե րի մա սին:

Ձայ նաս կա վա ռակ նե րի մեջ ե զա կի կար ևոր ար ժեք են ներ կա յաց -
նում եր կու մե ծա նուն ա շուղ նե րի` Ջի վա նու ու Շե րա մի կա տա րում նե -
րը: Դրանք բա ցի ձայ նագր ված նյու թի փաս տագ րա կան ար ժե քից,
հնա րա վո րու թյուն են տա լիս պատ կե րա ցում կազ մե լու նրանց կա տա -
րո ղա կան ար վես տի ո ճա կան ա ռանձ նա հատ կու թյուն նե րի մա սին:
Մեր խո րին հա մոզ մամբ, այ սօր վա ղուց հա սու նա ցել է այս ե զա կի
ձայ նագ րու թյուն նե րի վե րա թո ղար կու մը` ար դի տեխ նո լո գի ա կան մի -
ջոց նե րի գոր ծադր ման օգ նու թյամբ:  Մեր ժո ղովր դի ոչ նյու թա կան
մշա կույ թի յու րօ րի նակ նյու թա կա նաց ված այս նմուշ նե րը մեր ա ռանձ -
նա հա տուկ հո գա ծու թյան կա րիքն ու նեն: Խո րա պես հա մոզ ված ե նք,
որ բո լոր կա րող ու ժե րի հա մախմբ ման և նպա տա կաս լաց աշ խա տան -
քի ար դյուն քում մեր ժո ղովր դի հոգ ևոր կյան քում այս մա սունք ներն
իրենց լի ար ժեք տեղն դե րը կու նե նան:
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ЗАПИСИ АРМЯНСКИХ НАРОДНЫХ ПЕСЕН, 
ХРАНЯЩИЕСЯ В ЦЕНТРАЛЬНОМ ГОСУДАРСТВЕННОМ

АРХИВЕ ЗВУКОЗАПИСИ МОСКВЫ

–––––– Резюме ––––––

Если исследование народной песни рассматривать с точки зрения
армяно- русских культурных связей, то становится очевидным, что
эта область представляет взаимный интерес. В то время, когда на-
циональная самобытность армянской народной песни ставилась под
сомнение, выдающиеся русские музыканты Н.Римский-Корсаков,
М.Ипполитов-Иванов, Н.Кленовский и др. проявляли к ней профес-
сиональный интерес. Русская народная песня, в свою очередь, вы-
зывала интерес у армянских композиторов. В этой связи следует
упомянуть дружеские взаимоотношения между М.Гнесиным и Коми-
тасом, благодаря которым в записях Комитаса появились и образцы
русских на родных песен.

Во время исследовательской работы в различных архивах и му-
зейных фондах нами были обнаружены пластинки старого образца с
записями армянских народных песен и инструментальных исполне-
ний, представляющие музейную ценность. В 1983г., во время коман-
дировки в Москву мы выяснили, что в Государственном центральном
архиве звукозаписи Москвы хранятся около 400 образцов записей
народных песен и инструментальных исполне ний, среди которых
особый интерес представляют записи александропольских, карсских
и ереванских исполнителей.
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RECORDINGS OF ARMENIAN FOLK SONGS STORED 
IN THE CENTRAL STATE SOUND RECORDING ARCHIVE

OF MOSCOW

–––––– Summary ––––––

If the study of folk songs is considered from the point of view of Ar-
menian-Russian cultural ties, it becomes obvious that this area is of mu-
tual interest. At the time when the national originality of Armenian folk
songs was being questioned, outstanding Russian musicians N. Rimsky-
Korsakov, M. Ippolitov-Ivanov, Klenovsky and others showed professional
interest in it. Russian folk songs, in turn, aroused interest among Armen-
ian composers. In this regard, it is worth mentioning the friendly relations
between M. Gnessin and Komitas, thanks to which examples of Russian
folk songs appeared in Komitas’s recordings.

During our research work in various archives and museum collections,
we discovered old-style records with recordings of Armenian folk songs
and instrumental performances that were of museum value. In 1983, dur-
ing a business trip to Moscow, we found out that the State Central Archive
of Sound Recordings of Moscow contained about 400 samples of record-
ings of folk songs and instrumental performances, among which record-
ings of Alexandropol, Kars and Yerevan performers were of particular
interest.

Հ րա տա րակ վել է՝ «Մ շա կույթ նե րի ե րկ խո սու թյուն. Հայ-ռու սա կան մշա կու թային
կա պեր»:  Մի ջազ գային գի տա ժո ղո վի նյու թեր: Գյում րի, 2008, էջ 215-218:
Опубликована: “Диалог культур: Армяно-российские культурные связи”. Материалы
международной научной конференции. Гюмри. 2008. С. 215-218.
Published: “Dialogue of Cultures: Armenian-Russian Cultural Relations”. Materials in-
ternational science conference. Gyumri. 2008. P. 215-218.
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